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DER INFINITIV 


Is INFINITIV mit und ohne ZU 
12> INFINITIVKONSTRUKTION (an)statt + zu + Infinitiv 


1.3 > INFINITIV II 
DES INFINITIVKONSTRUKTION ohne + zu + Infinitiv 
15> INFINITIVKONSTRUKTION um + zu + Infinitiv 


Без zu инфинитив употребляется 
© после модальных глаголов и глагола lassen 


после глаголов движения 

© после глаголов Schicken, heißen, bleiben 
после глаголов hören, sehen, fühlen, spüren (так назы- 
ваемые конструкции „accusativus cum infinitivo“) 

© после глаголов lernen, lehren, helfen употребление 
инфинитва с ZU и без zu колеблется 


Во всех других случаях инфинитив употребляется с zu. 


Merken Sie sich! 

В инфинитивных конструкциях с возвратными глаголами 
возвратное местоимение стоит в начале инфинитивной 
конструкции. 


[> ИНФИНИТИВ с ZU и без ZU 


ИНФИНИТИВНАЯ КОНСТРУКЦИЯ 
(an)statt + zu + Infinitiv 


E> ИНФИНИТИВ II 
12> ИНФИНИТИВНЫЙ OBOPOT ohne + zu + Infinitiv 
13> ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ um + zu + Infinitiv 


UHNTMBICKZUN N без 2 
Beispiele 


e Ich kann / will gut Spanisch sprechen. Der Lehrer ließ uns 
diese Übungen mündlich machen. 

© Jeden Morgen geht er schwimmen. 

е Er bleibt noch ein paar Minuten sitzen. 

e Ich höre sie die Treppe herauskommen. (accusativus cum 
infinitivo) 

e Ср.: Die Mutter lehrt das Kind zeichnen. Das Kind lernt 
gern zeichnen. Der Vater hilft dem Sohn die Aufgabe lösen. 
Ho: Gabi half der Mutter, die Wohnung aufzuräumen. Ich 
habe gelernt, das Echte vom Unechten zu unterscheiden. 


Ich bin bereit, dir zu helfen. Wir nutzen jede Möglichkeit, etwas 
Neues zu lernen. Ich habe vor, im Sommer nach Italien zu reisen. 


Es ist nützlich, sich mit Literatur zu beschäftigen. Ich hoffe, mich 
nach der Krankheit gut zu erholen. 


В глаголах с отделяемой приставкой ZU стоит между 
приставкой и корнем глагола. 


Aufgabe 1 


Antworten Sie auf die Fragen. Gebrauchen Sie die Verben 
lehren und lernen. 


l. Wer hat dir das Lesen (das Rechnen; das Schreiben; das 
Schwimmen; das Tauchen) beigebracht? — Meine 
Großmutter (mein Vater; meine Lehrerin; mein älterer 
Bruder; mein Freund) ... .... 


2. Wer hat ihm das Windsurfen (das Segeln; das Skifahren, das 
Radfahren; das Autofahren) beigebracht? — Sein Trainer 
(seine Freunde; sein Sportlehrer; sein Fahrlehrer) ... ... . 


3. Wer hat ihr das Tanzen (das Kochen; das Stricken; das 
Nähen) beigebracht? — Ihr Tanzlehrer (ihre Großmutter; ihre 
Tante; ihre Freundin) ... .... 


4. Kannst du gut schwimmen (tauchen; surfen; segeln; Ski 
fahren; Rad fahren; Auto fahren; kochen; stricken; nähen)? 
— Nein, aber ich will ... gern .... 


5. Kann dieses Kind schon gut rechnen (schreiben; lesen; 
laufen; zeichnen)? — Nein, noch nicht. Aber es wird sehr 
schnell ... .... 


Упражнение 1 


Er hat mir versprochen, mich heute Abend anzurufen. 
Manchmal ist es schwer, sich auf etwas Neues einzustellen. 


Ответьте Ha вопросы, употребив глаголы lehren u lernen. 


l. Meine Großmutter hat mich lesen gelehrt. Mein Vater hat 
mich rechnen gelehrt. Meine Lehrerin hat mich schreiben 
gelehrt. Mein älterer Bruder hat mich schwimmen gelehrt. 
Mein Freund hat mich tauchen gelehrt. 


2. Sein Trainer hat ihn segeln gelehrt. Seine Freunde haben 


ihn Ski fahren gelehrt. Sein Sportlehrer hat ihn Rad fahren 
gelehrt. Sein Fahrlehrer hat ihn Auto fahren gelehrt. 


3. Ihr Tanzlehrer hat sie tanzen gelehrt. Ihre Großmutter hat 


sie kochen gelehrt. Ihre Tante hat sie stricken gelehrt. Ihre 
Freundin hat sie nähen gelehrt. 


4. Nein, aber ich will gern schwimmen lernen. Nein, aber ich 


will gern tauchen lernen. Nein, aber ich will gern surfen 
lernen. Nein, aber ich will gern segeln lernen. Nein, aber 
ich will gern Ski fahren lernen. Nein, aber ich will gern 
Rad fahren lernen. Nein, aber ich will gern Auto fahren 
lernen. Nein, aber ich will gern kochen lernen. Nein, aber 
ich will gern stricken lernen. Nein, aber ich will gern 
nähen lernen. 


5. Aber es wird sehr schnell rechnen lernen. Aber es wird sehr 
schnell schreiben lernen. Aber es wird sehr schnell lesen 
lernen. Aber es wird sehr schnell laufen lernen. Aber es 
wird sehr schnell zeichnen lernen. 
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Aufgabe 2 
Sagen Sie es anders. Gebrauchen Sie die Konstruktion 
„accusativus cum infinitivo“. 


. Hast du mal gehört, wie er singt? 

. In der Stille hörte ich sogar das Ticken der Uhr. 

. Ich habe heute zum ersten Mal gehört, wie er schreit. 

. Ich habe ihr Flüstern hören können. 

. Wir sahen, wie sie dem abfahrenden Zug nachwinkte. 

. Ich sehe manchmal, wie sie untergehakt spazieren gehen. 

. Ich sah gerade, wie er fortlief. 

. Wir sahen, dass sie mit den Händen in der Luft herum- 
fuchtelte. 


со N С\ Lë Б LA FA zc 


Aufgabe 3 


VE EEE EEN 


Ergänzen Sie die Sätze mit der Konstruktion „zu + Infinitiv“: 


1 
Ich habe gelernt, ... .... (). 


спокойно вести себя 
BO время дискуссий 


решать трудные математи- 
ческие задачи 


хорошо обдумывать свои приспосабливаться 
ответы е к разным ситуациям 


быстро реагировать 
на неприятные вопросы 


находить выход 
из трудных ситуаций 


выбирать настоящие ткани правильно распределять 
и меха свое время 


пользоваться компьютером находить общий язык 
с разными людьми 
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Упражнение 2 


Скажите по-другому, употребив конструкцию „accusativus 
cum infinitivo“. 


. Hast du ihn mal singen gehört? 

. In der Stille hörte ich sogar die Uhr ticken. 

Ich habe ihn heute zum ersten Mal schreien gehört. 

. Ich konnte sie flüstern hören. 

Wir sahen sie dem abfahrenden Zug nachwinken. 

Ich sehe sie manchmal untergehakt spazieren gehen. 

Ich sah ihn fortlaufen. 

Wir sahen sie mit den Händen in der Luft herumfuchteln. 


w N 


чл > 


бо CS 


Упражнение 3 
Дополните предложения инфинитивной конструкцией с 2и. 
1 
а) 
1. Ich habe gelernt, mich während der Diskussionen ruhig zu 
verhalten. 
. Ich habe gelernt, mir meine Antworten gut zu überlegen. 
Ich habe gelernt, auf heikle Fragen schnell zu reagieren. 
Ich habe gelernt, die richtigen Stoffe und Pelze zu wählen. 
. Ich habe gelernt, den Computer zu benutzen. 
. Ich habe gelernt, schwere mathematische Aufgaben zu 
lösen. 
7. Ich habe gelernt, mich verschiedenen Situationen anzu- 
passen. 
8. Ich habe gelernt, einen Ausweg aus schwierigen 
Situationen zu finden. 
9. Ich habe gelernt, mir die Zeit richtig einzuteilen. 
10. Ich habe gelernt, eine gemeinsame Sprache mit 
verschiedenen Menschen zu finden. 
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сх ол ьо м 


сочетать учебу с работой 
подавлять свое волнение 


ставить себя на место 
других людей 


расслабляться после 
трудной рабочей недели 


владеть собой в трудных 
ситуациях 


2 


Mein Freund hat mir geholfen, ... ... . 


решить многие трудные 
проблемы 


преодолеть многие 
трудности 


справиться со многими 
трудными заданиями 


подготовить все 
к вечеринке 


отмежевываться 
от неприятных людей 


быть снисходительным 
К ЛЮДЯМ 


настраиваться на трудные 
разговоры с посетителями 


придерживаться опреде- 
ленных правил 


0. 


составить новую компью- 
терную программу 


исправить все грамматиче- 
ские ошибки 


составить списки участни- 
ков конференции 


разослать приглашения 
участникам конференции 
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b) 


. Mein 


. Ich habe gelernt, das Studium und den Job unter einen Hut 


zu bringen. 


. Ich habe gelernt, die Aufregung zu unterdrücken. 
. Ich habe gelernt, mich an die Stelle anderer Menschen zu 


versetzen. 


. Ich habe gelernt, mich nach einer schweren Arbeitswoche 


zu entspannen. 


. Ich habe gelernt, mich in schwierigen Situationen zu 


beherrschen. 


. Ich habe gelernt, mich von unangenehmen Menschen zu 


distanzieren. 


. Ich habe gelernt, zu den Menschen nachsichtig zu sein. 
. Ich habe gelernt, mich auf schwierige Gespräche mit 


Besuchern einzustellen. 


. Ich habe gelernt, mich an bestimmte Regeln zu halten. 


. Mein Freund hat mir geholfen, viele schwere Probleme zu 


lösen. 


. Mein Freund hat mir geholfen, viele Schwierigkeiten zu 


überwinden. 


. Mein Freund hat mir geholfen, viele schwierige Aufgaben 


zu bewältigen. 


. Mein Freund hat mir geholfen, alles für die Party vorzu- 


bereiten. 


. Mein Freund hat mir geholfen, ein neues Computer- 


programm zu erstellen. 


. Mein Freund hat mir geholfen, alle grammatischen Fehler 


zu verbessern. 
Freund hat mir geholfen, 
Konferenzteilnehmern zusammenzustellen. 


Listen von 


. Mein Freund hat mir geholfen, Einladungen an die 


Konferenzteilnehmer zu verschicken. 
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найти выход из этой 
трудной ситуации 


ответить на письма 
читателей 


собрать необходимую 
информацию 


организовать выставку 


перевести этот трудный 
текст 


Aufgabe 4 


Ergänzen Sie. Beachten Sie besonders den Gebrauch von 
Reflexivverben mit Reflexivpronomen im Akkusativ in 
Infinitivkonstruktionen. 


1. Es fällt mir immer schwer, ... (расставаться с друзьями). 


N 


. Es fällt mir schwer, ... (обращаться с этим вопросом K 
moemy шефу). 

3. Ich hoffe, ... (договориться с ним на завтрашний вечер). 

4. Ich habe еше Möglichkeit, ... (получить об этом инфор- 

мацию). 

5. Es fällt mir schwer, ... (сдерживать себя в такие моменты). 

6. Herr Lehnert wird an unserem Seminar teilnehmen. Das ist 
eine gute Gelegenheit, ... (представиться ему). 

. Es fällt mir schwer, ... (привыкнуть к таким требованиям). 

. Ich hoffe, ... (встретиться с ним в четверг). 

. Ich verspreche, ... (больше никогда ne опаздывать). 

. Ich hoffe, ... (немного отдохнуть). 


© Do 


1. Es ist mir angenehm, ... (вспомнить о той встрече с ним). 
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9. Mein Freund hat mir geholfen, auf die Leserbriefe zu 

antworten. 

10. Mein Freund hat mir geholfen, alle nötigen Informationen 
zu sammeln. 

11. Mein Freund hat mir geholfen, diesen schweren Text zu 
übersetzen. 

12. Mein Freund hat mir geholfen, einen Ausweg aus dieser 
schweren Situation zu finden. 

13. Mein Freund hat mir geholfen, eine Ausstellung zu orga- 
nisieren. 


Упражнение 4 


ES стас a N ESE 


ааа анионы 


Дополните предложения. Обратите особое внимание на 
употребление в инфинитивных конструкциях возвратных 
глаголов с возвратным местоимением в аккузативе. 


1. Es fällt mir immer schwer, mich von meinen Freunden zu 
trennen. 

2. Es fällt mir schwer, mich mit dieser Frage an meinen Chef 
zu wenden. 

3. Ich hoffe, mich mit ihm für morgen zu verabreden. 

4. Ich habe eine Möglichkeit, mich darüber zu informieren. 

5. Es fällt mir schwer, mich in solchen Augenblicken zu 
beherrschen. 

6. Das ist eine gute Gelegenheit, mich ihm vorzustellen. 

7. Es fällt mir schwer, mich an solche Anforderungen zu 
gewöhnen. 

8. Ich hoffe, mich mit ihm am Donnerstag zu treffen. 

9. Ich verspreche, mich nie mehr zu verspäten. 

10. Ich hoffe, mich ein bisschen auszuruhen. 


1. Es ist mir angenehm, mich an jene Begegnung mit ihm zu 
erinnern. 
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. Ich habe mir vorgenommen, ... (пробиться в жизни). 
. Es ist Zeit, ... (приниматься за работу). 

. Es ist Zeit, ... (отправляться в путь). 

. Bei diesem Wetter ist es leicht, ... (простудиться). 

. In manchen Situationen ist es schwer, 


... (решиться на 
определенные шаги). 


. Bei ihm ist es schon zur Gewohnheit geworden, ... (опазды- 


вать на занятия). 


. Es ist sehr gesund, ..: (больше двигаться на свежем 


воздухе). 


. Es fällt ihr schon manchmal schwer, ... (вспоминать Heko- 


торые имена). 


. Es ist nicht leicht, ... (привыкнуть к шуму). 


. Er hat beschlossen, ... (подать заявление на экзамен 


весной). 


. Es war schon sehr spät, und das war der Anlass, ... (nonpo- 


щаться со всеми). 


‚ Es lohnt sich nicht, ... (огорчаться из-за погоды). 
. Es ist wichtig, .. 


. (опираться на результаты последних 
исследований). 


‚ Wir haben vor, ... (заниматься этим проектом). 
. Wir beabsichtigen, ... (принять участие в этих меропри- 


ятиях). 


‚ Wir haben ihnen versprochen, ... (в будущем встречаться 


с ними чаще). 


. Wir versprechen, ... (больше никогда ne опаздывать). 
. Wir haben leider keine Möglichkeit, ... (получать об этом 


информацию). 


. Wir halten es für ausgeschlossen, ... (вмешиваться в чужие 


dena). 


In diesem Jahr haben wir eine Chance, ... (записаться в 
Венский университет). 


16 


С\ л > чо м 


. Ich habe mir vorgenommen, mich im Leben durchzusetzen. 
. Es ist Zeit, sich an die Arbeit zu machen. 

. Es ist Zeit, sich auf den Weg zu machen. 

. Bei diesem Wetter ist es leicht, sich zu erkälten. 

. In manchen Situationen ist es schwer, sich für bestimmte 


Schritte zu entscheiden. 


. Bei ihm ist es schon zur Gewohnheit geworden, sich zum 


Unterricht zu verspäten. 


. Es ist sehr gesund, sich mehr an der frischen Luft zu 


bewegen. 


. Es fällt ihr schon manchmal schwer, sich an einige Namen 


zu erinnern. 


. Es ist nicht leicht, sich an den Lärm zu gewöhnen. 


. Er hat beschlossen, sich zur Prüfung im Frühling zu 


melden. 


. Und das war der Anlass, sich von allen zu verabschieden. 


. Es lohnt sich nicht, sich wegen des Wetters zu ärgern. 
. Es ist wichtig, sich auf die letzten Forschungsergebnisse zu 


stützen. 


. Wir haben vor, uns mit diesem Projekt zu beschäftigen. 
. Wir beabsichtigen, uns an diesen Veranstaltungen zu 


beteiligen. 


. Wir haben ihnen versprochen, uns mit ihnen in Zukunft 


häufiger zu treffen. 


. Wir versprechen, uns nie mehr zu verspäten. 
. Wir haben leider keine Möglichkeit, uns darüber zu 


informieren. 


. Wir halten es für ausgeschlossen, uns in fremde 


Angelegenheiten einzumischen. 


. In diesem Jahr haben wir eine Chance, uns an der Wiener 


Universität einzuschreiben. 
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6 


. Habt ihr eine Möglichkeit, 


. Wir haben nur selten eine Möglichkeit, ... (по-настоящему 


расслабиться). 


. Er bat uns, ... (сесть у окна). 
. Er hat uns vorgeschlagen, ... (присоединиться к ним). 
. Es bleibt uns nichts anderes übrig, ... (подыскать себе 


новую работу). 


. Wir halten es für notwendig, ... (отмежеваться от этой 


политики). 


. Habt ihr vor, ... (задержаться там подольше)? 
. Habt ihr vor, ... (специализироваться на хирургии)? 
. Fällt es euch schwer, 


... (перестроиться на новые 
условия)? 


. Fällt es euch schwer, ... (настроиться на серьезный 


разговор)? 


. Habt ihr beschlossen, ...(отмежеваться от них)? 
. Ich rate euch, ... (владеть собой в любой ситуации). 


. Ich empfehle euch, ... (больше двигаться на свежем 
воздухе). 
. Ich rate euch, ... (обратиться к хорошему врачу-специа- 


листу). 
... (немного расслабиться 
после трудного рабочего дня)? 


. Versprecht mir, ... (больше никогда не опаздывать). 

. Versucht nicht, ... (подольститься ко мне). 

. Versucht ... (успокоиться). 

. Martin und Gabi haben uns versprochen, ... (больше 


стараться). 


. Geben Sie sich Mühe, ... (не так часто повторяться). 


1. 


2. 


Haben Sie vor, ... (поступать в этом году в университет)? 


Es fällt ihnen schwer, ... (решиться на что-либо опреде- 
ленное). 


18 


N 


in 


Do So 


. Wir haben nur selten eine Möglichkeit, uns richtig zu 


entspannen. 


. Erbat uns, uns ans Fenster zu setzen. 
. Er hat uns vorgeschlagen, uns ihnen anzuschließen. 
. Es bleibt uns nichts anderes übrig, als uns nach einer 


neuen Arbeitsstelle umzusehen. 


. Wir halten es für notwendig, uns von dieser Politik zu dis- 


tanzieren. 


. Habt ihr vor, euch dort etwas länger aufzuhalten? 
. Habt ihr vor, euch auf Chirurgie zu spezialisieren? 
. Fällt es euch schwer, euch auf die neuen Umstände 


umzustellen.? 


. Fällt es euch schwer, euch auf ein ernstes Gespräch 


einzustellen? 


. Habt ihr beschlossen, euch von ihnen zu distanzieren? 
. Ich rate euch, euch in jeder Situation zu beherrschen. 
. Ich empfehle euch, euch mehr an der frischen Luft zu 


bewegen. 


. Ich rate euch, euch an einen guten Facharzt zu wenden. 


. Habt ihr eine Möglichkeit, euch nach einem schweren 


Arbeitstag ein bisschen zu entspannen? 


. Versprecht mir, euch nie mehr zu verspäten. 

. Versucht nicht, euch bei mir einzuschmeicheln. 

. Versucht euch zu beruhigen. 

. Martin und Gabi haben uns versprochen, sich mehr zu 


bemühen. 


. Geben Sie sich Mühe, sich nicht so oft zu wiederholen. 


. Haben Sie vor, sich in diesem Jahr an einer Universität zu 


bewerben? 


. Es fällt ihnen schwer, sich für etwas Bestimmtes zu 


entscheiden. 
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3. Haben Sie keine Angst, ... (заблудиться в чужом городе)? 


4. Meine Freunde haben jetzt leider keine Zeit, ... (встретить- 
ca co MHOU). 

5. Die Kinder schreiben diese Übung langsam, denn sie haben 
Angst, ... (сделать описку). 

6. Meinen Kollegen gelang es, ... (держаться в стороне om 
этого конфликта). 

7. Gelingt es Ihnen, ... (владеть собой в любой ситуации)? 

8. Meine Bekannten sind gezwungen, ... (ограничиваться 
самым необходимым). 

9. Zu meinem Erstaunen Del es ihnen ziemlich leicht, ... 
(приспособиться к новым обстоятельствам). 

10. Sie nutzen die Gelegenheit, ... (отдариться за их подарки). 


Aufgabe 5 
Ergänzen Sie. Beachten Sie besonders den Gebrauch von 
Reflexivverben mit Reflexivpronomen im Dativ. 


1. Ich will mit ihm darüber nicht sprechen. Ich hoffe, ... 
(уберечь себя om nenpuamnocmeü). 

. Ich bin weit von dem Gedanken, ... (рисовать себе свое 
будущее). 

. Ich bemühe mich, ... (лрояснить себе ситуацию). 

. Ich rate dir, ... (посмотреть этот фильм). 

. Versuche, ... (представить себе это по-другому). 

. Jetzt hast du die Möglichkeit, ... (спокойно выбрать себе 
что-нибудь подходящее). 

7. Ihr habt die Möglichkeit, ... (подумать над умным 

ответом). 
8. Es ist wichtig, ... (разумно распределять свое время). 
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AUA U 


10. 


. Haben Sie keine Angst, sich in einer fremden Stadt zu 


verlaufen? 


. Meine Freunde haben jetzt leider keine Zeit, sich mit mir 


zu treffen. 


. Die Kinder schreiben diese Übung langsam, denn sie 


haben Angst, sich zu verschreiben. 


. Meinen Kollegen gelang es, sich aus diesem Konflikt 


herauszuhalten. 


. Gelingt es Ihnen, sich in jeder Situation zu beherrschen? 
. Meine Bekannten sind gezwungen, sich auf das 


Notwendige zu beschränken. 


. Zu meinem Erstaunen fiel es ihnen ziemlich leicht, sich an 


die neuen Umstände anzupassen. 
Sie nutzen die Gelegenheit, sich bei ihnen für ihre 
Geschenke zu revanchieren. 


Упражнение 5 


БЕБЕ е 


Дополните предложения. Обратите особое внимание на 
употребление в инфинитивных конструкциях возвратных 
глаголов с возвратным местоимением в дативе. 


. Ich will mit ihm darüber nicht sprechen. Ich hoffe, mir 


Ärger zu ersparen. 


. Ich bin weit von dem Gedanken, mir meine Zukunft 


auszumalen. 


. Ich bemühe mich, mir über die Situation klar zu werden. 
. Ich rate dir, dir diesen Film anzusehen. 

. Versuche, dir das anders vorzustellen. 

. Jetzt hast du die Möglichkeit, dir etwas Passendes 


auszusuchen. 


. Ihr habt die Möglichkeit, euch eine kluge Antwort zu 


überlegen. 


. Es ist wichtig, sich die Zeit vernünftig einzuteilen. 
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9. Versprich, ... (в будущем прилагать больше усилий). 
10. Wir versprechen, ... (прилагать больше усилий). 


1. Er hat es gern, ... (рисовать себе свою карьеру). 

2. Nun sind wir gerade dabei, ... (подыскать себе что-нибудь 
модное). 

3. Rate ihr, ... (не воображать себя красавицей). 

4. Versucht, ... (представить себе такую ситуацию). 

5. Wir haben uns vorgenommen, ... (посмотреть этот фильм 
еще na этой неделе). 

6. Versucht, ... (сберечь свои усилия). 

7. Ich versuchte, ... (представить себе все по-другому). 


8. Du hast es fertig gebracht, ... (лриобрести хорошие 
манеры). 
9. Ich halte es für meine Pflicht, ... (приобрести хорошие 


знания NO UHOCMPAHHLIM языкам) 
10. Versuch, ... (взять себе это na заметку). 


Aufgabe 6 
Drücken Sie die folgenden Sachverhalte in einem Satz mit 
Infinitivgruppe. 


Muster | 
Ich muss leider auf meinen Urlaubsplan verzichten. 
Es tut mir leid. 


l. Ich kann mir eine solche Reise schon im nächsten Jahr 
leisten. Ich hoffe das sehr. 

2. Leider muss ich das ihnen vorwerfen. Es tut mir leid. 

3. Du kannst zwischen diesen Erscheinungen unterscheiden. 
Das ist sehr wichtig. 

4. Er lässt sie ausreden. Das ist sehr nett von ihm. 
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9. Versprich, dir in Zukunft mehr Mühe zu geben. 
10. Wir versprechen, uns mehr Mühe zu geben. 


l. Er hat es gern, sich seine Karriere auszumalen. 

2. Nun sind wir gerade dabei, uns etwas Modisches 
auszusuchen. 

3. Rate ihr, sich auf ihre Schönheit nichts einzubilden. 

4. Versucht, euch eine solche Situation vorzustellen. 

5. Wir haben uns vorgenommen, uns diesen Film noch in 
dieser Woche anzusehen. 

6. Versucht, euch Bemühungen zu ersparen. 

7. Ich versuchte, mir alles anders vorzustellen. 

8. Du hast es fertig gebracht, dir gute Manieren anzueignen. 


9. Ich halte es für meine Pflicht, mir gute Fremd- 
sprachenkenntnisse anzueignen. 
10. Versuch, dir das zu merken. 


Упражнение 6 


EEE EEE EEE ZELLE TE EEE EEE EEE ТИРЕ 


Выразите содержание двух предложений одним предло- 
жением с инфинитивной конструкцией. 


Образец 
— Es tut mir leid, auf meinen Urlaubsplan verzichten zu 
müssen. 


1. Ich hoffe sehr, mir eine solche Reise schon im nächsten Jahr 
leisten zu können. 

2. Estut mir leid, das ihnen vorwerfen zu müssen. 

3. Es ist sehr wichtig, zwischen diesen Erscheinungen 
unterscheiden zu können. 

4. Es ist sehr nett von ihm, sie ausreden zu lassen. 
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. Ihr könnt euch die Zeit 


richtig einteilen. Das ist sehr 
wichtig. 


. Ich muss diese Aufgabe dich machen lassen. Es tut mir leid. 
. Man hat seine Kinder ohne Aufsicht auf einer verkehrs- 


reichen Straße spielen lassen. Das ist unverantwortlich. 


. Ich durfte dort nicht länger bleiben. Das ärgerte mich. 
. Katrin muss sich jetzt nur auf das Notwendige beschränken. 


Das ärgert Katrin. 


. Ich kann meinem Kollegen helfen. Das freut mich. 


. Wir können uns an heißen Tagen mit kaltem Wasser 


erfrischen. Das freut uns. 


. Ich musste meinem Sohn nächtliche Spaziergänge verbieten. 


Das war mir peinlich. 


. Ich ließ ihn diese Aufgabe übernehmen. Das war falsch. 
. Wir ließen unseren Kollegen sich genau und eindeutig aus- 


drücken. Das war richtig. 


. Ich darf Sie bei uns herzlich begrüßen. Das freut mich. 
. Ich kann sie zu jeder Zeit um Rat bitten. Ich freue mich über 


diese Möglichkeit. 


. Er musste leider seine Vorlesung absagen. Es tat ihm leid. 


. Ich musste dasselbe mehrmals wiederholen. Das ärgerte 
mich sehr. 
. Ich lasse ihn mir alles erklären. Ich sehe mich dazu 
berechtigt. 


. Er wollte sich mit seinen Nachbarn versöhnen. Er gab das zu. 


. Er will seinen Willen immer durchsetzen. Das ist falsch. 
. Er kann seinen Verwandten teure Geschenke machen. Das 


freut ihn. 


. Er wollte sich emporarbeiten. Er gab zu. 
. Meine Freunde können diese schweren Probleme lösen. Das 


freut sie. 


. Ich habe mein Kleid reinigen lassen. Endlich habe ich dafür 


Zeit gefunden. 
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. Es war 


. Es ist sehr wichtig, sich die Zeit richtig einteilen zu können. 


. Es tut mir leid, dich diese Aufgabe machen zu lassen. 
. Es ist unverantwortlich, seine Kinder ohne Aufsicht auf 


einer verkehrsreichen Straße spielen zu lassen. 


. Esärgerte mich, dort nicht länger bleiben zu dürfen. 
. Es ärgert Katrin, sich nur auf das Notwendige beschränken 


zu müssen. 


. Es freut mich, meinem Kollegen helfen zu können. 


. Es freut uns, uns an heißen Tagen mit kaltem Wasser 


erfrischen zu können. 
mir peinlich, meinem Sohn nächtliche 
Spaziergänge verbieten zu müssen. 


. Es war falsch, ihn diese Aufgabe übernehmen zu lassen. 
. Es war richtig, unseren Kollegen sich genau und eindeutig 


ausdrücken zu lassen. 


. Es freut mich, Sie bei uns herzlich begrüßen zu dürfen. 
. Ich freue mich über die Möglichkeit, sie zu jeder Zeit um 


Rat bitten zu können. 


. Es tat ihm leid, seine Vorlesung absagen zu müssen. 
. Es ärgerte mich, dasselbe mehrmals wiederholen zu 


müssen. 


. Ich sehe mich dazu berechtigt, ihn mir alles erklären zu 


lassen. 


. Er gab zu, sich mit seinen Nachbarn versöhnen zu wollen. 


. Es ist falsch, seinen Willen immer durchsetzen zu wollen. 
. Es freut ihn, seinen Verwandten teure Geschenke machen 


zu können. 


. Ergab zu, sich emporarbeiten zu wollen. 
. Es freut sie, diese schweren Probleme lösen zu können. 


. Endlich habe ich dafür Zeit gefunden, mein Kleid reinigen 


zu lassen. 
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Aufgabe 7 


кн = gege EN WS mem 


Ergänzen Sie. Beachten Sie den Gebrauch von Verben mit den 
trennbaren Präfixen in Infinitivkonstruktionen. 


1. Es ist manchmal schwer, ... (отговорить его om его наме- 
рения; раскрыть преступление; продержаться do конца; 
проявить свою волю; привыкнуть к новому методу; вчи- 
таться в книгу; сдержать свое обещание; нагнать упущен- 
ное; перевоспитывать кого-либо; переформулировать пред- 
ложения; реализовать свой план на практике; подчинять 
кому-либо свои личные интересы; предсказать какие-либо 
события). 


2. Es ist wichtig, ... (четко разграничить права и обязаннос- 
ти; приобрести знания; сдержать инфляцию; быть внима- 
тельным на занятиях; обменяться мнениями по этому вопро- 
су; критически оценить статистические данные; продумать 
свой план с начала до конца; занять в споре определенную по- 
зицию; предотвратить опасность). 


3. Ich hoffe, ... (сдать хорошо все экзамены; отучиться 
курить; сбросить пару килограмм; подружиться со своими 
новыми соседями; завязать с ними деловые контакты; ос- 
новательно проработать весь материал; хорошо подгото- 
виться к экзамену). 
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Упражнение 7 


Дополните предложения. Обратите особое внимание на 
употребление ги в глаголах с отделяемыми приставками. 


1. Es ist machmal schwer, ihn von seiner Absicht abzubrin- 
gen. Es ist manchmal schwer, ein Verbrechen aufzudecken. Es 
ist manchmal schwer, bis zum Schluss durchzuhalten. Es ist 
manchmal schwer, seinen Willen durchzusetzen. Es ist manch- 
mal schwer, sich in eine neue Methode einzuarbeiten. Es ist 
manchmal schwer, sich in ein Buch einzulesen. Es ist manch- 
mal schwer, sein Versprechen einzuhalten. Es ist manchmal 
schwer, das Versäumte einzuholen. Es ist manchmal schwer, 
jemanden umzuerziehen. Es ist manchmal schwer, Sätze 
umzuformulieren. Es ist manchmal schwer, seinen Plan in die 
Praxis umzusetzen. Es ist manchmal schwer, seine persön- 
lichen Interessen jemandem unterzuordnen. Es ist manchmal 
schwer, irgendwelche Ereignisse vorauszusagen. 


2. Es ist wichtig, die Rechte von den Pflichten deutlich abzu- 
grenzen. Es ist wichtig, sich Kenntnisse anzueignen. Es ist 
wichtig, die Inflation aufzuhalten. Es ist wichtig, im Unterricht 
aufzupassen. Es ist wichtig, Meinungen über diese Frage 
auszutauschen. Es ist wichtig, Statistiken kritisch auszuwerten. 
Es ist wichtig, seinen Plan von Anfang bis Ende zu durch- 
denken. Es ist wichtig, in einem Streit eine bestimmte Position 
einzunehmen. Es ist wichtig, einer Gefahr vorzubeugen. 


3. Ich hoffe, alle Prüfungen abzulegen. Ich hoffe, mir das 
Rauchen abzugewöhnen. Ich hoffe, ein paar Kilo abzuneh- 
men. Ich hoffe, mich mit meinen neuen Nachbarn anzufreun- 
den. Ich hoffe, Geschäftskontakte anzuknüpfen. Ich hoffe, 
den ganzen Lehrstoff gründlich durchzuarbeiten. Ich hoffe, 
mich auf die Prüfung gut vorzubereiten. 
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4. Sie waren gezwungen, ... (прервать переговоры; смирить- 
ся с новыми обстоятельствами; отказаться (отклонить) 
от этого выгодного предложения; отменить свой визит; 
переждать там дождь). 


5. Versuche nicht, ... (отвлекать его от работы; перекла- 
дывать свою вину на других; переманить наших клиентов; 
использовать какой-нибудь трюк; отговорить меня от мо- 
их планов). 


6. Es ist Martin nicht gelungen, ... (списать все у соседа; u3- 
бежать наших вопросов; сдать экзамен; втянуть нас в дис- 
куссию; хорошо подготовить свою речь; привести убеди- 
тельные аргументы). 


7. Erbatmich, ... (пересказать этот длинный текст; ne- 
рейти к следующему вопросу; пролистать эти журналы; 
пригласить на конференцию всех студентов; передать от 
него привет моим родителям; не вмешиваться в этот спор; 
разместить иностранных гостей в хорошей гостинице; зай- 
ти к нему сегодня вечером). | 
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4. Sie waren gezwungen, die Verhandlungen abzubrechen. 
Sie waren gezwungen, sich mit den neuen Umständen 
abzufinden. Sie waren gezwungen, dieses vorteilhafte Angebot 
abzulehnen. Sie waren gezwungen, ihren Besuch abzusagen. 
Sie waren gezwungen, den Regen dort abzuwarten. 


5. Versuche nicht, ihn von der Arbeit abzulenken. Versuche 
nicht, deine Schuld auf andere abzuschieben. Versuche nicht, 
unsere Kunden abzugewinnen. Versuche nicht, einen Trick 
anzuwenden. Versuche nicht, mich von meinen Plänen 
abzubringen. 


6. Es ist Martin nicht gelungen, alles vom Nachbarn 
abzuschreiben. Es ist Martin nicht gelungen, unseren Fragen 
auszuweichen. Es ist Martin nicht gelungen, die Prüfung 
abzulegen. Es ist Martin nicht gelungen, uns in die Diskussion 
einzubeziehen. Es ist Martin nicht gelungen, seine Rede gut 
vorzubereiten. Es ist Martin nicht gelungen, überzeugende 
Argumente anzuführen. 


7. Er bat mich, diesen langen Text nachzuerzählen. Er bat 
mich, zur nächsten Frage überzugehen. Er bat mich, diese 
Zeitschriften durchzublättern. Er bat mich, alle Studenten zur 
Konferenz einzuladen. Er bat mich, seine Grüße meinen 
Eltern auszurichten. Er bat mich, mich in diesen Streit nicht 
einzumischen. Er bat mich, die ausländischen Gäste in einem 
guten Hotel unterzubringen. Er bat mich, bei ihm heute Abend 
vorbeizukommen. 
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Aufgabe 8 


Drücken Sie die folgenden Sachgehalte in einem Satz mit 
Infinitivkonstruktionen. 


Muster 
Du schlägst vor, alle Einzelheiten ausführlich zu 
besprechen. Dein Vorschlag gefällt uns. 


м 


чрст" 


1. Du hast dich entschieden, diese Arbeit zu übernehmen. 
Deine Entscheidung kann ich nur begrüßen. 

2. Ihr habt beschlossen, von nun an alles genau zu kontrol- 
lieren. Ich finde euren Beschluss berechtigt. 

3. Eine bekannte Familie von mir hat sich vorgenommen, nach 
Amerika auszuwandern. Ich halte ihre Absicht für unbedacht. 

4. Meine Freunde haben sich entschlossen, ein Haus zu 
kaufen. Ich finde ihren Entschluss weise. 

5. Du willst dich für die Prüfungen schon im Frühling 
anmelden. Dieser Gedanke scheint mir vernünftig zu sein. 

6. Ich denke immer daran, dass ich meine Aufgabe nicht 
rechtzeitig schaffen kann. Dieser Gedanke quält mich einfach. 

7. Nach langen Schwankungen hast du dich doch entschieden, 
Germanistik zu studieren. Deine Entscheidung scheint mir 
gut überlegt zu sein. 

8. Ihr habt euch entschlossen, eine Reihe von Experimenten 
durchzuführen. Jetzt müsst ihr euren Entschluss in die Tat 
umsetzen. | 

9. Unser Kollege Hinze hat vorgeschlagen, ет neues Projekt 
zu initiieren. Der Vorschlag von Herrn Hinze ist beachtenswert. 

10. Die Regierung beschloss, die Renten zu erhöhen. Der 
Beschluss der Regierung wurde begeistert aufgenommen. 
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Упражнение 8 


De EECHER EEN 


Выразите содержание двух предложений одним предло- 
жением с инфинитивной конструкцией. 


Образец. de ат еса: 
| Dein Vorschlag, alle Einzelheiten ausführlich zu besprechen, 
gefällt uns. 


1 arme re a en I 

1. Deine Entscheidung, diese Arbeit zu übernehmen, kann 
ich nur begrüßen. 

2. Euren Beschluss, von nun an alles genau zu kontrollieren, 
finde ich berechtigt. 

3. Die Absicht einer bekannten Familie von mir, nach 
Amerika auszuwandern, halte ich für unbedacht. 

4. Den Entschluss meiner Freunde, ein Haus zu kaufen, 
finde ich weise. 

5. Dein Gedanke, dich für die Prüfungen schon im Frühling 
anzumelden, scheint mir vernünftig zu sein. 

6. Der Gedanke, meine Arbeit nicht rechtzeitig schaffen zu 
können, quält mich. 

7. Deine Entscheidung, Germanistik zu studieren, scheint 
mir gut überlegt zu sein. 


8. Euren Entschluss, eine Reihe von Experimenten 
durchzuführen, müsst ihr in die Tat umsetzen. 


9. Der Vorschlag von Herrn Hinze, ein neues Projekt zu ini- 
tiieren, ist beachtenswert. 
10. Der Beschluss der Regierung, die Renten zu erhöhen, 
wurde begeistert aufgenommen. 
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1. Herr Schneider hat darauf hingewiesen, dass alle 
Verordnungen eingehalten werden sollen. Der Hinweis von 
Herrn Schneider ist zu beachten. 

2. Unser junger Kollege schlug vor, ein neues Computer- 
programm zu erstellen. Die Idee unseres jungen Kollegen 
fanden alle konstruktiv. 

3, Herr Schmidt hat eine Idee, ein neues Haushaltsgerät zu 
erfinden. Ich finde die Idee von Herrn Schmidt eine fixe 
Idee. 

4. Kollege Krenz hat vorgeschlagen, nach neuen Geschäfts- 
und Handelskontakten zu suchen. Wir halten diesen 
Vorschlag für aussichtsreich. 

5. Der Chef hat neulich verordnet, dass alle eine halbe Stunde 
früher zur Arbeit erscheinen sollen. Diese Verordnung muss 
strikt befolgt werden. 

6. Mein Arzt hat mir geraten, eine Kur zu machen. Ich werde 
diesen Rat unbedingt befolgen. 

7. Das Protokoll schreibt vor, zu einem Empfang im Smoking 
zu erscheinen. Diese Vorschrift soll befolgt werden. 

8. Er hat mir versprochen, mir immer nur die Wahrheit zu 
sagen. Er hält sein Versprechen nicht ein. 

9. Wir haben uns verabredet, uns regelmäßig zu treffen. Du 
hältst aber unsere Verabredung nicht ein. 

10. Der Arzt hat ihm empfohlen, auf Alkohol zu verzichten. Er 
beachtet aber diese Empfehlung nicht. 

11. Er hat die Idee, in zwei Wochen ein völlig neues Projekt zu 
entwickeln. Diese Idee wurde mit Skepsis aufgenommen. 


Aufgabe 9 


mt 


Sagen Sie es anders. Gebrauchen Sie Infinitiv | Passiv. 


1 
1. Ich hoffe darauf, dass Martin mich abholt. 
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1. Der Hinweis von Herrn Schneider, alle Verordnungen 
einzuhalten, ist zu beachten. 


2. Die Idee unseres jungen Kollegen, ein neues 
Computerprogramm zu erstellen, fanden alle konstruktiv. 


3. Die Idee von Herrn Schmidt, ein neues Hausgerät zu 
erfinden, finde ich eine fixe Idee. 


4. Den Vorschlag von Kollegen Krenz, nach neuen 
Geschäfts- und Handelskontakten zu suchen, halten wir 
für aussichtsreich. 

5. Die Verordnung des Chefs, eine halbe Stunde früher zur 
Arbeit zu erscheinen, muss strikt befolgt werden. 


6. Den Rat meines Arztes, eine Kur zu machen, werde ich 
unbedingt befolgen. 

7. Die Vorschrift, zu einem Empfang im Smoking zu 
erscheinen, soll befolgt werden. 

8. Sein Versprechen, mir immer nur die Wahrheit zu sagen, 
hält er nicht ein. 

9. Unsere Verabredung, uns regelmäßig zu treffen, hältst du 
nicht ein. 

10. Die Empfehlung des Arztes, auf Alkohol zu verzichten, 
beachtet er nicht. 

11. Seine Idee, in zwei Wochen ein völlig neues Projekt zu 
entwickeln, wurde mit Skepsis aufgenommen. 


Упражнение 9 


VE EEE TEE EE TESTER ESTER 


Скажите по-другому, употребив инфинитив | пассив. 


1 
1. Ich hoffe darauf, abgeholt zu werden. 
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„ө 


— 


со 


. Ich hoffe darauf, dass Manfred mich heute Abend anruft. 


. Ich hoffe darauf, dass sie mich darüber informieren. 
. Heike hofft darauf, dass sie an der Universität Bonn 


angenommen wird. 


. Kerstin hofft darauf, dass sie nicht abgelehnt wird. 
. Wir hoffen darauf, dass Marion uns für unser Angebot nicht 


auslacht. 


. Thomas hoffte darauf, dass man ihn zu den Prüfungen 


zulässt. 


. Hofft ihr darauf, dass man euch nicht bestraft? 
. Klaus hoffte darauf, dass man ihn in die nächste Klasse 


versetzt. 


. Sie träumte davon, dass sie einmal zu einem Empfang 


eingeladen wird. 


. Martina hoffte darauf, dass sie dort freundlich aufgenommen 


wird. 


. Jürgen träumte davon, dass er einmal als ein großer Musiker 


anerkannt wird. 


. Das kleine Mädchen hatte Angst, dass sie von den 


Erwachsenen nicht beachtet wird. 


. Sie hatte ein peinliches Gefühl, dass man sie bedauerte. 
. Wir hofften darauf, dass wir in diesem Restaurant schnell 


bedient werden. 


. Christa träumte davon, dass man sie von ihren Sorgen befreit. 
. Christine hatte Angst, dass sie von ihm wie ein kleines Kind 


behandelt wird. 


. Franz hatte Angst, dass er für seine Fehler von seinen 


Kollegen scharf kritisiert wird. 


. Ich hatte Angst, dass man mich dort beleidigen wird. 
. Herr Kranz hoffte darauf, dass man ihn von allem 


benachrichtigt. 
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. Ich hoffe darauf, heute Abend von Manfred angerufen zu 


werden. 


. Ich hoffe darauf, von ihnen darüber informiert zu werden. 
. Heike hofft darauf, an der Universität Bonn angenommen 


zu werden. 


. Kerstin hofft darauf, nicht abgelehnt zu werden. 
. Wir hoffen darauf, von Marion für unser Angebot nicht 


ausgelacht zu werden. 


. Thomas hoffte darauf, zu den Prüfungen zugelassen zu 


werden. 


. Hofft ihr darauf, nicht bestraft zu werden? 
. Klaus hoffte darauf, іп die nächste Klasse versetzt zu werden. 


. Sie träumte davon, einmal zu einem Empfang eingeladen 


zu werden. 


. Martina hoffte darauf, dort freundlich aufgenommen zu 


werden. 


. Jürgen träumte davon, einmal als ein großer Musiker 


anerkannt zu werden. 


. Das kleine Mädchen hatte Angst, von den Erwachsenen 


nicht beachtet zu werden. 


. Sie hatte ein peinliches Gefühl, bedauert zu werden. 
. Wir hofften darauf, in diesem Restaurant schnell bedient 


zu werden. 


. Christa träumte davon, von ihren Sorgen befreit zu werden. 
. Christine hatte Angst, von ihm als kleines Kind behandelt 


zu werden. 


. Franz hatte Angst, für seine Fehler von seinen Kollegen 


scharf kritisiert zu werden. 


. Ich hatte Angst, dort beleidigt zu werden. 
. Herr Kranz hoffte darauf, von allem benachrichtigt zu 


werden. 


35 


1. Wir hatten das Gefühl, dass jemand uns beobachtet. 

2. Katrin träumte davon, dass sie zu Weihnachten reich 
beschenkt wird. 

3. Die Arbeiter hatten Angst, dass sie entlassen werden. 

4. Sie hatte Angst, dass er sie verlässt. 

5. Ich habe Angst, dass man mich verrät. 


Aufgabe 10 


TEE TEEN л TEE TREE ENTE TEE ET EREECHEN TEE 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1. Трудно найти единственно правильное решение. 

2. Важно не забыть некоторые детали. 

3. Легко найти с ним общий язык? 

4. Интересно заниматься этой проблемой? 

5. Очень легко разрушить старое, и трудно построить 
что-то новое. 

6. Целесообразно совершить такое путешествие. 

7. Хорст был счастлив получить такую награду. 

8. Это правильно поручить им подготовку конференции? 


9. Неправильно только порицать детей. 
10. Полезно есть много овощей и фруктов. 


1. Невежливо оставлять письма без ответа. 
2. Некорректно отвечать на вопросы односложно. 
3. Неуместно вмешиваться в чужие дела. 


4. Мне неприятно говорить тебе это. 

5. Недемократично заставлять голосовать только за 
одного кандидата. 

6. Я хочу воспользоваться возможностью познакомиться 
с этими людьми. 


36 


1. Wir hatten das Gefühl, von jemandem beobachtet zu werden. 
. Katrin träumte davon, zu Weihnachten reich beschenkt zu 
werden. 
. Die Arbeiter hatten Angst, entlassen zu werden. 
4. Sie hatte Angst, von ihm verlassen zu werden. 
5. Ich habe Angst, verraten zu werden. 


N 


чө 


Упражнение 10 


EECHER EE 


Переведите на немецкий язык. 


1. Es ist schwer, die einzig richtige Lösung zu finden. 

2. Es ist wichtig, einige Details nicht zu vergessen. 

3. Ist es leicht, eine gemeinsame Sprache mit ihm zu finden? 

4. Ist es interessant, sich mit diesem Problem zu beschäftigen? 

5. Es ist sehr leicht, das Alte zu zerstören, und es ist schwer, 
etwas Neues aufzubauen. 

6. Es ist ratsam, eine solche Reise zu machen. 

7. Horst war glücklich, solche Auszeichnung zu bekommen. 

8. Ist es richtig, sie mit der Vorbereitung der Konferenz zu 
beauftragen? 

9. Es ist falsch, Kinder nur zu tadeln. 

10. Es ist gesund, viel Gemüse und Obst zu essen. 


1. Es ist unhöflich, Briefe nicht zu beantworten. 

2. Es ist unkorrekt, auf Fragen einsilbig zu antworten. 

3. Es ist unangebracht, sich in fremde Angelegenheiten 
einzumischen. 

4. Es ist mir peinlich, das dir zu sagen. 

5. Es ist undemokratisch, einen nur für einen Kandidaten 
stimmen zu lassen. 

6. Ich will die Gelegenheit nutzen, diese Menschen kennen 
zu lernen. 
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К сожалению, у него не было времени остановиться 
на всех вопросах. 
У тебя есть желание обсудить с нами эти проблемы? 


. Я думаю как раз над твоим предложением провести 


выходные дни за городом. 


. У него есть намерение возобновить контакты со 


своими старыми торговыми партнерами. 


У него мечта объездить весь мир. 
Ты должен последовать совету врача бросить курить. 


Иногда у меня появляется большое желание оставить 
свою профессию и заняться чем-либо другим. 

У тебя есть возможность позвонить мне из офиса? 

Я боюсь потерять работу. 

Скоро у нас экзамены, и пора повторять весь материал. 


Есть несколько возможностей сформулировать свою 
просьбу. 


. Я сомневаюсь в возможности осуществить этот план. 


У тебя хорошие шансы продвинуться в свой профессии. 
Мысль провести отпуск на Канарских островах 
привела меня в восторг. 


Из моих благих намерений бегать по утрам ничего не 
вышло. 

От своего замысла примирить обе стороны мне 
пришлось отказаться. 


. Твою просьбу написать тебе обо всем я, конечно, 


BbITIOJIHIO. 
Ваше желание принять участие в новом проекте 
будет, конечно, учтено. 
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. Leider hatte er keine Zeit, auf alle Fragen einzugehen. 


. Hast du den Wunsch, diese Probleme mit uns zu 


besprechen? 


. Ich überlege mir gerade deinen Vorschlag, das 


Wochenende auf dem Lande zu verbringen. 


. Er hat die Absicht, Kontakte mit seinen alten 


Handelspartnern wieder aufzunehmen. 


. Er hat einen Traum, die ganze Welt zu bereisen. 
. Du musst dem Rat des Arztes folgen, das Rauchen 


aufzugeben. 


. Manchmal bekomme ich den Wunsch, meinen Beruf 


aufzugeben und mich mit etwas anderem zu beschäftigen. 


. Hast du die Möglichkeit, mich vom Büro aus anzurufen? 
. Ich habe Angst, die Arbeit zu verlieren. 
. Bald haben wir Prüfungen, und es ist Zeit, den ganzen 


Lehrstoff zu wiederholen. 


. Es gibt mehrere Möglichkeiten, seine Bitte zu formulieren. 


. Ich zweifle an der Möglichkeit, diesen Plan zu verwirk- 


lichen. 


. Du hast gute Chancen, in deinem Beruf weiterzukommen. 
. Der Gedanke, den Urlaub auf den Kanarischen Inseln zu 


verbringen, hat mich fasziniert. 


. Aus meinen guten Vorsätzen, morgens zu joggen, wurde 


nichts. 


. Auf mein Vorhaben, die beiden Seiten zu versöhnen, 


musste ich verzichten. 


. Deine Bitte, dir über alles zu schreiben, werde ich natür- 


lich erfüllen. 


. Ihr Wunsch, am neuen Projekt teilzunehmen, wird natürlich 


berücksichtigt. 
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Твой совет больше уделять внимание моему здоровью 
я с благодарностью принимаю. 

Может быть, мое желание провести отпуск в Таиланде 
когда-нибудь осуществится. 

Предложение господина Шмидта начать все снова 
было поддержано только несколькими коллегами. 
Просьбу своих детей купить компьютер я смогу 
выполнить только через несколько месяцев. 

План господина Шнайдера расширить несколько 
улиц в городе был утвержден. 


. Шанс получить эту хорошую работу ты, к сожалению, 


упустил. 


Его манера вести переговоры многим не нравится. 


. Решение провести конференцию уже в мае я считаю 


необдуманным. 


. Идею создать рабочую группу поддержали все. 


. Твою просьбу позаботиться в твое отсутствие о твоих 


домашних животных я, конечно, выполню. 
Мы планируем в следующем году полететь в Японию. 
Предлагаю вам обменяться мнениями по этому 
вопросу. 

Господин Шульц настаивает на том, чтобы ускорить 
подготовку к конгрессу. 

Советую тебе извиниться перед ним. 

Машина начинает ржаветь. 

На следующий год я запланировал основательно 
заняться этими проблемами. 


Надеемся найти правильное решение проблемы. 
Обещай выполнить мою просьбу. 

Мы договорились вместе навестить своего заболев- 
шего коллегу. 
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чл 


. Den Beschluss, die 


. Deinen Rat, meiner Gesundheit mehr Aufmerksamkeit zu 


schenken, nehme ich mit Dankbarkeit an. 


. Vielleicht wird sich mein Wunsch, den Urlaub in 


Thailand zu verbringen, irgendwann verwirklichen. 


. Der Vorschlag von Herrn Schmidt, alles von Neuem zu 


beginnen, wurde nur von einigen Kollegen unterstützt. 


. Die Bitte meiner Kinder, einen Computer zu kaufen, kann 


ich erst in einigen Monaten erfüllen. 


. Der Plan von Herrn Schneider, einige Straßen in der Stadt 


zu verbreitern, wurde bestätigt. 


. Die Chance, diese gute Arbeit zu bekommen, hast du 


leider verpasst. 


. Seine Art, die Verhandlungen zu führen, gefällt vielen 


nicht. 


Konferenz schon im Mai 


durchzuführen, finde ich unbedacht. 


. Die Idee, eine Arbeitsgruppe zu schaffen, haben alle 


unterstützt. 


. Deine Bitte, mich in deiner Abwesenheit um deine 


Haustiere zu kümmern, werde ich natürlich erfüllen. 


. Wir haben vor, im nächsten Jahr nach Japan zu fliegen. 
. Ich schlage euch vor, unsere Meinungen über diese Frage 


auszutauschen. 


. Herr Schulz besteht darauf, die Vorbereitung zum 


Kongress zu beschleunigen. 


. Ich rate dir, dich bei ihm zu entschuldigen. 
. Das Auto beginnt zu rosten. 
. Für das nächste Jahr habe ich mir vorgenommen, mich 


mit diesen Problemen gründlich zu beschäftigen. 


. Wir hoffen, die richtige Lösung des Problems zu finden. 
. Versprich, meine Bitte zu erfüllen. 
. Wir haben uns verabredet, unseren kranken Kollegen 


gemeinsam zu besuchen. 
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4. Врач рекомендовал моей подруге соблюдать строгую 
диету. 
5. Шеф обещал повысить зарплаты всех сотрудников. 


6. Господин Майер решил финансировать учебу своего 
племянника. 

7. Мартина запрещает своей дочери каждый вечер 
смотреть телевизор. 

8. Я позволю себе напомнить Вам о Вашем обещании. 

9. Попытайся забыть все плохое. 

10. Ее дочь старается получать только хорошие отметки. 


1. Хорст мечтает о том, чтобы его приняли в университет. 


2. Томас надеется, что его похвалят. 

3. Кристиан мечтает о том, чтобы его наградили первой 
премией. 

4. Наш шеф требует, чтобы его обо всем вовремя 
информировали. 

5. Макс надеется, что его внесут в список участников. 


6. Мы надеемся, что нас примут в этот элитарный клуб. 
T; Дирк надеется, что его не вычеркнут из списка 
участников. 
Aufgabe 11 


а EEE EEE NEE EEE TESTEN STE США 


Übersetzen Sie ins Deutsche. Gebrauchen Sie in den 

Hauptsätzen Infinitivkonstruktionen. 

Ms Se EE елы A аз» бы аы lee Be me ыны 
1. Мне рекомендовали обратиться именно к этому врачу. 
2. Моей сестре порекомендовали пройти курс лечения. 
3. Этому пациенту порекомендовали начать с легких 

физических упражнений. 
4. Этим студентам посоветовали больше работать над 
произношением. 
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4. Der Arzt hat meiner Freundin empfohlen, eine strenge 
Diät einzuhalten. 

5. Der Chef hat versprochen, die Gehälter aller Mitarbeiter zu 
erhöhen. 

6. Herr Mayer hat beschlossen, das Studium seines Neffen zu 
finanzieren. 

7. Martina verbietet ihrer Tochter, jeden Abend fernzusehen. 


8. Ich erlaube mir, Sie an Ihr Versprechen zu erinnern. 
9. Versuche, alles Schlimme zu vergessen. 
10. Ihre Tochter bemüht sich, nur gute Noten zu bekommen. 


1. Horst träumt davon, an der Universität angenommen zu 
werden. 

2. Thomas hofft, gelobt zu werden. 

3. Christian träumt davon, mit dem ersten Preis ausgezeichnet 
zu werden. 

4. Unser Chef verlangt, über alles zur rechten Zeit informiert 
zu werden. 

5. Max hofft, in die Teilnehmerliste eingetragen zu werden. 

. Wir hoffen, in diesen Eliteklub aufgenommen zu werden. 

7. Dirk hofft, von der Teilnehmerliste nicht gestrichen zu 
werden. 


с 


Упражнение 11 
Переведите на немецкий язык, употребив в главных 
предложениях инфинитивные конструкции. 
EE 
1. Mir wurde empfohlen, mich gerade an diesen Arzt zu wenden. 
2. Meiner Schwester wurde empfohlen, eine Kur zu machen. 
3. Diesem Patienten wurde empfohlen, mit leichten 
Sportübungen zu beginnen. 
4. Diesen Studenten wurde geraten, mehr die Aussprache zu 
üben. 
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е 


Моей матери посоветовали оставить работу. 

Мне посоветовали посмотреть этот фильм. 

Нашему программисту предложили разработать 
новую программу. 

Моей подруге предложили участвовать в интересном 
симпозиуме. 

Нам предложили 
проблемой. 
Ребенку запретили каждый день смотреть телевизор. 


заняться этой актуальной 


Им запретили затрагивать эту тему. 
Этим молодым людям запретили посещать казино. 


. Этому пациенту разрешили каждый день по часу 


гулять в саду. 
Нам разрешили взять эти книги с собой домой. 


. Подросткам не разрешили смотреть эти фильмы. 
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Meiner Mutter wurde geraten, die Arbeit aufzugeben. 
Mir wurde geraten, mir diesen Film anzusehen. 

Unserem Programmierer wurde vorgeschlagen, ein neues 
Programm zu erstellen. 


. Meiner Freundin wurde vorgeschlagen, an einem interes- 


santen Symposium teilzunehmen. 


. Uns wurde vorgeschlagen, uns mit diesem aktuellen 


Problem zu beschäftigen. 


. Dem Kind wurde verboten, jeden Tag fernzusehen. 


. Ihnen wurde verboten, dieses Thema anzusprechen. 
. Diesen jungen Leuten wurde verboten, Kasinos zu 


besuchen. 


. Diesem Patienten wurde erlaubt, jeden Tag eine Stunde im 


Garten spazieren zu gehen. 


. Uns wurde erlaubt, diese Bücher mit nach Hause zu 


nehmen. 


. Den Jugendlichen wurde nicht erlaubt, diese Filme zu 


sehen. 
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Инфинитивный оборот (an)statt + zu + Infinitiv «вместо 
того чтобы (что-то делать)» имеет противопоставительное 
значение. Он может стоять перед главным предложением 
и после него. 

На письме инфинитивный оборот (an)statt + zu + Infinitiv 
отделяется запятой. 


Aufgabe 12 


Е 


Formulieren Sie Ratschläge. 
1 


| „oo » = 22 a 0 02 eege 

смотреть телевизор — делать свои домашние задания >> 

1.. лентяйничать (faulenzen) — помочь матери по 
хозяйству 


2. лежать часами в гамаке (die Hängematte) — 
поработать немного в саду 
3. бродить по городу — посетить эти музеи 


4. отчаиваться — взять себя в руки 


5. умалчивать о своих проблемах — все откровенно 
рассказать 

6. запрещать многое своему ребенку — все ему 
объяснить 

7. отказываться от этого предложения — все хорошо 
обдумать 


8. проводить выходные дни дома — похать за город 
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"e доайен раар ара 5 Aë бремени, рева D 
(Инфинитивны 
P «Ель a дб 


ж - ES e, у wë 
ий оборот (an)Statt hzi 


Anstatt seine Hausaufgaben zu machen, sah Thomas fern. Bmec- 
то того чтобы делать домашние задания, Томас смотрел 
телевизор. 

Thomas sah fern, anstatt seine Hausaufgaben zu machen. Томас 
смотрел телевизор, вместо того чтобы делать домашние 
задания. 


Упражнение 12 


SECH 


EEE EEE ТЕО ЕТА ДВЕ ЕУЛИЕ ЫНЫ ЫСТААЛ EE aaa 


Сформулируйте советы. 
1 


(el EEN 
Anstatt fernzusehen, solltest du lieber deine Hausaufgaben 
machen. 


1. Anstatt zu faulenzen, solltest du lieber deiner Mutter im 
Haushalt helfen. 

2. Anstatt stundenlang in der Hängematte zu liegen, solltest 
du lieber ein bisschen im Garten arbeiten. 

3. Anstatt durch die Stadt zu bummeln, solltest du lieber 
diese Museen besuchen. 

4. Anstatt zu verzweifeln, solltest du dich lieber beherrschen. 

5. Anstatt deine Probleme zu verschweigen, solltest du lieber 
alles aufrichtig erzählen. 

6. Anstatt deinem Kind vieles zu verbieten, solltest du lieber 
ihm alles erklären. 

7. Anstatt dieses Angebot abzulehnen, solltest du lieber alles 
gut durchdenken. 

8. Anstatt das Wochenende zu Hause zu verbringen, solltest 
du lieber ins Grüne fahren. 
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9. критиковать своего коллегу — помочь ему 

10. каждый вечер смотреть телевизор — пойти в театр 
или на концерт 

11. придерживаться подозрительной (verdächtig) диеты — 
заниматься спортом 

12. сердиться на весь мир — проанализировать свои 
поступки 

13. растрачивать (verschwenden) деньги на дорогую 
одежду — купить компьютер 

14. вести сидячий образ жизни — болыше двигаться на 
свежем воздухе 

2 

Muster 


читать книгу — целый вечер смотреть телевизор 


— 


SEH 


. соблюдать диету — есть много мяса и жирного 


бегать по утрам — долго спать 


готовиться к семинару — часами звонить по 
телефону 

больше контролировать своих детей — баловать 
их 

вести здоровый образ жизни — жаловаться на 
здоровье 


следовать советам своих родителей — игнорировать их 
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. Anstatt deinen Kollegen zu kritisieren, solltest du lieber 


ihm helfen. 


. Anstatt jeden Abend fernzusehen, solltest du lieber ins 


Theater oder ins Konzert gehen. 


. Anstatt eine verdächtige Diät einzuhalten, solltest du 


lieber Sport treiben. 


. Anstatt dich über die ganze Welt zu ärgern, solltest du 


lieber deine Taten analysieren. 


. Anstatt das Geld für teure Kleidung zu verschwenden, 


solltest du dir lieber einen Computer kaufen. 


. Anstatt eine sitzende Lebensweise zu führen, solltest du 


dich lieber mehr an der frischen Luft bewegen. 


Abend fernzusehen! 


Образец oo 
У Lies / Lest / Lesen Sie lieber ein Buch, anstatt den ganzen 


. Halte eine Diät ein / Haltet eine Diät ein / Halten Sie eine 


Diät ein, anstatt viel Fleisch und Fett zu essen! 


. Jogge morgens / Joggt morgens / Joggen Sie morgens, 


anstatt lange zu schlafen! 


. Bereite dich auf das Seminar vor / Bereitet euch auf das 


Seminar vor / Bereiten Sie sich auf das Seminar vor, 
anstatt stundenlang zu telefonieren! 


. Kontrolliere deine Kinder mehr / Kontrolliert eure Kinder 


mehr / Kontrollieren Sie Ihre Kinder mehr, anstatt sie zu 
verwöhnen! 


. Führe eine gesunde Lebensweise / Führt eine gesunde 


Lebensweise / Führen Sie eine gesunde Lebensweise, 
anstatt über die Gesundheit zu klagen! 


. Folge den Ratschlägen deiner Eltern / Folgt den 


Ratschlägen eurer Eltern / Folgen Sie den Ratschlägen 
Ihrer Eltern, anstatt sie zu ignorieren! 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


. больше доверять своим детям — решать все за них 


. Поддерживать контакты с коллегами и друзьями — 


бродить часами по интернету 
предложить что-либо конструктивное — все только 
критиковать 


прекратить спор — дальше настаивать на своем 
мнении 


Помириться (sich versöhnen) с Клаусом — сердиться на 
него 


купить себе велосипед — постоянно брать велосипед 
напрокат 


посмотри правописание этих слов в словаре — делать 
постоянно описки 


представить себя на ее месте — критиковать ее 
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N 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


. Vertrau in indern meh гаш euren Kinder 
Vertraue deinen Kinder ehr / Vertraut euren Kindern 


mehr / Vertrauen Sie Ihren Kindern mehr, anstatt alles für 
sie zu entscheiden! 


. Pflege Kontakte mit deinen Kollegen und Freunden / 


Pflegt Kontakte mit euren Kollegen und Freunden / 
Pflegen Sie Kontakte mit Ihren Kollegen und Freunden, 
anstatt stundenlang im Internet zu surfen. 


. Schlage etwas Konstruktives vor / Schlagt etwas 


Konstruktives vor / Schlagen Sie etwas Konstruktives vor, 
anstatt alles zu kritisieren. 

Höre mit dem Streit auf / Hört mit dem Streit auf / Hören 
Sie mit dem Streit auf, anstatt auf deiner / eurer / Ihrer 
Meinung zu bestehen. 

Versöhne dich mit Klaus / Versöhnt euch mit Klaus / Ver- 
söhnen Sie sich mit Klaus, anstatt dich / euch / sich über 
ihn zu ärgern. 

Kaufe dir ein Fahrrad / Kauft euch Fahrräder / Kaufen Sie 
sich ein Fahrrad, anstatt dir / euch / sich stets ein Fahrrad 
/ Fahrräder zu leihen. 

Schaue die Rechtschreibung dieser Wörter im Wörterbuch 
nach / Schaut die Rechtschreibung dieser Wörter im 
Wörterbuch nach / Schauen Sie die Rechtschreibung 
dieser Wörter im Wörterbuch nach, um dich / euch / sich 
immer zu verschreiben. 

Versetze dich in ihre Stelle / Versetzt euch in ihre Stelle / 
versetzen Sie sich in ihre Stelle, anstatt sie stets zu kri- 
tisieren. 
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Aufgabe 13 


Te ee er вы 


Sagen Sie, was man anstatt dessen machte. 


Muster 


последовать моему совету — Томас, действовать 


на свой страх и риск 


. провести конференцию уже в январе — 


. извиниться перед своей подругой — Криста, еще 


больше обидеть свою подругу 


. готовиться к контрольной работе — Томас, целый ве- 


чер читал детективный роман 
немного отдохнуть — я, сразу принялась за стирку 


прийти домой пораньше — Барбара, задержаться в 
офисе 


. самому подыскать себе работу — понадеяться (поло- 


житься) на своего знакомого 
позаниматься пару часов со своими детьми — госпо- 
дин Лемке, читать целый вечер газеты 


. принять какое-либо решение — они, долго еще дис- 


кутировать об этом 

принять это интересное предложение — Мартин, от- 
клонить его 

присоединиться к нам — Кристиан, все хотеть сделать 
одному 


. поддержать нас — Герхард, выступить против нас 


они, 
перенести ее на июнь 


. осудить этот поступок Гюнтера — она, оправдать его 


успокоиться — Катрин, все больше волноваться 
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Упражнение 13 


Er TEL ии 


Скажите, что было сделано взамен. 


Образец EE 
Anstatt meinem Rat zu folgen, handelte Thomas auf seine 
eigene Faust. 


. Anstatt sich bei ihrer Freudnin zu entschuldigen, kränkte 


Christa ihre Freundin noch mehr. 


. Anstatt sich auf die Klausur vorzubereiten, las Thomas den 


ganzen Abend einen Krimi. 


. Anstatt mich ein bisschen auszuruhen, machte ich mich 


sofort an die Wäsche. 


. Anstatt etwas früher nach Hause zu kommen, hielt sich 


Barbara im Büro auf. 


. Anstatt sich selber nach einer Arbeit umzusehen, verließ er 


sich auf seinen Bekannten. 


. Anstatt sich mit seinen Kindern zu beschäftigen, las Herr 


Lehmke den ganzen Abend Zeitungen. 


. Anstatt einen Beschluss zu fassen, diskutierten sie noch 


lange darüber. 


. Anstatt dieses interessante Angebot anzunehmen, lehnte 


es Martin ab. 


. Anstatt sich uns anzuschließen, wollte Thomas alles allein 


machen. 


. Anstatt uns zu unterstützen, trat Gerhard gegen uns auf. 


. Anstatt die Konferenz schon im Mai durchzuführen, ver- 


schoben sie sie auf den Juni. 


. Anstatt diese Tat von Günther zu verurteilen, rechtfertigte 


sie ihn. 


. Anstatt sich zu beruhigen, regte sich Katrin noch mehr 


auf. 
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. пообедать — Марион, просто перекусить 


. написать’ подробное письмо — он, послать короткую 
телеграмму 
. внимательно слушать — Вы, перебивать своего коллегу 


. заказать номер в гостинице — они, жить там на част- 
ной квартире 
. помочь мне — ты, отвлекать меня от работы 


. Anstatt Mittag zu essen, nahm Marion nur einen Imbiss zu 


sich. 


. Anstatt einen ausführlichen Brief zu schreiben, schickt er 


ein kurzes Telegramm. 


. Anstatt dem Kollegen aufmerksam zuzuhören, unter- 


brechen Sie ihn. 


. Anstatt ein Hotelzimmer reservieren zu lassen, wohnten 


sie dort privat. 


. Anstatt mir zu helfen, lenkst du mich von der Arbeit ab. 


Aufgabe 14 Упражнение 14 


POE ACIER SOSA AE EE E EE EE EES 


REENEN ани wm eweg eegen en EH wun 
ee REESEN LEEST I IAEE EEEE SEE EEIE KSEE EES SESSE EERS EERE TEE EESE AS EA REESE EEA 


Ubersetzen Sie ins Deutsche. Переведите Ha немецкий язык. 


Вместо того чтобы согласиться с нами, Франц наста- 
ивал на своем мнении. 

Вместо того чтобы обменяться с нами мнениями, ты 
навязываешь нам свое мнение. 

. Вместо того чтобы объяснить детям их ошибки, она 
просто запретила им смотреть телевизор. 

Вместо того чтобы рекомендовать мне какую-нибудь 
диету, врач посоветовал мне больше двигаться на све- 
жем воздухе. 

Почему ты все еще занимаешься старой неактуаль- 
ной темой, вместо того, чтобы заниматься новой ин- 
тересной темой? 

Постарайся запомнить эти имена, вместо того, чтобы 
из записывать. 

Позвони мне сам, вместо того, чтобы ждать моего 
звонка. 

Вместо того, чтобы самой прочитать эту книгу, она 
попросила свою подругу пересказать ей содержание 
книги. 

Посмотри сам этот фильм, вместо того, чтобы про- 
сить друга пересказать тебе содержание фильма. 


54 


. Anstatt uns zuzustimmen, bestand Franz auf seiner 


Meinung. 


. Anstatt sich mit uns Meinungen auszutauschen, zwingst 


du uns deine Meinung auf. 


. Anstatt den Kindern ihre Fehler zu erklären, verbot sie 


ihnen einfach fernzusehen. 


. Anstatt mir eine Diät zu empfehlen, riet mir der Arzt, 


mich mehr an der frischen Luft zu bewegen. 


. Warum beschäftigst du dich immer noch mit diesem alten, 


unaktuellen Thema, anstatt dich mit einem neuen, inte- 
ressanten Thema zu beschäftigen? 


. Bemühe dich, diese Namen zu behalten, anstatt sie 


aufzuschreiben. 


. Rufe mich selber an, anstatt auf meinen Anruf zu warten. 


. Anstatt dieses Buch selber zu lesen, bat sie ihre Freundin, 


ihr den Inhalt des Buches nachzuerzählen. 


. Sieh dir selbst diesen Film an, anstatt deinen Freund zu 


bitten, dir den Inhalt des Films nachzuerzählen. 
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10. Керстин пытается сама решить свою проблему, вме- 
сто того, чтобы попросить друзей помочь ей. 

11. Вместо того чтобы все время опаздывать, попроси 
свою мать будить тебя пораньше. 

12. Расслабься лучше немного, вместо того, чтобы сразу 
приниматься за новую работу. 

13. Представь себя на моем месте, вместо того, чтобы ру- 
гаться на меня. 

14. Проведи отпуск в Тироле, вместо того, чтобы ехать в 
Азию. 


Partizip II основного глагола + haben 
Partizip II основного глагола + sein 


В руссксм языке данная конструкция соответствует, как 
правило, деепричастным оборотам: 

Infinitiv I = деепричастному обороту настоящего времени; 
Infinitiv II = деепричастному обороту прошедшего 
времени. 


~ EE, а ар НИЕ TE 
Infinitivkonstruktion „ohner. 2и Infinitive 


При помощи инфинитивной конструкции ohne ... zu 
обозначается, что ожидаемое не имеет / не имело место. 
Конструкция ohne ... 20 относится к подлежащему. 

При одновременности действий употребляется Infinitiv I, 
а при предшествовании — Infinitiv II. 
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10. Kerstin versucht, ihr Problem selber zu lösen, anstatt die 
Freunde zu bitten, ihr zu helfen. 

11. Anstatt dich immer zu verspäten, bitte deine Mutter, dich 
etwas früher zu wecken. 

12. Entspanne dich lieber ein bisschen, anstatt dich sofort an 
eine neue Arbeit zu machen. 

13. Versetze dich in meine Stelle, anstatt auf mich zu 
schimpfen. 

14. Verbringe deinen Urlaub in Tirol, anstatt nach Asien zu 
reisen. 


НА 
Инфинитив 11: 
Aa ee 


ет. 


Beispiele 


gesagt haben, geschrieben haben, gelesen haben, gesungen haben 
abgefahren sein, fortgelaufen sein, gereist sein, aufgestanden sein 


ТУА л TEE Tr I e Dë 
Шйнфинитивный обо 


EE Sa 


Er verließ das Zimmer, ohne ein einziges Wort zu sagen. (= Er 
verließ das Zimmer. Er sagte kein einziges Wort.) — OH вышел 
из комнаты, не говоря ни слова. 

Er verließ das Zimmer, ohne ein einziges Wort gesagt zu haben. 
(= Er verließ das Zimmer. Vorher hatte er kein einziges Wort 
gesagt.) — OH вышел из комнаты, не сказав ни слова. 
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Aufgabe 15 


EEN МЕЕ т-ту жыша ас осел ee 


Verbinden Sie den Hauptsatz mit der ohne ... zu + Infinitiv - 
Konstruktion. 


Muster Greet 
Der Kellner bediente uns sehr schnell. Dabei schaute А 
er uns nicht an. A 


1. Mein Freund kann ziemlich schwere Fachtexte übersetzen. 
Dabei benutzt er keine Wörterbücher. 
2. Martin verließ das Zimmer. Dabei sagte er kein Wort. 
3. Zum Glück nahm der Chef unser Projekt an. Er änderte 
daran überhaupts nichts. 
4. Ich kann meine Meinung gleich sagen. Dabei brauche ich 
eure Vorschläge nicht zu vergleichen. 
5. Der Vater erklärte seinem Sohn diese Regel mehrmals. 
Dabei verlor er nicht die Geduld. 
6. Herr Lehmke sprach noch 20 Minuten. Er reagierte nicht 
auf die Zwischenrufe. 
7. Er hörte mir lange zu. Dabei verstand er nichts. 
8. Du genießt deine Freiheit. Du denkst aber überhaupt nicht 
an deine Pflichten. 
9. Franz stand draußen bei kaltem Wind. Er fror dabei nicht. 
10. Horst begann zu essen. Er wartete nicht auf die anderen. 


. Der Chef kritisierte unsere Arbeit. Er nannte dabei aber 

keine Namen. 

. Christa log mich an. Aber sie schämte sich nicht dabei. 

. Ich lag in meinem Bett. Aber ich schlief nicht. 

. Christian schwieg. Er verriet dabei seine Aufregung nicht. 

. Herr Horn hörte mir zu. Er unterbrach mich dabei kein 
einziges Mal. 

. Mark ging an uns vorbei. Er grüßte uns nicht. 
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Упражнение 15 
Соедините два предложения при помощи инфинитивного 
оборота ohne ... zu + Infinitiv. 


Образец 
Der Kellner bediente uns sehr schnell, ohne uns 
anzuschauen. 


1 ar Bra = = == ee Е re 
1. Mein Freund kann ziemlich schwere Fachtexte überset- 
zen, ohne dabei Wörterbücher zu benutzen. 
2. Martin verließ das Zimmer, ohne ein Wort zu sagen. 
3. Zum Glück nahm der Chef unser Projekt an, ohne daran 
überhaupt etwas zu ändern. 
4. Ich kann meine Meinung gleich sagen, ohne eure 
Vorschläge zu vergleichen. 
5. Der Vater erklärte seinem Sohn diese Regel mehrmals, 
ohne die Geduld zu verlieren. 
6. Herr Lehmke sprach noch 20 Minuten, ohne auf die 
Zwischenrufe zu reagieren. 
7. Er hörte mir lange zu, ohne etwas dabei zu verstehen. 
8. Du genießt deine Freiheit, ohne an deine Pflichten über- 
haupt zu denken. 
9. Franz stand draußen bei kaltem Wind, ohne dabei zu frieren. 
10. Horst begann zu essen, ohne auf die anderen zu warten. 


1. Der Chef kritisierte unsere Arbeit, ohne dabei Namen zu 
nennen. 

. Christa log mich an, ohne sich dabei zu schämen. 

. Ich lag in meinem Bett, ohne zu schlafen. 

. Christian schwieg, ohne dabei seine Aufregung zu verraten. 

. Herr Horn hörte mir zu, ohne mich dabei ein einziges Mal 
zu unterbrechen. 

. Mark ging an uns vorbei, ohne uns zu grüßen. 
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Aufgabe 16 


TE EEE EL EE 


Heike kommt uns immer zu Hilfe. Sie überlegt dabei nicht 
lange. 

Thomas beleidigt manchmal seine Kollegen. Er hat aber 
keine Gewissensbisse. 

Jens nahm ihre Hilfe an. Er bedankte sich aber bei ihnen 
nicht dafür. 


ALA TATE DORE EIER IN SEERE SERE EER IPESE EAE EN T DEE ое познается 


Verbinden Sie den Hauptsatz mit der ohne ... zu + Infinitiv - 
Konstruktion 


1 


1. 


Kerstin nahm diese Tabletten. Sie hatte sich aber vorher mit 


dem Arzt darüber nicht beraten. 


. Helga lud ihre Freunde zu sich ein. Sie hatte aber vorher 


ihre Eltern nicht um Erlaubnis gebeten. 


. Klaus nahm mein Wörterbuch. Er hatte mich aber vorher 


nicht gefragt. 


. Volker ging zur Prüfung. Er hatte aber nicht den ganzen 


Lehrstoff wiederholt. 


. Die Kleins kamen zu uns zu Besuch. Sie hatten uns aber 


vorher nicht angerufen. 


. Frau Löwe machte sich sofort an die Arbeit. Sie hatte sich 


nicht einmal eine Viertel Stunde ausgeruht. 


. Norbert erreichte sein Ziel. Er hatte sich dabei nicht beson- 


ders bemüht. 


. Herr Manz legte dem Chef sein Projekt wieder vor. Er hatte 


daran nichts geändert. 


. Petra ging zum Seminar. Sie hatte sich aber darauf nicht vor- 


bereitet. 


. Barbara wollte ins Konzert gehen. Sie hatte aber keine 


Eintrittskarten im Voraus besorgt. 


. Heinz machte diesen Vorschlag. Er hatte ihn aber vorher 


nicht durchdacht. 
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7. 


8. 


9: 


Heike kommt uns immer zu Hilfe, ohne dabei lange zu 
überlegen. 

Thomas beleidigt manchmal seine- Kollegen, ohne 
Gewissensbisse zu haben. 

Jens nahm ihre Hilfe an, ohne sich bei ihnen dafür zu 
bedanken. 


Упражнение 16 


оонаган N SE 


BEER SEEN DENSELBEN ELISE Ел НС НОЕ елена аса 


Соедините два предложения при помощи инфинитивного 
оборота ohne ... zu + Infinitiv. 


1 


1, 


Kerstin nahm diese Tabletten, ohne sich тїї dem Arzt 
darüber beraten zu haben. 


. Helga lud ihre Freunde zu sich ein, ohne ihre Eltern um 


Erlaubnis gebeten zu haben. 


. Klaus nahm mein Wörterbuch, ohne mich gefragt zu 


haben. 


. Volker ging zur Prüfung, ohne den ganzen Lehrstoff 


wiederholt zu haben. 


. Die Kleins kamen zu uns zu Besuch, ohne uns vorher 


angerufen zu haben. 


. Frau Löwe machte sich sofort an die Arbeit, ohne sich eine 


Viertel Stunde ausgeruht zu haben. 


. Norbert erreichte sein Ziel, ohne sich dabei besonders 


bemüht zu haben. 


. Herr Manz legte dem Chef sein Projekt wieder vor, ohne 


etwas daran geändert zu haben. 


. Petra ging zum Seminar, ohne sich darauf vorbereitet zu 


haben. 


. Barbara wollte ins Konzert gehen, ohne Eintrittskarten im 


Voraus besorgt zu haben. 


. Heinz machte diesen Vorschlag, ohne ihn durchdacht zu 


haben. 
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N 


Wie könnt ihr diese Übungen fehlerfrei machen? Ihr habt ja 

die Regel noch nicht gelernt. 

3. Wie kannst du diesen Film kritisieren? Du hast ihn doch 
nicht gesehen. 

4. Wie kannst du gute Resultate erwarten? Du hast dich ja 
überhaupt nicht angestrengt. 

5. Ich verließ das Haus um 6 Uhr morgens. Ich hatte aber nicht 

gefrühstückt. 


Aufgabe 17 

Übersetzen Sie ins Deutsche. Beachten Sie besonders den 
Gebrauch der Infinitive І und II bei der Gleichzeitigkeit und bei 
der Vorzeitigkeit. 

1 De nn mn Ze en Wein un 2 we ne sus 2 an ae 

1. В этом году Марк поступал в университет. Он выбрал 
медицинский факультет, не колеблясь между меди- 
циной и биологией. 

2. Хельга не очень усердно училась в гимназии. Тем не 
менее она хотела поступать в университет, не имея, 
однако, никаких шансов. 

3. Почему ты им все рассказал, не обсудив это со мной? 


4. Керстин рассказала все ему, не удивляясь его реак- 
ции. 
5. Господин Вайнер вошел в комнату, не сняв пальто. 


6. Почему ты сдалал это, не предупредив меня? Ты 
рассердил меня. 

7. Я не смогу написать статью по этой проблеме, не 
прочитав соответствующую литературу. 

8. Я не понимаю тебя. Ты дискутируешь на эти темы, 
не разбираясь в этой области. 

9. Я поговорю с ним об этом, не выдавая твоей тайны. 
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2. Wie könnt ihr diese Übungen fehlerfrei machen, ohne die 
Regel noch gelernt zu haben? 

3. Wie kannst du diesen Film kritisieren, ohne ihn gesehen zu 
haben? 

4. Wie kannst du gute Resultate erwarten, ohne dich über- 
haupt angestrengt zu haben? 

5. Ich verließ das Haus um 6 Uhr morgens, ohne gefrüh- 
stückt zu haben. 


Упражнение 17 


асосро EAS OE EEES ODEA EET EENAA EERE SELECT EE REE NEEE ATE E LER n aaa n 


Переведите на немецкий язык. Обратите особое внима- 
ние на употребление инфинитивов | и || при одновремен- 
ности и предшествовании действий. 

1 EE 

1. In diesem Jahr hat sich Mark an einer Universität bewor- 
ben. Er hat sich für Medizin entschieden, ohne zwischen 
Medizin und Biologie zu schwanken. 

2. Helga war am Gymnasium nicht besonders tüchtig. 
Trotzdem wollte sie sich an einer Universität bewerben, 
ohne aber irgendwelche Chancen zu haben. 

3. Warum hast du ihnen alles erzählt, ohne das mit mir 
besprochen zu haben? 

4. Kerstin erzählte ihm alles, ohne sich über seine Reaktion 
zu wundern. 

5. Herr Weiner trat ins Zimmer ein, ohne den Mantel 
abgelegt zu haben. 

6. Warum hast du das gemacht, ohne mich gewarnt zu 
haben? Du hast mich geärgert. 

7. Ich kann keinen Artikel über dieses Problem schreiben, 
ohne die einschlägige Literatur gelesen zu haben. 

8. Ich verstehe dich nicht. Du duskutierst über diese 
Themen, ohne dich in diesem Bereich auszukennen. 

9. Ich werde mit ihm darüber sprechen, ohne dein 
Geheimnis zu verraten. 
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10. 


Ты не сможешь нас понять, не преодолев свои пред- 
рассудки. 


Как сделать это, не переступая через закон? 
Ты должен нам все рассказать, не умалчивая правды. 


Как Вы можете информировать шефа, не выполнив 
до конца его поручение? 

Ты ждешь от своей подруги письмо, не ответив на ее 
письмо? 

Надо сказать им об этом, не обижая их. 

К сожалению, Курт всегда настаивает на своем, не 
принимая во внимание мнение других. 


. A попробую им помочь, ничего заранее He обещая. 


Господин Шмидт все говорил и говорил, не давая ни- 
кому сказать ни слова. 

Господин Мюллер всегда входит в комнату, ни с кем 
не здороваясь. 

Вы не сможете написать контрольную работу, не по- 
вторив всего материала. 

Мартин подрабатывал, не прерывая учебу. 


. Они сидели тихо, никому не мешая. 


Господин Гризбах отклонил наше предложение, 
ничего не объясняя. 
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10. 


Du wirst uns nicht verstehen können, ohne deine 
Vorurteile überwunden zu haben. 


. Wie kann man das machen, ohne das Gesetzt zu über- 


schreiten? 


. Du musst uns alles erzählen, ohne die Wahrheit zu ver- 


schweigen. 


. Wie können Sie den Chef informieren, ohne seinen 


Auftrag bis zum Ende erfüllt zu haben? 


. Erwartest du einen Brief von deiner Freundin, ohne auf 


ihren Brief geantwortet zu haben? 


. Man muss das ihnen sagen, ohne sie zu kränken. 
. Leider setzt Kurt seinen Willen immer durch, ohne die 


Meinung der anderen zu berücksichtigen. 


. Ich versuche, ihnen zu helfen, ohne etwas im Voraus zu 


versprechen. 


. Herr Schmidt sprach und sprach, ohne jemanden zu Worte 


kommen zu lassen. 


. Herr Müller betritt immer das Zimmer, ohne jemanden zu 


grüßen. 


. Ihr werdet die Klausur nicht schreiben können, ohne den 


ganzen Lehrstoff wiederholt zu haben. 


. Martin jobbte, ohne das Studium abzubrechen. 
. Sie saßen still, ohne jemanden zu stören. 
. Herr Griesbach lehnte unseren Vorschlag ab, ohne etwas 


zu erklären. 
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Если в главном и придаточном предложениях одно и то 
же подлежащее, функцию придаточного предложения це- 
ли выполняет инфинитивный оборот um ... ZU. 


Aufgabe 18 


аа 


Sagen Sie, warum Sie das tun wollen / müssen. 


и | 
Ich will alles schnell machen. /ch will keine Zeit verlieren. >> 


1. Die Eltern wollen ihrem Sohn einen Computer schenken. 
Sie wollen ihm eine Freude machen. 

2. Ich will meiner Freundin ein Telegramm schicken. Ich will 

ihr zum Geburtstag gratulieren. 

Ich will lieber mit dem Taxi fahren. Ich will nicht umsteigen. 

Du musst viel trainieren. Du willst ja den Pokal gewinnen. 

5. Ich will meinen Kollegen anrufen. Ich will ihm für seine 
Unterstützung danken. 

6. Ich will schon jetzt Urlaub haben. Ich will meine Freizeit in 
vollen Zügen genießen. 

7. Du brauchst natürlich etwas Zeit. Du musst dich auf die 
neuen Umstände umstellen. 

8. Kerstin muss ab und zu jobben. Sie will ihr Studium nicht 
aufgeben. 

9. Wollt ihr in die Disko gehen? Ihr wollt euch doch nicht lang- 
weilen. 


ze A 
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tee АЙ А 


у Bez RE N ee 
г ИНфинитивный оборот ип zu Infinitiv: 
Beispiele 


Ich habe mein Studium abgebrochen, um mich nach einem Job 
umzusehen. 

[Ich habe mein Studium abgebrochen. Ich will mich nach einem 
Job umsehen. ] 

Cp. русск.: Я прервал свою учебу, чтобы подыскать себе 
работу. 


Упражнение 18 


EECHER EREECHEN 


Скажите, почему Вы хотите / должны это сделать. 


Образец ее ——————ї—ї———= 
№ Ich will alles schnell machen, um keine Zeit zu verlieren. 


1. Die Eltern wollen ihrem Sohn einen Computer schenken, 
um ihm eine Freude zu machen. 

2. Ich will meiner Freundin ein Telegramm schicken, um ihr 
zum Geburtstag zu gratulieren. 

3. Ich will lieber mit dem Taxi fahren, um nicht umzusteigen 
/ um nicht umsteigen zu müssen. 

4. Du musst viel trainieren, um den Pokal zu gewinnen. 

5. Ich will meinen Kollegen anrufen, um ihm für seine 
Unterstützung zu danken. 

6. Ich will schon jetzt Urlaub haben, um meine Freiheit in 
vollen Zügen zu genießen. 

7. Du brauchst natürlich etwas Zeit, um dich auf die neuen 
Umstände umzustellen. 

8. Kerstin muss ab und zu jobben, um ihr Studium nicht 
aufzugeben / um ihr Studium nicht aufgeben zu müssen. 

9. Wollt ihr in die Disko gehen, um euch nicht zu langweilen? 
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10. Herr Uhlig will seinen Kollegen anrufen. Er will ihn über 
alles informieren. 


l. Ich will mich mit meinen Freunden treffen. Ich will mit 
ihnen ein paar wichtige Dinge besprechen. 

2. Du brauchst mehr Zeit. Du willst dir doch etwas Passendes 
aussuchen. 

3. Klaus hört oft Unterhaltungsmusik. Er will sich so entspan- 
nen. 

4. Darf ich Sie kurz sprechen? Ich möchte ein paar Fragen 
klären. 

5. Man muss sich die Zeit richtig einteilen. Man will seine 
Aufgaben rechtzeitig erfüllen. 

6. Man muss über solide Erfahrungen verfügen. Man will ja 
diese Arbeit spielend bewältigen. 

7. Ich muss mich anstrengen. Ich will diese Schwierigkeiten 
überwinden. 

8. Manchmal muss man sich in ein Buch zuerst einmal einle- 
sen. Man will alles genau verstehen. 

9. Ihr müsst euch in diesem Bereich gut auskennen. Ihr wollt 
an Diskussionen über solche Probleme teilnehmen. 

10. Meine Eltern tun ihr Bestes. Sie wollen mich unterstützen. 


Aufgabe 1 

Formulieren Sie Fragen. 

1 

MUSTER. сс ne en en ыс = 
warum, du, Jura studieren — eine Karriere machen — eine \ 
gute Arbeit bekommen ) { 


1. warum, Martin, das Studium abbrechen — sich vom 
Unistress erholen — sich nach einem Job umsehen 

2. warum, Max, das Philosophie-Studium aufgeben — jobben 
— ein anderes Fach studieren 
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10. Herr Uhlig will seinen Kollegen anrufen, um ihn über alles 
zu informieren. 


1. Ich will mich mit meinen Freunden treffen, um mit ihnen 
ein paar wichtige Dinge zu besprechen. 

2. Du brauchst mehr Zeit, um dir etwas Passendes 
auszusuchen. 

3. Klaus hört oft Unterhaltungsmusik, um sich zu entspan- 
nen. 

4. Darf ich Sie kurz sprechen, um ein paar Fragen zu klären? 


5. Man muss sich die Zeit richtig einteilen, um seine 
Aufgaben rechtzeitig zu erfüllen. 
6. Man muss über solide Erfahrungen verfügen, um diese 
Arbeit spielend zu bewältigen. 
7. Ich muss mich anstrengen, um diese Schwierigkeiten zu 
überwinden. 
8. Manchmal muss man sich in ein Buch zuerst einmal ein- 
lesen, um alles genau zu verstehen. 
9. Ihr müsst euch in diesem Bereich gut auskennen, um an 
Diskussionen über solche Probleme teilzunehmen. 
10. Meine Eltern tun ihr Bestes, um mich zu unterstützen. 


Упражнение 19 

Сформулируйте вопросы. 

1 
Образец Sege 
Warum willst du Jura studieren? Um eine Karriere zu 
machen oder um eine gute Arbeit zubekommen? 


1. Warum will Martin das Studium abbrechen? Um sich vom 
Unistress zu erholen oder um sich nach einem Job umzusehen? 

2. Warum will Max das Philosophie-Studium aufgeben? Um 
zu jobben oder um ein anderes Fach zu studieren? 


69 


10. 


2 


wozu, ihr, diese Information brauchen — den 
Geschäftspartner darüber informieren — den Konkurrenten 
irreführen 

wozu, du, Privatunterricht nehmen — den versäumten 
Lehrstoff nachholen — auf Nummer sicher gehen 


warum, Herr Mayer, an dieser internationalen Konferenz 
teilnehmen — neue Kontakte anknüpfen — auf dem 
Laufenden im Bereich Ökologie sein 

warum, ihr, an diesen Kursen für Russischlehrer teilnehmen 
— eure Kenntnisse auffrischen — Erfahrungen mit ausländi- 
schen Kollegen austauschen 


. warum, Sie, Verbindungen mit diesen Unternehmern pfle- 


gen — gemeinsame Projekte entwickeln — neue Projekte auf 
den Weg bringen 

wozu, Ihre Universität, Kontakte zu verschiedenen aus- 
ländischen Universitäten aufnehmen — Studenten aus- 
tauschen — im wissenschaftlichen Bereich zusammenarbeit- 
en 

Wozu, ihr, diese Stiftung gründen — begabte Studenten 
unterstützen — wohltätige Aufgaben erfüllen 


wozu, der Chef, Herrn Kranz zu sich bestellen lassen — ihn 
loben — ihm eine Rüge erteilen 


МОГ ааа. 
wozu, du, mich anrufen — etwas Wichtiges mitteilen — А 
über belanglose Dinge sprechen d 


. wozu, der Chef, dich zu sich bestellen — einen neuen 


Auftrag geben — sich von dir informieren lassen 


wozu, ihr, sich versammeln — aktuelle Probleme besprechen 
— neue Pläne ausarbeiten 
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3. Wozu braucht ihr diese Information? Um den 
Geschäftspartner darüber zu informieren oder um den 
Konkurrenten irrezuführen? 


4. Wozu willst du Privatunterricht nehmen? Um den ver- 


säumten Lehrstoff nachzuholen oder um auf Nummer 
sicher zu gehen? 

5. Warum will Herr Mayer an dieser internationalen 
Konferenz teilnehmen? Um neue Kontakte anzuknüpfen 
oder um auf dem Laufenden im Bereich Ökologie zu sein? 


6. Warum wollt ihr an diesen Kursen für Russischlehrer teil- 


nehmen? Um eure Kenntnisse aufzufrischen oder um 
Erfahrungen mit ausländischen Kollegen auszutauschen? 

7. Warum wollt ihr Verbindungen mit diesen Unternehmern 
pflegen? Um gemeinsame Projekte zu entwickeln oder um 
neue Projekte auf den Weg zu bringen? 

8. Wozu will Ihre Universität Kontakte zu verschiedenen aus- 
ländischen Universitäten aufnehmen? Um Studenten 
auszutauschen oder um im wissenschaftlichen Bereich 
zusammmenzuarbeiten? 


9. Wozu wollt ihr diese Stiftung gründen? Um begabte 


Studenten zu unterstützen oder um wohltätige Aufgaben 
zu erfüllen? 


10. Wozu lässt der Chef Herrn Kranz zu sich bestellen? Um 


ihn zu loben oder um ihm eine Rüge zu erteilen? 


Образец 


)) Wozu hast du mich angerufen? Um mir etwas Wichtiges 


mitzuteilen oder um über belanglose Dinge zu sprechen? 


1. Wozu hat der Chef dich zu sich bestellt? Um einen neuen 
Auftrag zu geben oder um sich von dir informieren zu 
lassen? 

2. Wozu habt ihr euch versammelt? Um aktuelle Probleme zu 
besprechen oder um neue Pläne auszuarbeiten? 
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3. warum, du, dich über alles informieren lassen — auf dem 
Laufenden sein — alles selbst kontrollieren 


4. wozu, Thomas, ins Auskunftsbüro gehen — sich nach der 
Ankunft des Zuges aus Bern erkundigen — irgendwelche 
anderen Auskünfte bekommen 

5. warum, du, deine Freundin anrufen — sie zu sich einladen — 
sich nach ihrer Gesundheit erkundigen 


6. warum, ihr , ins andere Zimmer gehen — die anderen nicht 
stören — unter vier Augen sprechen 


7. warum, Klaus, Frank auf seine Fehler hinweisen — ihn 
tadeln — ihm helfen 
8. wozu, du das mir erzählen — mich ärgern — mich warnen 


9. wozu, du, mich anrufen — mich um einen Rat bitten — das 
Herz ausschütten 
10. wozu, Peter, so viele Bücher kaufen — seine Bibliothek be- 
reichern — sie verschenken 


Aufgabe 20 


Setzten Sie die folgenden Aussagen fort. Verwenden Sie den 
Infinitiv 1 Passiv. 


Muster 


Was braucht man, um ... (an der Universität annehmen)? d 


1. Was muss man tun, um ... (loben; nicht tadeln; achten; als 
guten Fachmann anerkennen; unterstützen; in den Klub der 
Bücherfreunde aufnehmen; zu den Prüfungen zulassen)? 
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3. Warum hast du dich über alles informieren lassen? Um auf 
dem Laufenden zu sein oder um alles selbst zu kontrol- 
lieren? 

4. Wozu ist Thomas ins Auskunftsbüro gegangen? Um sich 
nach der Ankunft des Zuges aus Bern zu erkundigen oder 
um irgendwelche anderen Auskünfte zu bekommen? 

5. Warum hast du deine Freundin angerufen? Um sie zu dir 
einzuladen oder um dich nach ihrer Gesundheit zu 
erkundigen? 

6. Warum seid ihr ins andere Zimmer gegangen? Um die 
anderen nicht zu stören oder um unter vier Augen zu 
sprechen? 

7. Warum hat Klaus Frank auf seine Fehler hingewiesen? Um 
ihn zu tadeln oder um ihm zu helfen? 

8. Wozu hast du mir alles erzählt? Um mich zu ärgern oder 
um mich zu warnen? 

9. Wozu hast du mich angerufen? Um mich um einen Rat zu 
bitten oder um das Herz auszuschütten? 

10. Wozu hat Peter so viele Bücher gekauft? Um seine 
Bibliothek zu bereichern oder um sie zu verschenken? 


Упражнение 20 
Продолжите высказывания, употребив инфинитив 
пассив. 


Образец EE 
Was braucht man, um an der Universität angenommen zu 
werden? 


1. Was muss man tun, um gelobt zu werden? Was muss man 
tun, um nicht getadelt zu werden? Was muss man tun, um 
geachtet zu werden? Was muss man tun, um als guter 
Fachmann anerkannt zu werden? Was muss man tun, um 
unterstützt zu werden? 
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2. Wie soll ein Projekt sein, um ... (annehmen; nicht ablehnen; 
nicht scharf kritisieren, durchsetzen)? 


3. Wie soll ein Lehrbuch sein, um ... (den Schülern aller 
Schultypen empfehlen; allen anderen Lehrbüchern vorziehen; 
im Sprachunterricht an allen Schultypen benutzen)? 


4. Wie soll ein Artikel sein, um ... (in einer angesehenen Zeitung 
veröffentlichen; viele Leser lesen; in breiten Kreisen disku- 
tieren)? 


Aufgabe 21 
Übersetzen Sie ins Deutsche. 

Шаг зш эз a year 
1. Макс хочет поехать в Англию, чтобы пройти там практику. 
2. Давай возьмем такси, чтобы не опоздать на поезд. 


3. Сегодня я лучше останусь дома, чтобы подготовиться 
к контрольной работе. 

4. Катрин позвала меня к себе, чтобы вместе прорабо- 
тать пройденный материал. 

5. Мы хотим провести свой отпуск в Шварцвальде, что- 
бы насладиться прекрасной природой. А наши друзья 
хотят поехать в Тироль, чтобы покататься на лыжах. 
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Was muss man tun, um in den Klub der Bücherfreunde 
aufgenommen zu werden? Was muss man tun, um zu den 
Prüfungen zugelassen zu werden? 


2. Wie soll ein Projekt sein, um angenommen zu werden? Wie 
soll ein Projekt sein, um nicht abgelehnt zu werden? Wie 
soll ein Projekt sein, um nicht scharf kritisiert zu werden? 
Wie soll ein Projekt sein, um durchgesetzt zu werden? 


3. Wie soll ein Lehrbuch sein, um den Schülern aller 
Schultypen empfohlen zu werden? Wie soll ein Lehrbuch 
sein, um allen anderen Lehrbüchern vorgezogen zu wer- 
den? Wie soll ein Lehrbuch sein, um im Sprachunterricht 
an allen Schultypen benutzt zu werden? 


4. Wie soll ein Artikel sein, um in einer angesehenen Zeitung 
veröffentlicht zu werden? Wie soll ein Artikel sein, um von 
vielen Lesern gelesen zu werden? Wie soll ein Artikel sein, 
um in breiten Kreisen diskutiert zu werden? 


Упражнение 21 
Переведите Ha немецкий язык. 
1 Bere rn home nn 
1. Max will ins Ausland fahren, um dort Praktika zu machen. 
2. Wollen wir ein Taxi nehmen, um den Zug nicht zu ver- 
passen. 
3. Heute bleibe ich lieber zu Hause, um mich auf die Klausur 
vorzubereiten. 
4. Katrin rief mich zu sich, um das durchgenommene 
Material gemeinsam durchzuarbeiten. 
5. Wir wollen unseren Urlaub im Schwarzwald verbringen, 
um die schöne Natur zu genießen. Und unsere Freunde 
wollen nach Tirol reisen, um Ski zu fahren. 
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10. 


E 


Моя подруга хотела бы поехать в Азию, чтобы позна- 
комиться с обычаями и нравами азиатских народов. 


. Я пригласил вас сюда, чтобы обменяться мнениями и 


опытом. 
Господин Шнайдер хочет участвовать в этой между- 
народной конференции, чтобы установить научные 
контакты с зарубежными коллегами. 

Мы хотели бы участвовать в этих курсах английского 
языка, чтобы освежить свои знания английского. 

Я пошел на эту встречу, чтобы побеседовать со свои- 
ми старыми университетскими друзьями. 


Господин Шмидт попросил слова, чтобы поддержать 
своего коллегу. 

Я не хочу рассматривать эти фотокарточки, чтобы не 
вспоминать прошлое. 


Томас позвонил им, чтобы договориться с ними на 
завтра. 

Что нужно сделать, чтобы иметь хорошую репута- 
цию? 

Ты должен сделать все возможное, чтобы помирить- 
ся с ней. 

Какой должна быть книга, чтобы быть рекоменло- 
ванной детям? 

Каким должно быть произведение искусства, чтобы 
быть признанным как классика? 

Какой должна быть мода, чтобы ее все носили? (Passiv) 
Какой должна быть работа, чтобы быть отмеченной? 
Каким должно быть предложение, чтобы быть одоб- 
ренным? 

Каким должен быть договор, чтобы его сразу подпи- 
сали обе стороны? (Passiv) 
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И. 


. Meine Freundin möchte nach Asien reisen, um Sitten und 


Bräuche von asiatischen Völkern kennen zu lernen. 


. Ich habe euch hierher eingeladen, um Meinungen und 


Erfahrungen auszutauschen. 


. Herr Schneider will an dieser internationalen Konferenz 


teilnehmen, um wissenschaftliche Kontakte mit ausländi- 
schen Kollegen aufzunehmen. 


. Wir möchten an diesem Englischkurs teilnehmen, um 


unsere Englischkenntnisse aufzufrischen. 


. Ich bin zu diesem Treffen gegangen, um mich mit meinen 


ehemaligen Studienfreunden zu unterhalten. 


. Herr Schmidt hat sich zu Worte gemeldet, um seinen 


Kollegen zu unterstützen. 


. Ich will mir diese Fotos nicht ansehen, um mich an die 


Vergangenheit nicht zu erinnern / um nicht an die 
Vergangenheit erinnert zu werden. 


. Thomas rief sie an, um sich mit ihnen für morgen zu 


verabreden. 


. Was soll man tun, um einen guten Ruf zu haben? 
. Du musst dein Bestes tun, um dich mit ihr zu versöhnen. 


. Wie soll ein Buch sein, um den Kindern empfohlen zu 


werden? 


. Wie soll ein Kunstwerk sein, um als Klassik anerkannt zu 


werden? 


. Wie soll die Mode sein, um von allen getragen zu werden? 
. Wie soll eine Arbeit sein, um ausgezeichnet zu werden? 
. Wie soll ein Vorschlag sein, um gebilligt zu werden? 


Wie soll ein Vertrag sein, um von den beiden Seiten sofort 
unterzeichnet zu werden? 


Aufgabe 22 

Lesen Sie die folgende kurze Geschichte. Setzen Sie sinn- 
gemäß um ... zu + Infinitiv, statt ... zu + Infinitiv oder 
ohne ... zu + Infinitiv. 


Endlich waren die Ferien da! Sollte ich nach Spanien reisen, 
...die Sonne und das Meer ... genießen? Oder sollte ich meine 
Ferien in Berlin verbringen, ...Geld ... sparen? Ich konnte aber 
auch zu meinen Großeltern in den Schwarzwald fahren. Ja, das 
war eine großartige Idee! ... zu den Großeltern ... fahren, 
brauchte ich nicht so viel Geld. Ich ging sofort zum Bahnhof, ... 
eine Fahrkarte ... lösen. 

... mich zuerst danach ... erkundigen, welchen Zug ich am besten 
nehmen sollte, löste ich die Fahrkarte. Und ich ging ruhig nach 
Hause, ... mir den Fahrplan angeschaut ... haben. Ich wollte zu 
meinen Großeltern kommen, ... sie vorher benachrichtigt ... 
haben. Deshalb schickte ich ihnen kein Telegramm. 


Am nächsten Morgen ging ich zum Bahnhof. Mein Zug war aber 
schon längst abgefahren. Der Fahrplan war geändert worden. Ich 
ging an den Schalter. Aber ... meine Fahrkarte ... stornieren, 
fauchte mich die Kassiererin an. Ich musste also eine andere 
Fahrkarte kaufen. ... Geld ... sparen, gab ich für die Fahrkarte 
zweimal so viel aus. 

Mein Zug fuhr am Nachmittag. ... genau hin...schauen, stieg ich 
in ein Raucherabteil ein. Der Zug setzte sich in Bewegung. Und 
meine Mitreisenden begannen wie auf Kommando sofort zu 
rauchen. Dazu waren sie alle Kettenraucher. Und ... es mir im 
Abteil bequem ... machen, sollte ich zwei Stunden im Gang ste- 
hen. So ein Pech! 

Nach zwei Stunden kamen wir an der Endstation an. Wie ich 
meine Ferien verbracht habe, erzähle ich euch nächstes Mal. 
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Упражнение 22 


Прочитайте короткую историю. Употребите по смыслу 
обороты um ... zu + Infinitiv, statt ... zu + Infinitiv oder 
ohne ... zu + Infinitiv. 


Endlich waren die Ferien da! Sollte ich nach Spanien reisen, 
um die Sonne und das Meer zu genießen? Oder sollte ich 
meine Ferien in Berlin verbringen, um Geld zu sparen? Ich 
konnte aber auch zu meinen Großeltern in den Schwarzwald 
fahren. Ja, das war eine großartige Idee! Um zu den Großeltern 
zu fahren, brauchte ich nicht so viel Geld. Ich ging sofort zum 
Bahnhof, um eine Fahrkarte zu lösen. 

Anstatt mich zuerst danach zu erkundigen, welchen Zug ich 
am besten nehmen sollte, löste ich die Fahrkarte. Und ich ging 
ruhig nach Hause, ohne mir den Fahrplan angeschaut zu 
haben. Ich wollte zu meinen Großeltern kommen, ohne sie 
vorher benachrichtigt zu haben. Deshalb schickte ich ihnen 
kein Telegramm. 

Am nächsten Morgen ging ich zum Bahnhof. Mein Zug war 
aber schon längst abgefahren. Der Fahrplan war geändert wor- 
den. Ich ging an den Schalter. Aber anstatt meine Fahrkarte zu 
stornieren, fauchte mich die Kassiererin an. Ich musste also 
eine andere Fahrkarte kaufen. Anstatt Geld zu sparen, gab ich 
für die Fahrkarte zweimal so viel aus. 

Mein Zug fuhr am Nachmittag. Ohne genau hinzuschauen, 
stieg ich in ein Raucherabteil ein. Der Zug setzte sich in 
Bewegung. Und meine Mitreisenden begannen wie auf 
Kommando sofort zu rauchen. Dazu waren sie alle 
Kettenraucher. Und anstatt es mir im Abteil bequem zu 
machen, sollte ich zwei Stunden im Gang stehen. So ein Pech! 
Nach zwei Stunden kamen wir an der Endstation an. Wie ich 
meine Ferien verbracht habe, erzähle ich euch nächstes Mal. 
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NEBENSÄTZE 


DER FINALSATZ 
DER OBJEKTSATZ 


DER KAUSALSATZ 
DER KONDITIONALSATZ 
DER KONZESSIVSATZ 


DER TEMPORALSATZ 
DER SUBJEKTSATZ 


DER KOMPARATIVSATZ 
DER ATTRIBUTSATZ 


>> 
> 
> 
> 
>> 


В союзных придаточных предложениях подчинительные 
союзы всегда стоят в начале предложения. Они вводят 
придаточные предложения. 

Сказуемое стоит в конце предложения, причем его спря- 
гаемая часть стоит на самом последнем месте. 
Отделяемые приставки в союзных придаточных предло- 
жениях не отделяются. 
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JAUNE ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЦЕЛИ 


ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ПРИДАТОЧНОЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРИЧИНЫ 
ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ УСЛОВИЯ 


УСТУПИТЕЛЬНОЕ ПРИДАТОЧНОЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ВРЕМЕНИ 


ПРИДАТОЧНОЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ-ПОДЛЕЖАЩЕЕ 


ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СРАВНЕНИЯ 


ПРИДАТОЧНОЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


W W YW W 
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Придаточное предложение цели вводится союзом damit, 
если в главном и придаточном предложениях разные 
подлежащие. 


Merken Sie sich! 

В придаточных цели с союзом damit не употребляются 
модальные глаголы sollen u müssen, так как союз damit своим 
значением выражает уже намерение, желание, волю. 


Употребление модального глагола können возможно, но 
необязательно. В отличие от русского языка в таких 
случаях в немецком языке употребляется только 
настоящее время. 


Aufgabe 23 


Sagen Sie, warum das geschehen soll. 


о, 
Du darfst den Vater nicht stören. Er will in Ruhe arbeiten. d 


1. Du musst Martina abholen. Sie will nicht dorthin allein 
gehen. 

2. Ich soll Ihnen die Grüße von Frank ausrichten. Sie sollen 
sich an ihn erinnern. 

3. Die Verkäuferin zeigt der Kundin mehrere Kleider. Die 
Kundin kann sich etwas Passendes aussuchen. 

4. Die Krankenschwester gibt dem Patienten ein 
Beruhigungsmittel. Er soll sich beruhigen. 
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u ERBE WERBEN: 
Придаточное предложение" цели; | 
Beispiele 


Ich beschreibe dir so ausführlich den Weg, damit du dich nicht 
Katrin informiert mich über alles, damit ich immer im Bilde bin 


Ср.: Ich schickte die Weihnachtskarten schon am 18. Dezember. 
Meine Freundin sollte sie rechtzeitig bekommen. 

Ich schickte die Weihnachtskarten schon am 18. Dezember, 
damit meine Freundin sie rechtzeitig bekommt. 


Das Reisebüro bietet verschiedene Reiserouten an, damit die 
Kunden etwas Passendes wählen (können). 


Упражнение 23 


EEE НЕЕ Мет 


ERE SEAE ee 5 


Скажите, почему это должно произойти. 


Образец И ЧЕН 
Du darfst den Vater nicht stören, damit er in Ruhe arbei- 
ten kann. 


1. Du musst Martina abholen, damit sie dorthin nicht allein 
geht. 

2. Ich soll Ihnen die Grüße von Frank ausrichten, damit Sie 
sich an ihn erinnern. 

3. Die Verkäuferin zeigt der Kundin mehrere Kleider, damit 
sie sich etwas Passendes aussucht. 

4. Die Krankenschwester gibt dem Patienten ein 
Beruhigungsmittel, damit er sich beruhigt. 
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. Kannst du uns einen Stadtplan geben? Wir wollen uns bei 


der Stadtbesichtigung nicht verlaufen. 
Könnt ihr mich ein paar Minuten in Ruhe lassen? Ich will 
mich ein bisschen entspannen. 


. Du musst das alles dem Chef erzählen. Er muss im Bilde 


sein. 


. Kannst du mich bitte allein lassen? Ich will endlich meine 


Ruhe genießen. 


. Ich bitte die Verkäuferin, mir diese zwei Taschen zu zeigen. 


Ich will sie erst mal vergleichen. 


. Kannst du Herrn Schmidt noch einmal anrufen? Sonst ver- 


gisst er den Termin. 


. Ich will heute etwas früher nach Hause kommen. Dann är- 


gern sich meine Eltern nicht. 


. Im Sommer schicken wir unsere Kinder auf einen 


Bauernhof. Sie sollen den Sommer nicht in der Großstadt 
verbringen. 


. Die Schneiders wollen mit ihren Kindern an einem Fluß 


zelten. Die Kinder können dann viel baden und Boot 
fahren. 


. Man hat uns eine Vier-Tage-Reise in den Schwarzwald 


angeboten. Wir können dort die schöne Natur genießen. 


. Ich informiere dich darüber im Voraus. Du kannst dir dann 


alles genau überlegen. 


. Wir lassen Lars über unser Angebot nachdenken. Er soll 


später bei der Entscheidung nicht schwanken. 


. Zerbrich dir darüber lieber jetzt den Kopf. Dann wird nicht 


alles schief gehen. 


. Beschreibe mir den Weg ganz genau. Dann kann ich ihn mir 


vorstellen. 


. Die Lehrerin lässt die Schüler gut aufpassen und viel üben. 


Dann werden sie keine groben Fehler machen. 


. Wir haben dem Chef zwei Entwürfe vorgelegt. Er wird dann 


die Entscheidung treffen. 
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5. 


10. 


Kannst du uns einen Stadtplan geben, damit wir uns bei 
der Stadtbesichtigung nicht verlaufen? 


. Könnt ihr mich ein paar Minuten in Ruhe lassen, damit 


ich mich ein bisschen entspanne? 


. Du musst das alles dem Chef erzählen, damit er im Bilde 


ist. 


. Kannst du mich bitte allein lassen, damit ich endlich 


meine Ruhe genießen kann? 


. Ich bitte die Verkäuferin, mir diese zwei Taschen zu zeigen, 


damit ich sie erst mal vergleiche. 


. Kannst du Herrn Schmidt noch einmal anrufen, damit er 


den Termin nicht vergisst? 


. Ich will heute etwas früher nach Hause kommen, damit 


sich meine Eltern nicht ärgern. 


. Im Sommer schicken wir unsere Kinder auf einen 


Bauernhof, damit sie den Sommer nicht in der Großstadt 
verbringen. 


. Die Schneiders wollen mit ihren Kindern an einem Fluss 


zelten, damit die Kinder viel baden und Boot fahren. 


. Man hat uns eine Vier-Tage-Reise in den Schwarzwald 


angeboten, damit wir dort die schöne Natur genießen. 


. Ich informiere dich darüber im Voraus, damit du dir alles 


genau überlegst. 


. Wir lassen Lars über unser Angebot nachdenken, damit er 


später bei der Entscheidung nicht schwankt. 


. Zerbrich dir darüber lieber jetzt den Kopf, damit dann 


nicht alles schief geht. 


. Beschreibe mir den Weg ganz genau, damit ich ihn mir 


vorstelle. 


. Die Lehrerin lässt die Schüler gut aufpassen und viel üben, 


damit sie keine groben Fehler machen. 
Wir haben dem Chef zwei Entwürfe vorgelegt, damit er die 
Entscheidung trifft. 
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Aufgabe 24 


Së? ee ESERE E AEGEA EESE EREE 


Antworten Sie auf die Fragen. Gebrauchen Sie dabei.damit- 
Sätze. 


Meet, sne A 
Wozu / Warum hast du ihm das Projekt zurückgegeben? 7 d 


1. Warum schickst du die Kinder so früh ins Bett? — (aus- 
schlafen; diesen Horrorfilm nicht sehen; morgen ausgeruht 
aufstehen). 

2. Wozu / Warum rufst du Petra an? — (unsere Verabredung 
nicht vergessen; mir über den neuen Freund erzählen; auf dem 
Laufenden sein). 

3. Warum räumst du die Salate und den Aufschnitt schon ab? 
— (die Mutter — Kaffee servieren; das Hauptgericht 
servieren). 

4. Warum / Wozu informierst du mich schon darüber jetzt? — 
(alles gut durchdenken; im Bilde sein, später nichts ablehnen; 
sich über meine Pläne klar werden; später bei der 
Entscheidung nicht schwanken). 

5. Warum hast du deinem Freund zu einer Reise nach Spanien 
geraten? — (die Sonne und das Meer genießen, spanische 
Sitten und Bräuche kennen lernen; dieses wunderschöne Land 
bereisen). 

6. Warum / Wozu lässt dich die Lehrerin viele Übungen 
machen? — (die grammatischen Regeln besser verstehen; den 
Lehrstoff festigen; den Lehrstoff vertiefen). 

7. Warum fördert man die jüngeren Kollegen? — (zum Zuge 
kommen; sich weiter entwickeln; sich für die Arbeit engagieren; 
Fortschritte machen; es weit im Beruf bringen). 
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Упражнение 24 


Ответьте Ha вопросы, употребив придаточные предложе- 
ния цели. 


Образец 
МУ» — Damit er es korrigiert. 


1. Damit sie ausschlafen (können). Damit sie diesen 
Horrorfilm nicht sehen. Damit sie morgen ausgeruht auf- 
stehen. 

2. Damit sie unsere Verabredung nicht vergisst. Damit sie mir 
über den neuen Freund erzählt. Damit sie auf dem 
Laufenden ist. я 

3. Damit die Mutter Kaffee servieren kann. Damit die 
Mutter das Hauptgericht servieren kann. 


4. Damit du alles gut durchdenkst. Damit du im Bilde bist. 
Damit du später nichts ablehnst. Damit du dir über meine 
Pläne klar wirst. Damit du später bei der Entscheidung 
nicht schwankst. 

5. Damit er die Sonne und das Meer genießt. Damit er 
spanische Sitten und Bräuche kennen lernt. Damit er 
dieses wunderschöne Land bereist. 


6. Damit ich die grammatischen Regeln besser verstehe. 
Damit ich den Lehrstoff festige. Damit ich den Lehrstoff 
vertiefe. 

7. Damit die jüngeren Kollegen zum Zuge kommen. Damit 
die jüngeren Kollegen sich weiter entwickeln können. 
Damit sich die jüngeren Kollegen für die Arbeit 
engagieren. Damit die jüngeren Kollegen Fortschritte 
machen. Damit die jüngeren Kollegen es in ihren Berufen 
weit bringen. 
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8. Warum unterstützt du deinen jüngeren Bruder finanziell? — 
(das Studium nicht aufgeben; das Studium nicht abbrechen; 
nicht zu jobben brauchen). 

9. Wozu / Warum habt ihr auch jüngere Kollegen zur interna- 
tionalen Konferenz eingeladen? — (die ersten Schritte auf der 
internationalen Ebene als Wissenschaftler machen; angese- 
hene Wisssenschaftler persönlich kennen lernen; wis- 
senschaftliche Erfahrungen sammeln). 

10. Warum spart ihr Geld? — (unser Sohn — sich einen Computer 
kaufen; das Studium fortsetzen; eine Reise nach Ägypten 
machen). 

11. Wozu gebt ihr eurer Tochter so viele Ratschläge? — (wenig- 
stens einem Rat folgen; weniger Fehler macht; durchdacht 
handeln; richtige Entscheidungen treffen; guten Umgang 
haben). 

12. Warum / Wozu geht man zum Arzt? — (einen untersuchen; 
etwas Wirksames verordnen; Ratschläge geben). 


Aufgabe 25 
Ergänzen Sie damit-Sätze. Gebrauchen Sie in damit-Sätzen 
Passivkonstruktionen. 


Muster Ee 
Man muss seine Fehler analysieren, ... A 
(не повторять старых ошибок). , 


1. Die Lehrerin bietet viele Übungen an, ... (den Lehrstoff fes- 
tigen; den Lehrstoff vertiefen; die Sprechfertigkeiten entwick- 
eln). 

2. Alle müssen die Spielregeln kennen, ... (die Spielregeln nicht 
verletzen; die Spielregeln beachten; gegen die Spielregeln 
verstoßen). 
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8. Damit mein jüngerer Bruder das Studium nicht aufgibt. 
Damit mein jüngerer Bruder das Studium nicht abbricht. 
Damit mein jüngerer Bruder nicht zu jobben braucht. 

9. Damit jüngere Kollegen die ersten Schritte auf der inter- 
nationalen Ebene als Wissenschaftler machen. Damit jün- 
gere Kollegen angesehene Wissenschaftler persönlich ken- 
nen lernen. Damit jüngere Kollegen wissenschaftliche 
Erfahrungen sammeln. 

10. Damit unser Sohn sich einen Computer kaufen kann. 
Damit unser Sohn sein Studium fortsetzen kann. Damit 
unser Sohn eine Reise nach Ägypten machen kann. 

11. Damit sie wenigstens einem Rat folgt. Damit sie weniger 
Fehler macht. Damit sie durchdacht handelt. Damit sie 
richtige Entscheidungen trifft. Damit sie guten Umgang 
hat. 

12. Damit er einen untersucht. Damit er etwas Wirksames 
verordnet. Damit er Ratschläge gibt. 


Упражнение 25 
Дополните придаточные предложения цели, употребив в 
них пассивные конструкции. 


Образец 
Man muss seine Fehler analysieren, damit die alten 
Fehler nicht wiederholt werden. 


l. Die Lehrerin bietet viele Übungen an, damit der Lehrstoff 
gefestigt wird. / Damit der Lehrstoff vertieft wird. / Damit 
die Sprechfertigkeiten entwickelt werden. 

2. Alle müssen die Spielregeln kennen, damit die Spielregeln 
nicht verletzt werden. / Damit die Spielregeln beachtet 
werden. / Damit gegen die Spielregeln nicht verstoßen 
wird. 
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. Ihr müsst alle Einzelheiten berücksichtigen, ... (das Projekt 
unterstützen; das Projekt annehmen, das Projekt nicht 
ablehnen; das Projekt begrüßen). 


. Man muss ein gut durchdachtes Programm für Touristen 
zusammenstellen, ... (über die Stadtgeschichte informieren; 
Stadtrundfahrten machen, die Stadt besichtigen; die Museen 
besuchen). 


. Man muss sich etwas einfallen lassen, ... (die Zeit richtig ein- 
teilen; ein interessantes Projekt entwerfen; das Projekt durch- 
setzen; das Projekt verwirklichen; das Projekt in Angriff 
nehmen). 


. Man muss einen langfristigen Vertrag abschließen, ... (die 
Zusammenarbeit weiter entwickeln; die Beziehungen weiter 
pflegen; Maschinen exportieren; Kaffee und Bananen 
importieren). 


. Hier liegen Bücher, Wörterbücher und Zeitschriften, ... (alle 
— sie benutzen, lesen; durchblättern; durchsehen; leihen). 
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. Ihr müsst alle Einzelheiten berücksichtigen, damit das 


Projekt unterstützt wird. / Damit das Projekt angenom- 
men wird. / Damit das Projekt nicht abgelehnt wird. / 
Damit das Projekt begrüßt wird. 


. Man muss ein gut durchdachtes Programm für Touristen 


zusammenstellen, damit sie über die Stadtgeschichte 
informiert werden. Damit Stadtrundfahrten gemacht wer- 
den. Damit die Stadt besichtigt wird. Damit die Museen 
besucht werden. 


. Man muss sich etwas einfallen lassen, damit die Zeit 


richtig eingeteilt wird. / Damit ein interessantes Projekt 
entworfen wird. / Damit das Projekt durchgesetzt wird./ 
Damit das Projekt verwirklicht wird. / Damit das Projekt 
in Angriff genommen wird. 


. Man muss einen langfristigen Vertrag abschließen, damit 


die Zusammenarbeit weiter entwickelt wird. / Damit die 
Beziehungen weiter gepflegt werden. / Damit Maschinen 
exportiert werden. / Damit Kaffee und Bananen 
importiert werden. 


. Hier liegen Bücher, Wörterbücher und Zeitschriften, damit 


sie von allen benutzt werden können. / Damit sie von allen 
gelesen werden können. / Damit sie von allen durchgeblät- 
tert werden können. / Damit sie von allen durchgesehen 
werden können. / Damit sie von allen geliehen werden 
können. 
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Aufgabe 26 
Formulieren Sie Fragen und Antworten. Gebrauchen Sie sinn- 
gemäß damit-Sätze oder um ... zu-Sätze. 


Muster 
— Warum wartet ihr hier auf Thomas? » 


1. Wozu schicken Sie Ihren Verwandten Postkarten? (etwas von 
sich hören lassen / sich nicht einsam fühlen) 


2. Wozu rufen Sie Ihre Kollegin an? (über etwas informieren / 
sie — einiges überprüfen) 


3. Warum machst du deinem Kind teure Geschenke? (verwöh- 
nen/ sich freuen). 


4. Wozu gehen Sie zum Arzt? (sich untersuchen lassen / ein 
Mittel gegen Halsschmerzen verordnen) 


5. Wozu laden Sie Ihre Freunde zu sich ein? (ihnen Ihre Fotos 
zeigen / sich meine neuen CDs anhören) 


6. Warum bieten Ihnen die Lehrer viele Übungen an? (die Zeit 
im Unterricht irgendwie ausfüllen / wir — die Kenntnisse ver- 
tiefen und bereichern) 

7. Warum verlassen Sie das Haus immer früh? (zur Arbeit zu 
Fuß gehen und ein bisschen frische Luft schnappen / meine 
Freundin, nicht lange auf mich warten und sich nicht aufregen) 
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Упражнение 26 


Сформулируйте вопросы и ответы. Употребите по смыслу 
придаточные предложения цели или инфинитивные 
обороты. 


Образец 
... Um ihn ins Kino einzuladen? 
— Nein, damit er nicht allein nach Hause geht. 


l. — Wozu schicken Sie Ihren Verwandten Postkarten? Um 
etwas von sich hören zu lassen? 
— Nein, damit sie sich nicht einsam fühlen. 

2. — Wozu rufen Sie Ihre Kollegin an? Um sie über etwas zu 
informieren? 
— Nein, damit sie einiges überprüft. 

3. — Warum machst du deinem Kind teure Geschenke? Um 
es zu verwöhnen? 
— Nein, damit es sich freut. 

4. — Wozu gehen Sie zum Arzt? Um sich untersuchen zu 
lassen? 
— Nein, damit er mir ein Mittel gegen Halsschmerzen 
verordnet. 

5. — Wozu laden Sie Ihre Freunde zu sich ein? Um ihnen 
Ihre Fotos zu zeigen? 
— Nein, damit sie sich meine neuen CDs anhören. 

6. — Warum bieten Ihnen die Lehrer viele Übungen an? Um 
die Zeit im Unterricht irgendwie auszufüllen? 
— Nein, damit wir die Kenntnisse vertiefen und bereichern. 

7. — Warum verlassen Sie das Haus immer früh? Um zur 
Arbeit zu Fuß zu gehen und ein bisschen frische Luft zu 
schnappen? 
— Nein, damit meine Freundin nicht lange auf mich 
wartet und sich aufregt. 
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8. Warum / Wozu werden jetzt auch diese Sprachkurse апре- 
boten? (mehr Teilnehmer anziehen / mehr Teilnehmer — ihre 
Sprachkenntnisse vertiefen und bereichern). 


9. Warum werden diese Lehrveranstaltungen am Nachmittag 
abgehalten? (viele Studenten anziehen / mehr Interessenten — 
diese Lehrveranstaltungen besuchen). 


10. Wozu habt ihr alle Absolventen eurer Universität zum 
Alumni-Treffen eingeladen? (einen Alumni-Verein gründen / 
sich noch einmal zur Alma mater bekennen). 


Aufgabe 27 


RETTET EEE EEE EEE 


Venen“ 


Sagen Sie, welches Ziel dabei verfolgt wird. 
Meter, о a Ze смс жаы Sue tere лш ee м 
— Wozu werden diese Übungen angeboten? У} 


1. Warum schickst du Irene zu Marlene? (dich nicht stören / sie 
endlich loswerden) 


2. Warum werbt ihr um neue Klubmitglieder? (der Klub, davon 
profitieren / neue Talente entdecken) 


3. Warum gibt Herr Glinz seiner Tochter so viele Ratschläge? 
(sich ihn zum Vorbild nehmen / auf sie einen Einfluss ausüben) 


4. Wozu bietet man den Touristen so viele Ausflüge an? (sich 


mit der Umgebung der Stadt bekannt machen / ihnen die 
Schönheit der Umgebung zeigen) 
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8. — Warum / Wozu werden jetzt auch diese Sprachkurse 
angeboten? Um mehr Teilnehmer anzuziehen? 
— Nein, damit mehr Teilnehmer ihre Sprachkenntnisse 
vertiefen und bereichern. 

9. — Warum werden diese Lehrveranstaltungen am 
Nachmittag abgehalten? Um viele Studenten anzuziehen? 
— Nein, damit mehr Interessenten diese 
Lehrveranstaltungen besuchen. 

10. — Wozu habt ihr alle Absolventen eurer Universität zum Alumni- 

Treffen eingeladen? Um einen Alumni-Verein zu gründen? 
— Nein, damit sie sich noch einmal zur Alma mater 
bekennen. 


Упражнение 27 
Скажите, какая преследуется цель. 
Образец 
р ... Damit die Schüler diese sprachlichen Erscheinungen 
/ besser verstehen? 
— Ja, um sie auf diese sprachlichen Erscheiningen 
У} aufmerksam zu machen. 


1. — Warum schickst du Irene zu Marlene? Damit sie dich 
nicht stört? 

— Ja, um sie endlich loszuwerden. 

2. — Warum werbt ihr um neue Klubmitglieder? Damit der 
Klub davon profitiert? 

— Ja, um neue Talente zu entdecken. 

3. — Warum gibt Herr Glinz seiner Tochter so viele 
Ratschläge? Damit sie ihn sich zum Vorbild nimmt? 

— Ja, um auf sie einen Einfluss auszuüben. 

4. — Wozu bietet man den Touristen so viele Ausflüge an? 
Damit sie sich mit der Umgebung der Stadt bekannt 
machen können? 

— Ja, um ihnen die Schönheit der Umgebung zu zeigen. 
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5. Wozu werden den ausländischen Touristen so viele 
Rundfahrten und Rundgänge angeboten? (den Wunsch 
bekommen, die Stadt wieder zu besuchen / das ausländer- 
freundliche Image der Stadt demonstrieren). 


6. Warum wird in den Zentral- und Lokalzeitungen über die 
Studienrichtungen und Leistungen dieser Universität 
berichtet? (weltweit bekannt werden / die Universität präsen- 
tieren). 

7. Wozu wird das Thema des Seminars im Voraus angegeben? 
(die Studenten — sich besser darauf vorbereiten / Interesse an 
dem Thema wecken). 


8. Wozu geht der Redner auf alle Einzelheiten ein? (die Hörer 
— die Wichtigkeit dieses Problems verstehen / die Aktualität 
dieses Problems betonen). 

9. Wozu hat тап die Konferenzthesen schon im Voraus 
verteilt? (die Hörer — sich auf die Schwerpunkte einstellen / 
den Hörern die Wahrnehmung von Vorträgen erleichtern). 


10. Wozu haben Sie Herrn Kluge eingeladen? (er — alles er- 
klären / zur Rechenschaft ziehen). 


Aufgabe 28 


EEEN SW 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 

1 a = л a LA 
1. Я рассказал тебе это, чтобы ты ни в чем не сомневался. 
2. Петра привела много примеров и аргументов, чтобы 

я смог сам убедиться в правоте этого дела. 
3. Мы хотим предостеречь вас от этого шага, чтобы вы 
не попали в опасность. 
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5. — Wozu werden den ausländischen Touristen so viele 
Rundfahrten und Rundgänge angeboten? Damit sie den 
Wunsch bekommen, die Stadt wieder zu besuchen? 

— Ja, um das ausländerfreundliche Image der Stadt zu 
demonstrieren. 

6. — Warum wird in den Zentral- und Lokalzeitungen über 
die Studienrichtungen und Leistungen dieser Universität 
berichtet? Damit die Universität weltweit bekannt wird? 
— Ja, um die Universität zu präsentieren. 

7. — Wozu wird das Thema des Seminars im Voraus 
angegeben? Damit sich die Studenten besser darauf vor- 
bereiten können? 

— Ja, um Interesse an diesem Thema zu wecken. 

8. — Wozu geht der Redner auf alle Einzelheiten ein? Damit 
die Hörer die Wichtigkeit dieses Problems verstehen? 
— Ja, um die Aktualität dieses Problems zu betonen. 

9. — Wozu hat man die Konferenzthesen schon im Voraus 
verteilt? Damit sich die Hörer auf die Schwerpunkte ein- 
stellen? 

— Ja, um den Hörern die Wahrnehmung von Vorträgen zu 
erleichtern. 

10. — Wozu haben Sie Herrn Kluge eingeladen? Damit er alles 
erklärt? 
— Ja, um ihn zur Rechenschaft zu ziehen. 


Упражнение 28 
Переведите Ha немецкий язык. 
1 
1. Ich habe dir das erzählt, damit du an nichts zweifelst. 
2. Petra hat mehrere Beispiele und Argumente angeführt, 
damit ich mich von der Richtigkeit dieser Sache überzeuge. 
3. Wir wollen euch vor diesem Schritt warnen, damit ihr nicht 
in die Gefahr geratet. 


4 Секреты немецкой грамматики 97 


Давайте обсудим первые результаты, чтобы вы смог- 
ли продолжать эксперимент. 

Не обещай ей ничего, чтобы она не питала никаких 
надежд. 

Мы попытались взывать к ее совести, чтобы ей стало 
стыдно. Но все было напрасно. 

Катрин сделала все, чтобы Франк не покинул семью. 
Керстин выступила посредницей между своими 
младшими сестрами, чтобы они помирились. 


. Я освободила сына от всякой домашней работы, что- 


бы он спокойно мог подыскивать себе работу. 
Надо сделать все, чтобы ситуация не обострилась. 


Нам предложили несколько вариантов, чтобы мы 
могли выбрать что-нибудь подходящее. 


. Я не снимаю трубку телефона, чтобы никто не отвле- 


кал меня от работы. 


. Перестань жаловаться, чтобы я смогла спокойно по- 


сидеть несколько минут. 
Я объяснил ему другой путь, чтобы ему не недо бы- 
ло делать пересадку. 

Давай не будем им мешать, чтобы они могли обо 
всем спокойно поговорить. 


. = Мы пригласили вас участвовать в этих курсах, что- 


бы вы могли освежить свои знания испанского язы- 
ка. — Спасибо. Мы приехали сюда, как раз чтобы 
расширить свои знания испанского языка. 


. — Университет делает все, чтобы его выпускники мно- 


гого добились в своих профессиях. — Да, и большист- 
во студентов стремится получить обширные знания, 
чтобы потом многого добиться в своих профессиях. 

— Часто организуются встречи с представителями 
фирм, чтобы студенты завязали контакты с потенци- 
альными работодателями. — Да. И чтобы дать воз- 
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4* 


. Wollen wir / Lasst uns die ersten Resultate besprechen, 


damit ihr das Experiment fortsetzen könnt. 
Versprich ihr nichts, damit sie keine Hoffnungen hegt. 


. Wir versuchten, ihr ins Gewissen zu reden, damit sie sich 


schämt. Aber alles war umsonst. 

Katrin hat ihr Bestes getan, damit Frank die Familie nicht 
verlässt. 

Kerstin vermittelte zwischen ihren jüngeren Schwestern, 
damit sie sich wieder vertragen. 

Ich habe meinen Sohn von jeglicher Hausarbeit befreit, 
damit ег sich nach einer Arbeit umsieht. 

Man muss sein Bestes tun, damit sich die Situation nicht 
verschärft. 


Uns wurden mehrere Varianten angeboten, damit wir etwas 


Passendes wählen. 

Ich nehme den Hörer nicht ab, damit mich niemand von 
der Arbeit ablenkt. 

Höre auf zu klagen, damit ich ein paar Minuten ruhig sitzen 
kann. 

Ich erklärte ihm einen anderen Weg, damit er nicht 
umzusteigen braucht. 


. Wollen wir sie nicht stören, damit sie über alles ruhig 


sprechen können. 


. — Wir haben euch eingeladen, an diesen Kursen 


teilzunehmen, damit ihr eure Spanischkenntnisse auf- 
frischen könnt. — Vielen Dank. Wir sind hierher gekommen, 
um unsere Spanischkenntnisse zu erweitern. 

— Die Universität tut ihr Bestes, damit es ihre Abgänger in 
ihren Berufen weit bringen. — Die meisten Studierenden 
streben danach, umfassende Kenntnisse zu bekommen / zu 
erwerben, um es in ihren Berufen weit zu bringen. 


. — Oft werden Treffen mit Unternehmern organisiert, damit 


die Studierenden Kontakte mit eventuellen Arbeitgebern 
knüpfen können. — Ja. Und um den Unternehmern die 
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10. 


можность предпринимателям познакомиться со сво- 
ими потенциальными сотрудниками. 

— Нам нужна серьезная программа по обмену, чтобы 
наши ученые могли сотрудничать со своими зарубеж- 
ными коллегами. — Согласен. И чтобы развивать на- 
учные связи с зарубежными университетами. 


— Петер позвонил тебе, чтобы сообщить тебе инте- 
ресное известие? — Нет. Чтобы я не забыл о нашей 
договоренности. 


. — Родители финансировали ему поездку в Тироль, 


чтобы он хорошо отдохнул? — И чтобы вознаградить 
его за хорошую учебу. 


. — Он вышел из купе, чтобы выкурить сигарету? — И 


чтобы мы могли обсудить его предложение без него. 


. — Родители спрятали рождественские подарки, чтобы 


дети ничего не узнали о них до Рождества. — И что- 
бы сделать им сюрприз. 


.Я информирую тебя сейчас обо всем, чтобы ничего 


не забыть и чтобы ты помог мне. 
Я оставил для тебя информацию, чтобы не ждать те- 
бя, но чтобы ты был в курсе. 
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10. 


Möglichkeit zu geben, ihre potentiellen Mitarbeiter kennen 
zu lernen. 

— Wir brauchen ein ernstes Austauschprogramm, damit 
unsere Wissenschaftler mit ihren ausländischen Kollegen 
zusammenarbeiten können. — Einverstanden. Und um die 
wissenschaftlichen Beziehungen mit ausländischen 
Universitäten zu entwickeln. 

— Hat dich Peter angerufen, um dir eine interessante 
Nachricht mitzuteilen? — Nein, damit ich unsere 
Verabredung nicht vergesse. 


. — Haben ihm die Eltern seine Reise nach Tirol finanziert, 


damit er sich gut erholt? — Und um ihn für seine guten 
Leistungen zu belohnen. 

— Hat er das Abteil verlassen, um eine Zigarette zu rauchen? 
— Und damit wir sein Angebot ohne ihn besprechen können. 
— Die Eltern haben die Weihnachtsgeschenke versteckt, 
damit die Kinder darüber nichts vor Weihnachten erfahren. 
— Und um ihnen eine Überraschung zu machen. 

Ich informiere dich jetzt über alles, um nichts zu vergessen 
und damit du mir hilfst. 

Ich habe für dich eine Information / eine Nachricht hinter- 
lassen, um auf dich nicht zu warten; aber damit du im Bilde 
bist. 
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Союзные дополнительные придаточные предложения 
вводятся союзами dass и ob. 


Союзные дополнительные предложения вводятся также 
вопросительными словами мо, wohin, wann, warum и др. 


Союзные дополнительные предложения вводятся также 
местоименными наречиями womit, worauf, worüber и др. 
Это косвенные вопросы. В них употребляются те же вре- 
мена глагола, что и в прямой речи. 


Для большинства глаголов обязательно употребление 
коррелята в главном предложении. 


Aufgabe 29 


mean 


Sagen Sie, was Sie wissen. 
Muster 
Ich weiß, dass ... (Thomas ist ein guter Arzt geworden). 


1 
1. Martina spielt fabelhaft Klavier. 
2. Die Fischers wollen sich ein neues Haus kaufen. 
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EES новпредложение: 


Beispiele 


Es freut mich, dass du hier bist. (Я рад, что ты здесь). 
Ich weiß nicht, ob Martin diese Arbeit gern tut. (Я не знаю, с 
удовольствием ли Мартин делает эту работу). 


Weißt du schon, wann das Seminar stattfindet? (Ты уже 
знаешь, когда состоится семинар?) 


Er hat nicht gesagt, wo er seinen Urlaub verbringen will. (Он He 
сказал, где хочет провести свой отпуск.) 

Ich verstehe nicht, warum sie heute fehlt. (Я не понимаю, по- 
чему она сегодня отсутствует.) 

Ich will wissen, wer das getan hat. (Я хочу знать, кто это сделал.) 


Sag mir, womit du dich jetzt beschäftigst. (Скажи, чем ты сей- 
час занимаешься.) 

Ich weiß, wofür er sich interessiert. (Я знаю, чем он интере- 
суется.) 


Ich denke schon daran, wie ich meinen Urlaub verbringen werde. 
(Я уже думаю о TOM, как я проведу отпуск.) 

Er interessiert sich dafür, wo ich meinen Urlaub verbracht habe. 
(OH интересуется тем, как я провел свой отпуск.) 


Упражнение 29 
Скажите, что Вы знаете. 


Образец —— 
М Ich weiß, dass Thomas ein guter Arzt geworden ist. 


1 
1. Ich weiß, dass Martina fabelhaft Klavier spielt. 
2. Ich weiß, dass die Fischers sich ein neues Haus kaufen 
wollen. 
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3. Herr Lutz ist gestern nach Tokio abgeflogen. 
. Der Chef hat unser Projekt abgelehnt. 
5. Ihre Kinder dürfen nach 20 Uhr nicht fernsehen. 


> 


6. Das Interesse am Fußball hat etwas abgenommen. 
7. Über diesen Vorschlag ist abgestimmt worden. 
8. Herr Müller ist überall geachtet. 


9. Alle wurden zum Protest aufgefordert. 
10. Der Redner forderte alle Arbeitnehmer zum Protest auf. 


1. Die Bibliothek macht schon um 8 Uhr auf. 
2. Die Hitze macht ihm nichts aus. 
3. Thomas hat dieses Buch geschenkt bekommen. 


4. Diese Firma besteht seit 50 Jahren. 
5. Frank hat die Prüfung mit „gut“ bestanden. 


Aufgabe 30 
Sagen Sie, was Sie gehört haben. 
Muster 


Ich habe gehört, dass ... (Herr Knorr ist für ein paar Tage 
verreist). b 


1. Thomas hat seine Familie verlassen. 
2. Gerhard wird am Schachturnier teilnehmen. 


W 


. Ihr Sohn ist sitzen geblieben. 
4. Sie sind voriges Jahr in die Bundesrepublik eingewandert. 
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3. Ich weiß, dass Herr Lutz gestern nach Tokio abgeflogen ist. 


4. Ich weiß, dass der Chef unser Projekt abgelehnt hat. 

5. Ich weiß, dass Ihre Kinder nach 20 Uhr nicht fernsehen 
dürfen. 

6. Ich weiß, dass das Interesse am Fußball etwas abgenom- 
men hat. 

7. Ich weiß, dass über diesen Vorschlag abgestimmt worden 
ist. 


8. Ich weiß, dass Herr Müller überall geachtet ist. 
9. Ich weiß, dass alle zum Protest aufgefordert wurden. 
10. Ich weiß, dass der Redner alle Arbeitnehmer zum Protest 
aufforderte. 


1. Ich weiß, dass die Bibliothek schon um 8 Uhr aufmacht. 

2. Ich weiß, dass die Hitze ihm nichts ausmacht. 

3. Ich weiß, dass Thomas dieses Buch geschenkt bekommen 
hat. 

4. Ich weiß, dass diese Firma seit 50 Jahren besteht. 

5. Ich weiß, dass Frank die Prüfung mit „gut“ bestanden hat. 


Упражнение 30 


BLEI EEE ET EBEN SET 


Скажите, что Вы слышали. 


Образец 
Ich habe gehört, dass Herr Knorr für ein paar Tage 
verreist ist. 


1 EE 
1. Ich habe gehört, dass Thomas seine Familie verlassen hat. 
2. Ich habe gehört, dass Gerhard am Schachturnier teil- 
nehmen wird. 
3. Ich habe gehört, dass Ihr Sohn sitzen geblieben ist. 
4. Ich habe gehört, dass Sie voriges Jahr in die 
Bundesrepublik eingewandert sind. 
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5. Die Autoindustrie erhöht die Preise um 4 Prozent. 


6. Günter handelt mit Fahrrädern. 
7. Herr Klotz verwöhnt seine junge Frau unglaublich. 


8. Ihre Verwandten leben in Österreich. 
9. Frau Mielke nimmt 15 Euro für die Klavierstunde. 


10. Diese Firma produziert ausschließlich Regenschirme. 
1. Die Polizei hat den Täter ergriffen. 
2. Diese Blumen müssen täglich gegossen werden. 


3. Diese Banknoten gelten nicht mehr. 
4. Dieser Stoff geht beim Waschen nicht ein. 


5. Heute begeht er seinen 50. Geburtstag. 


Aufgabe 31 
Sagen Sie, was Sie glauben. 
NEE ee EE 
Ich glaube, dass ... (Du hast Recht.) D 
1 
1. Deine Nervosität liegt am vielen Rauchen. 
2. Die Farben grün und rot beißen sich. 
3. Das Auto ist eben um die Ecke gebogen. 
4. Die beiden Städte sind durch die Eisenbahn verbunden. 


5. Die beiden Männer verbindet eine jahrelange Freundschaft. 


6. Du missachtest die Ratschläge deiner Eltern. 
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5. Ich habe gehört, dass die Autoindustrie die Preise um 4 
Prozent erhöht. 

6. Ich habe gehört, dass Günter mit Fahrrädern handelt. 

7. Ich habe gehört, dass Herr Klotz seine junge Frau 
unglaublich verwöhnt. 

8. Ich habe gehört, dass Ihre Verwandten in Österreich leben. 

9. Ich habe gehört, dass Frau Mielke 15 Euro für die 
Klavierstunde nimmt. 

10. Ich habe gehört, dass diese Firma ausschließlich 

Regenschirme produziert. 


1. Ich habe gehört, dass die Polizei den Täter ergriffen hat. 

2. Ich habe gehört, dass diese Blumen täglich gegossen wer- 
den müssen. 

3. Ich habe gehört, dass diese Banknoten nicht mehr gelten. 

4. Ich habe gehört, dass dieser Stoff beim Waschen nicht 
eingeht. 

5. Ich habe gehört, dass er heute seinen 50. Geburtstag begeht. 


Упражнение 31 


Скажите, что Вы думаете. 


Образец 
М Ich glaube, dass du Recht hast. 


1 ше = me = kn ame er 
. Ich glaube, dass deine Nervosität am vielen Rauchen liegt. 
. Ich glaube, dass sich die Farben grün und rot beißen. 
. Ich glaube, dass das Auto eben um die Ecke gebogen ist. 
. Ich glaube, dass die beiden Städte durch die Eisenbahn 
verbunden sind. 
5. Ich glaube, dass die beiden Männer eine jahrelange 
Freundschaft verbindet. 
6. Ich glaube, dass du die Ratschläge deiner Eltern missach- 
test. 


> Lä м rs 
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7. Briefe muss man sofort beantworten. 
. Viele berufstätige Frauen überarbeiten sich. 
9. Der Redner hat seinen Vortrag gut aufgebaut. 


со 


10. Das Theater wurde von einem bekannten Architekten 
erbaut. 


1. Die Firma hat die Qualität der Ware verbessert. 
2. Max lässt sich durch den äußeren Glanz nicht blenden. 


3. Der Kranke braucht Ruhe. 
4. Im warmen Zimmer verblühen die Blumen sehr schnell. 


5. Die Sekretärin hat das Vertrauen ihres Chefs missbraucht. 


Aufgabe 32 

Sagen Sie, worauf / worüber Sie sich freuen. 

МОЗГ ve EE i 
Ich freue mich darauf, dass ... (Du besuchst mich bald.) A 
Ich freue mich darüber, dass ... (Du hast mich besucht.) | 
1. Ich habe auf dieser Reise so viel gesehen. 


2. Ich kann die Reise nach Asien schon dieses Jahr machen. 


3. Das Wetter war schön. 
4. Bald zieht meine Familie in ein neues Haus ein. 


5. Du hast in der Prüfung nicht versagt. 


108 


7. Ich glaube, dass man Briefe sofort beantworten muss. 
8. Ich glaube, dass sich viele berufstätige Frauen überarbeiten. 
9. Ich glaube, dass der Redner seinen Vortrag gut aufgebaut 
hat. 
10. Ich glaube, dass das Theater von einem bekannten 
Architekten erbaut wurde. 


1. Ich glaube, dass die Firma die Qualität der Ware verbessert 
hat. 

2. Ich glaube, dass sich Max durch den äußeren Glanz nicht 
blenden lässt. 

3. Ich glaube, dass der Kranke Ruhe braucht. 

4. Ich glaube, dass die Blumen im warmen Zimmer sehr 
schnell verblühen. 

5. Ich glaube, dass die Sekretärin das Vertrauen ihres Chefs 
missbraucht hat. 


Упражнение 32 


ао 5 


ea ee SE pe 


Скажите, чему Вы радуетесь. 


Образец 
Ich freue mich darauf, dass du mich bald besuchst. 
Ich freue mich darüber, dass du mich besucht hast. 


1 EE 

1. Ich freue mich darüber, dass ich auf dieser Reise so viel 
gesehen habe. 

2. Ich freue mich darauf, dass ich die Reise nach Asien schon 
dieses Jahr machen kann. 

3. Ich freue mich darüber, dass das Wetter schön war. 

4. Ich freue mich darauf, dass meine Familie bald in ein 
neues Haus einzieht. 

5. Ich freue mich darüber, dass du in der Prüfung nicht ver- 
sagt hast. 
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9. Ich werde meinen Urlaub endlich mit meinen Kindern ver- 


10 


Aufgabe 33 


Mein Projekt ist angenommen worden. 
Dieses Museum wird bald wieder eröffnet. 


Ich habe dort diese begabten Musiker kennen gelernt. 


bringen. 


. Auch du wirst nun den Computer im Fremdsprachenun- 


terricht einsetzen. 


. Mein Auto ist endlich repariert worden. 

. Du willst nun endlich irgendwelche Schritte unternehmen. 
. Ich habe so viele Glückwunschtelegramme bekommen. 

. Gerade dieser Arzt wird meine Mutter behandeln. 


. Wir sehen uns nächsten Freitag. 


FETTE TEE ENTER TEE TEE EEE ELTERN uam 


Sagen Sie, worüber sich Ihre Freundin wunderte. 


Muster 


Meine Freundin wunderte sich darüber, dass ... 
(Ich habe die Aufgabe doch bewältigt). 


1 


1. 


2. 


Mein Baby läuft schon. 


Martin hat die Aufgabe gelöst. 
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E 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


1. 


.Ich freue 


Ich freue mich darüber, dass mein Projekt angenommen 
worden ist. 

Ich freue mich darauf, dass dieses Museum bald wieder 
eröffnet wird. 

Ich freue mich darüber, dass ich dort diese begabfen 
Musiker kennen gelernt habe. 

Ich freue mich darauf, dass ich meinen Urlaub endlich mit 
meinen Kindern verbringen werde. 

Ich freue mich darauf, dass auch du nun den Computer im 
Fremdsprachenunterricht einsetzen wirst. 


. Ich freue mich darüber, dass mein Auto endlich repariert 


worden ist. 


. Ich freue mich darauf, dass du nun endlich irgendwelche 


Schritte unternehmen willst. 
mich darüber, dass ich so viele 
Glückwunschtelegramme bekommen habe. 


. Ich freue mich darauf, dass gerade dieser Arzt meine 


Mutter behandeln wird. 


. Ich freue mich darauf, dass wir uns nächsten Freitag 


sehen. 


Упражнение 33 


EENHEETEN EREECHEN ESEESE REARSET 


Скажите, чему удивилась подруга. 


Образец 


Aufgabe doch bewältigt habe. 


A Meine Freundin wunderte sich darüber, dass ich die 


Meine Freundin wunderte sich darüber, dass mein Baby 
schon läuft. 


2. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass Martin die 


Aufgabe gelöst hat. 
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. Die Nachricht stand schon in der Zeitung. 


. Mein Nachbar hat mir seinen alten Wagen für 300 Euro 


verkauft. 


. Wir verlängern den Vertrag um ein Jahr. 
. Ich ließ mir diese Theateraufführung entgehen. 


. Er hat mir für den fast neuen Videorekorder nur dreihundert 


Euro geboten. 


. Mein Kollege hat mich nicht unterstützt. 
. Die Sekretärin beherrscht die italienische Sprache. 


. In der Bibliothek von Max herrschen wissenschaftliche 


Bücher vor. 


. Die Gitter an den Fenstern haben die Diebe nicht daran 


gehindert, ins Haus einzudringen. 


. Franz hat mich in Englisch überholt. 
. Die Schuhe haben nur 50 Euro gekostet. 
. Ich habe mein Studium abgebrochen. 


. Gerade ihr Vorschlag wurde abgelehnt. 
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. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass die 


Nachricht schon in der Zeitung stand. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass mein 


Nachbar mir seinen alten Wagen für 300 Euro verkauft hat. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass wir den 


Vertrag um ein Jahr verlängern. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass ich mir diese 


Theateraufführung entgehen ließ. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass er mir für den 


fast neuen Videorekorder nur dreihundert Euro geboten 
hat. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass mein Kollege 


mich nicht unterstützt hat. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass die 


Sekretärin die italienische Sprache beherrscht. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass in der 


Bibliothek von Max wissenschaftliche Bücher уогһеггѕсһеп. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass die Gitter an 


den Fenstern die Diebe nicht daran gehindert haben, ins 
Haus einzudringen. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass Franz mich 


in Englisch überholt hat. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass die Schuhe 


nur 50 Euro gekostet haben. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass ich mein 


Studium abgebrochen habe. 


. Meine Freundin wunderte sich darüber, dass gerade ihr 


Vorschlag abgelehnt wurde. 
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Aufgabe 34 


Le Le EE 


Sagen Sie, was Ihnen leid tut. 


Muster 


Es tut mir leid, dass ... (Ich habe ihn gekränkt). d 


1. Ich habe alles falsch gemacht. 
2. Die Konferenz wurde auf den nächsten Monat verschoben. 


3. Ich habe mich verspätet. 
4. Ich habe mein Versprechen nicht eingehalten. 


5. Ich habe euch irregeführt. 
6. Ich habe Sie nicht gewarnt. 
7. Ich wurde von der Universität abgelehnt. 


8. Du hast mich zu Hause nicht erreicht. 
9. Ihr könnt unser Projekt nicht unterstützen. 


10. Mein Kind ist krank und sitzt bei diesem schönen Wetter zu 
Hause. 


1. Meine Freunde leben jetzt so weit weg von mir. 

2. Ich habe meine Freundin zum Spaziergang im Wald nicht 
überredet. 

3. Diese angesehenen Wissenschaftler haben an unserem 
Symposium nicht teilgenommen. 


4. Der Tagesausflug nach Salzburg fand nicht statt. 


5. Mein Traum hat sich nicht verwirklicht. 
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Упражнение 34 


н EENS эрштер лири тш: ee Өт ТЕХ КҮЗЕМ Te EERSTEN 


Скажите, о чем Вы сожалеете. 


и» 


1 


Образец 
Es tut mir leid, dass ich ihn gekränkt habe. 


. Es tut mir leid, dass ich alles falsch gemacht habe. 
. Es tut mir leid, dass die Konferenz auf den nächsten 


Monat verschoben wurde. 


. Es tut mir leid, dass ich mich verspätet habe. 
. Es tut mir leid, dass ich mein Versprechen nicht eingehal- 


ten habe. 


. Es tut mir leid, dass ich euch irregeführt habe. 
. Es tut mir leid, dass ich Sie nicht gewarnt habe. 
. Es tut mir leid, dass ich von der Universität abgelehnt 


wurde. 


. Es tut mir leid, dass du mich zu Hause nicht erreicht hast. 
. Es tut mir leid, dass ihr unser Projekt nicht unterstützen 


könnt. 


. Es tut mir leid, dass mein Kind krank ist und bei diesem 


schönen Wetter zu Hause sitzt. 


. Es tut mir leid, dass meine Freunde jetzt so weit weg von 


mir leben. 


. Es tut mir leid, dass ich meine Freundin nicht zum 


Spaziergang im Wald überredet habe. 


. Es tut mir leid, dass diese angesehenen Wissenschaftler 


nicht an unserem Symposium teilgenommen haben. 


. Es tut mir leid, dass der Tagesausflug nach Salzburg nicht 


stattfand. 


. Es tut mir leid, dass sich mein Traum nicht verwirklicht 


hat.. 
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Aufgabe 35 


Sagen Sie, wovon Sie überzeugt sind. 


Muster 


Ich bin davon überzeugt, dass ... 
(Er wird zu dieser Konferenz eingeladen). 


. Das Lesen guter Bücher bildet. 


. Mein Bruder wird in diesem Jahr an der Universität 


angenommen. 


. Du wirst alle Prüfungen bestehen. 

. Du wirst für deine guten Leistungen belohnt. 

. Wir finden schon einen Ausweg. 

. Ihr werdet dieses Problem lösen. 

. Die schwere Arbeit hat sich gelohnt. 

. Diese Nachricht kann Entsetzen auslösen. 

. Martin wird sein Versprechen halten. 

. Er hat es gut mit dir gemeint. 

. Du wirst auf der Reise den Fotoapparat vermissen. 
. Seine Anstrengungen nützen ihm nichts. 


. Sie haben deine Gastfreundschaft ausgenutzt. 
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Упражнение 35 


en EREECHEN 


Скажите, в чем вы убеждены. 


1 


. Ich bin davon überzeugt, dass 


Образец 
Ich bin davon überzeugt, dass er zu dieser Konferenz 
eingeladen wird. 


. Ich bin davon überzeugt, dass das Lesen guter Bücher 


bildet. 


. Ich bin davon überzeugt, dass mein Bruder in diesem Jahr 


an der Universität angenommen wird. 


. Ich bin davon überzeugt, dass du alle Prüfungen bestehen 


wirst. 


. Ich bin davon überzeugt, dass du für deine guten 


Leistungen belohnt wirst. 


. Ich bin davon überzeugt, dass wir schon einen Ausweg 


finden. 


. Ich bin davon überzeugt, dass ihr dieses Problem lösen 


werdet. 


. Ich bin davon überzeugt, dass sich die schwere Arbeit 


gelohnt hat. 


. Ich bin davon überzeugt, dass diese Nachricht Entsetzen 


auslösen kann. 


. Ich bin davon überzeugt, dass Martin sein Versprechen 


halten wird. 


. Ichbin davon überzeugt, dass er es gut mit dir gemeint hat. 


du auf der Reise den 
Fotoapparat vermissen wirst. 


. Ich bin davon überzeugt, dass seine Anstrengungen ihm 


nichts nützen. 


. Ich bin davon überzeugt, dass sie deine Gastfreundschaft 


ausgenutzt haben. 
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4. Die Ärzte haben das neue Medikament gründlich erprobt. 
5. Faulheit rächt sich. 


Aufgabe 36 


Deeg 


Sagen Sie, worauf man aufpassen soll. 


Muster 0, 
Pass auf, dass йи... (Du machst jetzt keinen Fehler). >) 


. Du kannst dich mit der Schere verletzen. 

. Du kannst dich verschreiben. 

. Du sprichst diese Wörter nicht richtig aus. 

. Du kannst dich verrechnen. 

. Du legst diese Tatsachen falsch aus. 

. Du ärgerst damit deine Eltern. 

. Du versäumst diese Vorlesungen und Seminare. 


SO Lë > Lä мю ra 


8. Du kannst den Zug verpassen. 
9. Du überquerst die Straße bei Rot. 
10. Du verspätest dich zum Unterricht. 


. Du kannst dich erkälten. 

. Du nimmst zu. 

. Du versprichst mir etwas Unerfüllbares. 

. Du verbrauchst zu viel Strom. 

. Du wendest dich an ihn mit deinen Bitten zu oft. 


л > шо го ra 


6. Du kannst dich verlaufen. 
7. Du kannst dich verfahren. 
8. Du kannst mit deinem Ball die Fensterscheibe zertrümmern. 


9. Du kannst beim Waschen das Geschirr zerschlagen. 
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4. Ich bin davon überzeugt, dass die Ärzte das neue 
Medikament gründlich erprobt haben. 
5. Ich bin davon überzeugt, dass sich Faulheit rächt. 


Упражнение 36 


Скажите, в каких случаях надо быть внимательным. 


Образец 
МУ Pass auf, dass du jetzt keinen Fehler machst. 


1 
. Pass auf, dass du dich mit der Schere nicht verletzt. 
. Pass auf, dass du dich nicht verschreibst. 
. Pass auf, dass du diese Wörter richtig aussprichst. 
. Pass auf, dass du dich nicht verrechnest. 
. Pass auf, dass du diese Tatsachen richtig auslegst. 
. Pass auf, dass du damit deine Eltern nicht ärgerst. 
. Pass auf, dass du diese Vorlesungen und Seminare nicht 
versäumst. 
8. Pass auf, dass du den Zug nicht verpasst. 
9. Pass auf, dass du die Straße nicht bei Rot überquerst. 
10. Pass auf, dass du dich nicht zum Unterricht verspätest. 


м с ол > GA го cx 


. Pass auf, dass du dich nicht erkältest. 

. Pass auf, dass du nicht zunimmst. 

. Pass auf, dass du mir nichts Unerfüllbares versprichst. 

. Pass auf, dass du nicht zu viel Strom verbrauchst. 

. Pass auf, dass du dich mit deinen Bitten nicht zu oft an ihn 
wendest. 

6. Pass auf, dass du dich nicht verläufst. 

7. Pass auf, dass du dich nicht verfährst. 

8. Pass auf, dass du mit deinem Ball die Fensterscheibe nicht 

zertrümmerst. 
9. Pass auf, dass du beim Waschen das Geschirr nicht zerschlägst. 
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Aufgabe 37 


Sagen Sie, was man (nicht) will. 

1 

МИШӘ de = — 22 = 7 ee ee ee == ыы >= a ee 
Der Chef will, dass ... (Wir sollen ihn über alles informieren.) 
Der Chef will nicht, dass ... (Wir sollen nicht zu oft 

Pausen machen.) 


1. Wir sollen ihm ein neues Projekt vorlegen. 
2. Wir sollen eine halbe Stunde früher zur Arbeit kommen. 


3. Wir sollen eine halbe Stunde später Feierabend machen. 


4. Kollege Schmidt soll tüchtiger arbeiten. 
5. Ein neuer Vertrag soll abgeschlossen werden. 
6. Nach neuen Geschäftspartnern soll gesucht werden. 


. Unsere Mittagspause soll verkürzt werden. 

. Wir sollen nicht im Sommer in Urlaub gehen. 

. Wir dürfen keine Jeans im Büro tragen. 

. Kollegin Manz soll zu den Kunden freundlicher sein. 


Ф Do 


11. Für die Ware soll intensiver geworben werden. 

12. Die Raumpflegerin soll im Büro morgens, mittags und 
nachmittags aufräumen. 

13. Wir dürfen im Büro nicht rauchen. 

14. Wir dürfen unsere Frühstücksbrote nicht im Büro essen. 
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Упражнение 37 
Скажите, чего они (не) хотят. 
1 
Образец ii. = = Sr er EE 
D Der Chef will, dass wir ihn über alles informieren. 
Der Chef will nicht, dass wir zu oft Pausen machen. 


1. Der Chef will, dass wir ihm ein neues Projekt vorlegen. 

2. Der Chef will, dass wir eine halbe Stunde früher zur Arbeit 
kommen. 

3. Der Chef will, dass wir eine halbe Stunde später Feierabend 
machen. 

4. Der Chefwill, dass Kollege Schmidt tüchtiger arbeitet. 

5. Der Chef will, dass ein neuer Vertrag abgeschlossen wird. 

6. Der Chef will, dass nach neuen Geschäftspartnern gesucht 

wird. 

. Der Chef will, dass unsere Mittagspause verkürzt wird. 

. Der Chef will nicht, dass wir im Sommer in Urlaub gehen. 

. Der Chef will, dass wir keine Jeans im Büro tragen. 

. Der Chef will, dass Kollegin Manz zu den Kunden freund- 

licher ist. 
11. Der Chef will, dass für die Ware intensiver geworben wird. 
12. Der Chef will, dass die Raumpflegerin im Büro morgens, 
mittags und nachmittags aufräumt. 
13. Der Chef will nicht, dass wir im Büro rauchen. 
14. Der Chef will nicht, dass wir unsere Frühstücksbrote im 
Büro essen. 


© \ оо м 
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2 


Muster 
Die Mutter will, dass 


... (Wir sollen in der Schule nur 


gute Noten bekommen.) 
Die Mutter will nicht, dass ... (/hre Kinder sollen nicht 
benachteiligt werden.) 


12. 
13; 


14. 
15. 


3 


. Ihre Töchter eine gute Partie machen. 


. Wir sollen ihr im Haushalt helfen. 

. Ich soll nicht zu spät nach Hause kommen. 

. Ihre Kinder sollen glücklich sein. 

. Ihre Kinder sollen guten Umgang haben. 

. Wir sollen unsere Zimmer jeden Tag in Ordnung bringen. 


. Wir sollen ihren Ratschlägen folgen. 
. Wir sollen uns immer korrekt benehmen. 
. Wir sollen unsere Großeltern öfter besuchen. 


. Ich soll mein Taschengeld vernünftig ausgeben. 


. Wir sollen nicht stundenlang am Computer sitzen. 


Wir sollen uns keine Horrorfilme ansehen. 
Ich soll den jüngeren Geschwistern beim Lernen helfen. 


Ich soll mich nicht so auffallend kleiden. 
Ihre Tochter soll der Mode nicht blind folgen. 


Muster 
Ich will nicht, dass ... (Du erinnerst mich stets daran.) 


1. 


2. 


Du sollst mich nicht tausendmal danach fragen. 


Man darf mich nicht betrügen. 
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12. 
13. 


14. 


15. 
з 


1. 


2: 


Образец SE 
Die Mutter will, dass wir in der Schule nur gute Noten 
bekommen. 

Die Mutter will nicht, dass ihre Kinder benachteiligt 
werden. 


. Die Mutter will, dass ihre Töchter eine gute Partie 


machen. 


. Die Mutter will, dass wir ihr im Haushalt helfen. 

. Die Mutter will, dass ich nicht zu spät nach Hause komme. 
. Die Mutter will, dass ihre Kinder glücklich sind. 

. Die Mutter will, dass ihre Kinder guten Umgang haben. 

. Die Mutter will, dass wir unsere Zimmer jeden Tag in 


Ordnung bringen. 


. Die Mutter will, dass wir ihren Ratschlägen folgen. 
. Die Mutter will, dass wir uns immer korrekt benehmen. 


. Die Mutter will, dass wir unsere Großeltern öfter 
besuchen. 

. Die Mutter will, dass ich mein Taschengeld vernünftig 
ausgebe. 

. Die Mutter will nicht, dass wir stundenlang am Computer 
sitzen. 


Die Mutter will nicht, dass wir uns Horrorfilme ansehen. 
Die Mutter will, dass ich den jüngeren Geschwistern beim 
Lernen helfe. 

Die Mutter will nicht, dass ich mich so auffallend kleide. 
Die Mutter will nicht, dass ihre Tochter der Mode blind folgt. 


Образец 


МУ Ich will nicht, dass du mich stets daran erinnerst. 


Ich will nicht, dass du mich nicht tausendmal danach 
fragst. 
Ich will nicht, dass man mich betrügt. 
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Dieser Kollege kann entlassen werden. 

. Wir müssen uns trennen. 

Man darf seinen Namen nicht hier erwähnen. 

. Du sollst dein Studium nicht vernachlässigen. 

. Man darf mich nicht zu diesem Schritt zwingen. 

. Herr Linz will diesen Auftrag übernehmen. 

. Unser Projekt kann abgelehnt werden. 

. Du musst dich nur auf das Notwendige beschränken. 


ооо моол Б ш 


— 
— 


. Du willst dir deine Zukunft schon jetzt ausmalen. 


12. Du sollst dir um mich keine Sorgen machen. 

13. Meine Freundin soll sich auf ihre Schönheit nicht so viel 
einbilden. 

14. Ihr sollt euch dort nicht so lange aufhalten. 

15. Ihr sollt euch nicht zu viel zumuten. 


Aufgabe 38 


N 22225 BE EEE SEN ET TE RT EEE a EHESTEN 


Sagen Sie es anders mit Hilfe von dass-Sätzen. 


Muster 


Ich möchte / will von ihm über alles informiert werden. DD 


1. Er möchte / will von allen geachtet werden. 

2. Ich will für meine Mühe belohnt werden. 

3. Ich will nicht daran erinnert werden. 

4. Wir wollen nicht zu einem Entschluss gezwungen werden. 


5. Katrin will nicht von ihrem Freund betrogen werden. 


6. Ich will nicht danach gefragt werden. 
7. Sie will nicht von ihm mit „du“ angeredet werden. 
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. Ich will nicht, dass dieser Kollege entlassen wird. 

. Ich will nicht, dass wir uns trennen. 

. Ich will nicht, dass man seinen Namen hier erwähnt. 

. Ich will nicht, dass du dein Studium vernachlässigst. 

. Ich will nicht, dass man mich zu diesem Schritt zwingt. 

. Ich will nicht, dass Herr Linz diesen Auftrag übernimmt. 

. Ich will nicht, dass unser Projekt abgelehnt wird. 

. Ich will nicht, dass du dich nur auf das Notwendige 
beschränkst. 

. Ich will nicht, dass du dir deine Zukunft schon jetzt aus- 
malst. 

12. Ich will nicht, dass du dir um mich Sorgen machst. 

13. Ich will nicht, dass sich meine Freundin auf ihre 

Schönheit so viel einbildet. 
14. Ich will nicht, dass ihr euch dort so lange aufhaltet. 
15. Ich will nicht, dass ihr euch zu viel zumutet. 


— 
о wä сс A с Wu P о 


— 
— 


Упражнение 38 
Скажите по-другому при помощи дополнительных 
придаточных предложений с союзом dass. 


Образец —— 
М Ich möchte / will, dass er mich über alles informiert. 


1 
1. Er möchte / will, dass ihn alle achten. 
2. Ich will, dass ich für meine Mühe belohnt werde. 
3. Ich will nicht, dass man mich daran erinnert. 
4. Wir wollen nicht, dass man uns zu einem Entschluss 
zwingt. 
5. Katrin will nicht, dass ihr Freund sie betrügt. 
6. Ich will nicht, dass man mich danach fragt. 
7. Sie will nicht, dass er sie mit „du“ anredet. 
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8. Ich will nicht mit ihren Problemen belästigt werden. 


9. Ich möchte von ihm ins Konzert eingeladen werden. 
10. Herr Knorr will / möchte über alle Geschehnisse 
benachrichtigt werden. 


l. Wer will für seine Handlungen kritisiert werden? 
2. Die Kinder wollen nicht heimlich beobachtet werden. 


3. Ich will / möchte in dieser Sache von einem Fachmann 
beraten werden. | 

4. Herr Böhm will / möchte für diese Stelle berücksichtigt wer- 
den. 

5. Die Kinder wollen zu Weihnachten von ihren Eltern und 
Verwandten reich beschenkt werden. 


Aufgabe 39 


Sagen Sie, was man tun soll. 


Muster 


Er sagte / hat gesagt, dass ... ) 


(Komm morgen ein bisschen früher!) 


1. Merke dir meine neue Telefonnummer! 
2. Wundere dich darüber nicht! 

3. Ruhe dich aus! 

4. Pass auf! 


5. Sieh dich nach einer neuen Arbeit um! 


6. Stelle dich auf das Universitätsstudium um! 
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8. Ich will nicht, dass sie mich mit ihren Problemen belästigt 
/ belästigen. 
9. Ich möchte, dass er mich ins Konzert einlädt. 
10. Herr Knorr will / möchte, dass man ihn über alle 
Geschehnisse benachrichtigt. 


1. Wer will, dass er für seine Handlungen kritisiert wird? 

2. Die Kinder wollen nicht, dass man sie heimlich 
beobachtet. 

3. Ich will / möchte, dass mich ein Fachmann in dieser 
Sache berät. 

4. Herr Böhm will / möchte, dass er für diese Stelle berück- 
sichtigt wird. 

5. Die Kinder wollen, dass ihre Eltern und Verwandten sie zu 
Weihnachten reich beschenken. 


Упражнение 39 


EREECHEN EE 


Скажите, кто что должен сделать. 


Образец: tee 
Er sagte / hat gesagt, dass ich morgen ein bisschen früher 
kommen soll. 


1 БЕ ш ы ш шшш ЫШ ыыы ш 

1. Er sagte / hat gesagt, dass ich mir seine neue 
Telefonnummer merken soll. 

2. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich nicht darüber wundern 
soll. 

3. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich ausruhen soll. 

4. Er sagte / hat gesagt, dass ich aufpassen soll. 

5. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich nach einer neuen 
Arbeit umsehen soll. 

6. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich auf das 
Universitätsstudium umstellen soll. 
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. Mische dich da nicht ein! 

. Kümmere dich um deine Angelegenheit! 
. Entschuldige dich bei Katrin! 

. Suche dir etwas Modisches aus! 


. Versetze dich in meine Lage! 


. Drückt euch genauer aus! 


. Strengt euch mehr an! 
. Teilt euch die Zeit vernünftig ein! 


. Wiederholt alle Vokabeln! 

. Arbeitet den ganzen Lehrstoff noch einmal durch! 
. Bereitet euch auf die Seminare besser vor! 

. Macht diese Übersetzung zum Donnerstag! 

. Nehmt an diesen Lehrveranstaltungen teil! 

. Besucht alle Vorlesungen und Seminare! 


. Drückt euch vor diesem Auftrag nicht! 


. Tragen Sie den Termin in Ihren Kalender ein! 


. Probieren Sie den Wein! 
. Geben Sie mir einen Rat! 
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. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich da nicht einmischen 


soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich um meine 


Angelegenheit kümmern soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich bei Katrin 


entschuldigen soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich mir etwas Modisches aus- 


suchen soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich in seine Lage versetzen 


soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir uns genauer ausdrücken 


sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir uns mehr anstrengen sollen. 
. Er sagte / hat gesagt, dass wir uns die Zeit vernünftig ein- 


teilen sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir alle Vokabeln wiederholen 


sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir den ganzen Lehrstoff noch 


einmal durcharbeiten sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir uns besser auf die Seminare 


vorbereiten sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir diese Übersetzung zum 


Donnerstag machen sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir an diesen Lehrveranstaltun- 


gen teilnehmen sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir alle Vorlesungen und 


Seminare besuchen sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass wir uns vor diesem Auftrag nicht 


drücken sollen. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich den Termin in meinen 


Kalender eintragen soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich den Wein probieren soll. 
. Er sagte / hat gesagt, dass ich ihm einen Rat geben soll. 
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10. 


. Folgen Sie meinem Rat! 
. Nehmen Sie unsere Einladung an! 


. Mieten Sie dort lieber eine möblierte Wohnung! 
. Unterstützen Sie Ihren Kollegen! 
. Finden Sie sich mit der Situation ab! 


. Beschäftigen Sie sich lieber mit diesem aktuellen Thema! 


Geben Sie sich mehr Mühe! 


Aufgabe 40 


PESCHE HEES EE 


EECHELEN 


Sagen Sie, was man wissen will / möchte / wollte. 


1 


Muster 


Ich will wissen, ob ... (Er hat sein ganzes Geld verspielt.) 


НЯ 


wir — Heinz, den ersten Preis bekommen 


. der Arzt — meine Mutter, die Medizin regelmäßig nehmen 
. der Chef — die Kollegen, sich aufeinander gut einspielen 

. er— die Firma, ihre Bemühungen um den Export verstärken 
. wir — die Autoproduktion, gesteigert werden 

. ich — Peter, einen Antrag auf ein Stipendium stellen 


. er — wir, sich auf eine lange Wartezeit einstellen 
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10. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich seinem Rat folgen soll. 
. Er sagte / hat gesagt, dass ich ihre Einladung annehmen 


soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich dort lieber eine möblierte 


Wohnung mieten soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich meinen Kollegen unter- 


stützen soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich mit der Situation 


abfinden soll. 


. Er sagte / hat gesagt, dass ich mich lieber mit diesem 


aktuellen Thema beschäftigen soll. 
Er sagte / hat gesagt, dass ich mir mehr Mühe geben soll. 


Упражнение 40 


En ee 


REENEN EEN EENEG 


Скажите, что они хотят / хотели бы / хотели знать. 


1 


Образец 


у Wir wollen wissen, ob er sein ganzes Geld verspielt hat. 


1. 


Wir wollen wissen, ob Heinz den ersten Preis bekommen 
hat. 


. Der Arzt will wissen, ob meine Mutter die Medizin 


regelmäßig genommen hat. 


. Der Chef will wissen, ob sich die Kollegen gut aufeinander 


eingespielt haben. 


. Er will wissen, ob die Firma ihre Bemühungen um den 


Export verstärkt hat. 


. Wir wollen wissen, ob die Autoproduktion gesteigert wor- 


den ist. 


. Ich will wissen, ob Peter einen Antrag auf ein Stipendium 


gestellt hat. 


. Er will wissen, ob wir uns auf eine lange Wartezeit 


eingestellt haben. 
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8. Wir — das beschädigte Gemälde, wiederhergestellt werden 


9. Wir — alle Abgeordneten, für das Gesetz stimmen 
2 
Muster 
Ich möchte wissen, ob ... (Er hat dich heute angerufen.) 
l. Gerhard — schon promovieren 
2. Mark — aus Urlaub zurückkehren 
3. die Missverständnisse — aufgeklärt werden 
4. das Geld — für deine Einkäufe, reichen 
5. Richard — lange mit dem Professor reden 


6. der deutsche Läufer — als erster das Ziel erreichen 


7. das Seminar — gestern stattfinden 
8. der Rundfunk — über die Wahlen berichten 


9. Thomas — dir seine Unterstützung zusagen? 
10. ihr — am Sonntag im Wald Pilze sammeln 
3 
Muster 
Herr Krause wollte wissen, ob ... 


(Wir haben seine Bitte erfüllt.) 


1. alles — glatt gehen 
2. das Experiment — gelingen 


3. sein Auftrag — ausgeführt werden 
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A 
} 


8. 


9, 


2 


Wir wollen wissen, ob das beschädigte Gemälde wieder- 
hergestellt worden ist. 

Wir wollen wissen, ob alle Abgeordneten für das Gesetz 
gestimmt haben. 


Образец 


D> Ich möchte wissen, ob er dich heute angerufen hat. 


10. 


3 


. Ich will wissen, ob Gerhard schon promoviert hat. 
. Ich will wissen, ob Mark aus Urlaub zurückgekehrt ist. 
. Ich will wissen, ob die Missverständnisse aufgeklärt wor- 


den sind. 


. Ich will wissen, ob das Geld für deine Einkäufe gereicht 


hat. 


. Ich will wissen, ob Richard mit dem Professor lange gere- 


det hat. 


. Ich will wissen, ob der deutsche Läufer als erster das Ziel 


erreicht hat. 


. Ich will wissen, ob das Seminar gestern stattgefunden hat. 
. Ich will wissen, ob der Rundfunk über die Wahlen 


berichtet hat. 


. Ich will wissen, ob Thomas dir seine Unterstützung zuge- 


sagt hat. 
Ich will wissen, ob ihr am Sonntag im Wald Pilze gesam- 
melt habt. 


Образец 


У Herr Krause wollte wissen, ob wir seine Bitte erfüllt haben. 


. Herr Krause wollte wissen, ob alles glatt gegangen war. 
. Herr Krause wollte wissen, ob das Experiment gelungen 


war. 


. Herr Krause wollte wissen, ob sein Auftrag ausgeführt 


worden war. 
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4. die Teilnehmerlisten — zusammengestellt werden 

5. die Einladungen — verschickt werden 

6. alle Eingeladenen — ihre Teilnahme zusagen 

7. Herr Schneider — ein genauer Plan für das neue Haus 
machen 

8. die Straßen — wegen des Hochwassers gesperrt werden 


9. Dirk — seine Freundin nach Hause begleiten 


10. seine Mannschaft — gewinnen 


Aufgabe 41 


EE TUNER TREE 


EEE EEE EEE EDEN ET EEE аа TRETEN 


Sagen Sie, wonach man fragt /gefragt hat. 
1 
Muster 


Er fragt, ob ... (Kannst du mir helfen?) >p 


— 


. Darf ich Ihnen eine Tasse Tee anbieten? 
. Darf ich mir dein Wörterbuch für ein paar Tage leihen? 


N 


. Soll ich dich abholen? 

. Soll ich auf euch warten? 

. Habt ihr die Hausaufgaben gemacht? 

. Hat euch Gabi auch zur Party eingeladen? 

. Hast du diesmal deinen Urlaub wieder in Spanien ver- 
bracht? 
8. Hast du dir etwas Passendes ausgesucht? 
9. Finanzierst du dir das Studium selbst? 

10. Hast du dir diesen Film angesehen? 

11. Möchtest du dieses Buch auch lesen? 
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Saw > ш 


4. Herr Krause wollte wissen, ob die Teilnehmerlisten 
zusammengestellt worden waren. 

5. Herr Krause wollte wissen, ob die Einladungen verschickt 
worden waren. 

6. Herr Krause wollte wissen, ob alle Eingeladenen ihre 
Teilnahme zugesagt hatten. 

7. Herr Krause wollte wissen, ob Herr Schneider einen 
genauen Plan für das neue Haus gemacht hatte. 

8. Herr Krause wollte wissen, ob die Straßen wegen des 
Hochwassers gesperrt worden waren. 

9. Herr Krause wollte wissen, ob Dirk seine Freundin nach 
Hause begleitet hatte. 

10. Herr Krause wollte wissen, ob seine Mannschaft gewon- 

nen hatte. 


Упражнение 41 
Скажите, о чем спрашивают / спросили. 
1 


Образец 
М Er fragt, ob ich ihm helfen kann. 


1. Er fragt, ob er mir eine Tasse Tee anbieten darf. 

2. Er fragt, ob er sich mein Wörterbuch für ein paar Tage lei- 
hen darf. 

. Er fragt, ob er mich abholen soll. 

. Er fragt, ob er auf uns warten soll. 

. Er fragt, ob wir die Hausaufgaben gemacht haben. 

. Er fragt, ob Gabi uns auch zur Party eingeladen hat. 

. Er fragt, ob ich meinen Urlaub diesmal wieder in Spanien 
verbracht habe. 

8. Er fragt, ob ich mir etwas Passendes ausgesucht habe. 

9. Er fragt, ob ich mir das Studium selbst finanziere. 

10. Er fragt, ob ich mir diesen Film angesehen habe. 

11. Er fragt, ob ich dieses Buch auch lesen möchte. 
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м с ол Raw 


12. 
13. 


14. 
15. 
16. 


2 


Hast du dich mit Peter wieder vertragen? 
Schwärmst du immer noch für die Rock-Musik? 


Möchtest du mit ins Konzert gehen? 
Folgst du den Ratschlägen deiner Eltern? 
Ging das nicht anders? 


Muster 
Sie hat gefragt, ob ... (Stimmt alles?) 


1, 
2. 
3. 


4. 
. Hilfst du manchmal deinen Großeltern im Garten? 


Hat Peter dir Blumen geschenkt? 
Bist du mit deiner Arbeit zufrieden? 
Interessierst du dich immer noch für Astrologie? 


Isst du Eis gern? 


. Lässt du dir Bücher empfehlen? 
. Lässt sich dein Bruder etwas von dir empfehlen? 


. Vertraust du Rita? 

. Kennst du dich in Malerei aus? 

. Bist du mit Helmut befreundet? 

. Arbeitest du jetzt das ganze Material noch einmal durch? 


. Schreibst du in den Vorlesungen mit? 
. Bewahrst du alle seine Briefe auf? 
. Weihst du deine Mutter in alle Geheimnisse ein? 


. Legt deine Großmutter Gurken ein? 
. Findet das Seminar morgen statt? 
. Kannst du dieses Rätsel lösen? 
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12. 
13. 


14. 
15. 
16. 


Er fragt, ob ich mich mit Peter wieder vertragen habe. 

Er fragt, ob ich immer noch für die Rock-Musik 
schwärme. 

Er fragt, ob ich mit ins Konzert gehen möchte. 

Er fragt, ob ich den Ratschlägen meiner Eltern folge. 

Er fragt, ob das nicht anders ging. 


Образец 


Му Sie hat gefragt, ob alles stimmt. 


. Sie hat gefragt, ob Peter mir Blumen geschenkt hat. 
. Sie hat gefragt, ob ich mit meiner Arbeit zufrieden bin. 
. Sie hat gefragt, ob ich mich immer noch für Astrologie 


interessiere. 


. Sie hat gefragt, ob ich gern Eis esse. 
. Sie hat gefragt, ob ich meinen Großeltern manchmal im 


Garten helfe. 


. Sie hat gefragt, ob ich mir Bücher empfehlen lasse. 
. Sie hat gefragt, ob sich mein Bruder etwas von mir 


empfehlen lässt. 


. Sie hat gefragt, ob ich Rita vertraue. 

. Sie hat gefragt, ob ich mich in Malerei auskenne. 

. Sie hat gefragt, ob ich mit Helmut befreundet bin. 

. Sie hat gefragt, ob ich jetzt das ganze Material noch einmal 


durcharbeite. 


. Sie hat gefragt, ob ich in den Vorlesungen mitschreibe. 
. Sie hat gefragt, ob ich alle seine Briefe aufbewahre. 
. Sie hat gefragt, ob ich meine Mutter in alle Geheimnisse 


einweihe. 


. Sie hat gefragt, ob meine Großmutter Gurken einlegt. 
. Sie hat gefragt, ob das Seminar morgen stattfindet. 
. Sie hat gefragt, ob ich dieses Rätsel lösen kann. 
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Aufgabe 42 


Welches Fragewort als Konjuktion gehört dazu? 


1 


1. 
2. 


. Kannst du mir sagen, ... 


Das Kind wusste nicht, ... es tun sollte. 
Ich verstand nicht, ... er die Hände hinter dem Rücken ver- 
barg. 


. Ich weiß nicht, ... ich das Problem anpacken soll. 
. Ich möchte wissen, ... dich zu dieser unhöflichen Antwort 


bewog. 
die Postkutsche durch die 
Eisenbahn ersetzt wurde? 


. Rate mal, ... dort so schön Klavier spielt. 
. Der Vater hat die Mutter gefragt, ... der Junge schon wieder 


angestellt hat. 


. Sag mal, ... ich den Spiegel im Bad anbringen soll. 
. Erzähle mal, ... Vorkommnis dich so aufgebracht hat. 


. Kannst du sagen, ... du ihm nicht vertraust? 


. Erzähle mir, ... / ...sich Günther und Helga kennen gelernt 


haben. 


. Ich weiß nicht, ... sie mich so angeschrieen hat. 

. Sag mal, ... du auf diesen Gedanken gekommen bist. 

. Ich frage mich nun, ... ich nicht aufgepasst habe. 

. Er wollte wissen, ... denn das für ein Lärm auf dem Hof war. 


. Sie fragte, ... Heft das ist. 
. Darfich dich fragen, ... du dafür bezahlt hast? 


Ich wundere mich, ... er das nur sagen konnte. 


. Sagen Sie bitte, ... ich meinen Mantel lassen kann. 
. Sag mal, ... du mit der Arbeit fertig sein wirst. 


. Er will wissen, ... ich mich interessiere. 
. Sie fragte mich, ... der Unterricht beginnt. 
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Упражнение 42 


ee ugs 


насосов REN SELTEN 


aaa 


Какое вопросительное слово подходит здесь по смыслу? 


1 


1. 
2. 


Das Kind wusste nicht, was es tun sollte. 
Ich verstand nicht, warum er die Hände hinter dem 
Rücken verbarg. 


. Ich weiß nicht, wie ich das Problem anpacken soll. 
. Ich möchte wissen, was dich zu dieser unhöflichen 


Antwort bewog. 


. Kannst du mir sagen, wann die Postkutsche durch die 


Eisenbahn ersetzt wurde? 


. Rate mal, wer dort so schön Klavier spielt. 
. Der Vater hat die Mutter gefragt, was der Junge schon 


wieder angestellt hat. 


. Sag mal, wo ich den Spiegel im Bad anbringen soll. 
. Erzähle mal, welches Vorkommnis dich so aufgebracht 


hat. 


. Kannst du sagen, warum du ihm nicht vertraust? 


. Erzähle mir, wie / wo sich Günther und Helga kennen ge- 


lernt haben. 


. Ich weiß nicht, warum sie mich so angeschrieen hat. 

. Sag mal, wie du auf diesen Gedanken gekommen bist. 

. Ich frage mich nun, warum ich nicht aufgepasst habe. 

. Er wollte wissen, was denn das für ein Lärm auf dem Hof 


war. 


. Sie fragte, wessen Heft das ist. 

. Darf ich dich fragen, wie viel du dafür bezahlt hast? 
. Ich wundere mich, wie er das nur sagen konnte. 

. Sagen Sie bitte, wo ich meinen Mantel lassen kann. 
. Sag mal, wann du mit der Arbeit fertig sein wirst. 


. Er will wissen, wofür ich mich interessiere. 
. Sie fragte mich, womit der Unterricht beginnt. 
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. Sag mal, ... / ... ich rechnen darf. 

. Rate mal, ... / ... ich mich freue. 

. Erzähle mal, ... du dich abends beschäftigst. 

Sagt mal, ... ihr lacht. 

. Raten Sie mir, ... ich besonders achten soll. 

. Kannst du mir sagen, ... ihre Stimmung abhängt? 

. Ich möchte wissen, ... die Kollegen gestern abgestimmt 
haben. 

10. Er hat mir nicht gesagt, ... er jetzt arbeitet. 


. Er fragte, ... ich mich ärgere. 

. Sagen Sie bitte, ... Sie da ausgehen. 

. Sagen Sie, ... Sie Ihren Antrag begründen? 

. Weißt du schon, ... du dich in deiner Arbeit beschränken 
wirst? 

. Ich möchte wissen, ... er dich gebeten hat. 

. Kannst du mir verraten, ... du jetzt träumst? 

. Kannst du sagen, ... du denkst? 

. Sag nun, ... du dich entschieden hast. 

. Sage bitte, ... ihr gestern so heftig diskutiert habt. 

. Sage bitte, ... du dich im Auskunftsbüro erkundigt hast. 


> ошо м rs 


© wä GO A Ch Lë 


— 


Aufgabe 43 


пикетирование CERN 


а 


Ergänzen Sie Korrelate und Konjunktionen / Fragewörter. 

1 

. Ich bin ... gespannt, ... er kommt. 

. Ich erinnere mich nicht ..., was ich ihnen gesagt habe. 

. Ich denke ..., wie ich ihm alles erklären werde. 

. Sie konnte nichts antworten. Es lag ..., dass sie sehr 
aufgeregt war. 

5. Ich zweifle nicht..., dass Peter den Pokal gewinnen wird. 


> GA FA rs 
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. Sag mal, womit / worauf ich rechnen darf. 

. Rate mal, worauf / worüber ich mich freue. 

. Erzähle mal, womit du dich abends beschäftigst. 

. Sagt mal, worüber ihr lacht. 

. Raten Sie mir, worauf ich besonders achten soll. 

. Kannst du mir sagen, wovon ihre Stimmung abhängt? 

. Ich möchte wissen, worüber die Kollegen gestern abge- 
stimmt haben. 

10. Er hat mir nicht gesagt, woran er jetzt arbeitet. 


о со JA WW 


1. Er fragte, worüber ich mich ärgere. 

2. Sagen Sie bitte, wovon Sie da ausgehen. 

3. Sagen Sie, womit Sie Ihren Antrag begründen? 

4. Weißt du schon, worauf du dich in deiner Arbeit 
beschränken wirst? 

5. Ich möchte wissen, worum er dich gebeten hat. 

6. Kannst du mir verraten, wovon du jetzt träumst? 

7. Kannst du sagen, woran du denkst? 

8. Sag nun, wofür du dich entschieden hast. 

9. Sage bitte, worüber ihr gestern so heftig diskutiert habt. 

0. Sage bitte, wonach du dich im Auskunftsbüro erkundigt 
hast. 


ARE TEE EEE Пансага: NETESE KAAOS ETSE ERSE SAOR SSO SONS CET AEO ROESER 


Добавьте корреляты и союзы / вопросительные слова. 
1 
1. Ich bin darauf gespannt, ob er kommt. 
2. Ich erinnere mich nicht daran, was ich ihnen gesagt habe. 
3. Ich denke daran, wie ich ihm alles erklären werde. 
4. Sie konnte nichts antworten. Es lag daran, dass sie sehr 
aufgeregt war. 
5. Ich zweifle nicht daran, dass Peter den Pokal gewinnen 
wird. 
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. Sie müssen ... achten, dass Sie sich hier nicht verfahren. 


. Es kommt ... an, ob wir ein besseres Angebot als unsere 


Konkurrenten machen können. 


. Du spielst wohl ... an, dass ich in diesem Bereich keine 


Erfahrungen habe. 


. Wir müssen uns leider ... beschränken, dass wir nur ein paar 


Leute einladen. 


. Du musst dich ... einstellen, dass du dabei auf viele 


Schwierigkeiten stoßen wirst. 


Er bezog sich ..., dass er das einmal irgendwo gehört hat. 


. Ich freue mich ..., dass du auch an unserer Party teilnehmen 


wirst. 


. Ich freue mich ..., dass ich Gerhard und Max kennen gelernt 


habe. 


. Das läuft ... hinaus, dass die Fabrik modernisiert werden soll. 


. Er wies ... hin, dass dieses Problem möglichst schnell gelöst 


werden soll. 


. Thomas hofft ..., dass er an der Universität angenommen 


wird. 


. Alles hängt ... ab, ob die Ware rechtzeitig geliefert wird. 


. Sie hat ... nicht reagiert, was ich eben gesagt habe. 
. Trinken wir ..., dass wir alle lange gesund bleiben! 
. Verlasse dich ..., dass ich dich nie im Stich lassen werde. 


. Warte nicht ..., dass dir etwas angeboten wird. 
. Das ergibt sich ..., was ich euch eben auseinandergesetzt 


habe. 


. Wir bleiben ..., dass wir uns regelmäßig treffen werden. 
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. Sie müssen darauf achten, dass Sie sich hier nicht ver: 


fahren. 


. Es kommt darauf an, ob wir ein besseres Angebot als 


unsere Konkurrenten machen können. 


. Du spielst wohl daraufan, dass ich in diesem Bereich keine 


Erfahrungen habe. 


. Wir müssen uns leider darauf beschränken, dass wir nur ein 


paar Leute einladen. 


. Du musst dich darauf einstellen, dass du dabei auf viele 


Schwierigkeiten stoßen wirst. 


. Ег bezog sich darauf, dass er das einmal irgendwo gehört 


hat. 


. Ich freue mich darauf, dass du auch an unserer Party teil- 


nehmen wirst. 


. Ich freue mich darüber, dass ich Gerhard und Max kennen 


gelernt habe. 


. Das läuft darauf hinaus, dass die Fabrik modernisiert wer- 


den soll. 


. Er wies darauf hin, dass dieses Problem möglichst schnell 


gelöst werden soll. 


. Thomas hofft darauf, dass er an der Universität angenom- 


men wird. 


. Alles hängt davon ab, ob die Ware rechtzeitig geliefert 


wird. 


. Sie hat darauf nicht reagiert, was ich eben gesagt habe. 
. Trinken wir darauf, dass wir alle lange gesund bleiben! 
. Verlasse dich darauf, dass ich dich nie im Stich lassen 


werde. 


. Warte nicht darauf, dass dir etwas angeboten wird. 
. Das ergibt sich daraus, was ich euch eben auseinanderge- 


setzt habe. 


..Wir bleiben dabei, dass wir uns regelmäßig treffen werden. 
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4. Alle haben sich ausgesprochen, dass solche 
Konsultationen auch in Zukunft stattfinden sollen. 
5. Jeder muss ... geradestehen, was man getan hat. 
6. Ich interessiere mich ..., wie du auf diesen Gedanken 
gekommen bist. 
7. Sorge ..., dass unsere Gäste zufrieden bleiben. 
8. Wir protestierten ..., dass hier ein Chemiebetrieb gebaut 
wird. 
9. Fangen wir ... an, dass sich jeder von uns vorstellt. 
10. Ich rechne ..., dass ich von meinen Freunden unterstützt 
werde. 
4 
1. Wie kannst du ... urteilen, was du nicht verstehst. 
2. Sie hat sich ... beschwert, dass der Angestellte sie beleidigt 
hat. 
3. Wir haben uns ... lange diskutiert, wie wir die Sache anpack- 
en sollen. 
Aufgabe 44 


A ET EES 


ET EEE сс ессе есе не EST 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


Я уверен, что дружелюбием можно большего добить- 


ся, чем злыми словами. 
Нам показалось странным, что он сразу вдруг стал 
таким приветливым. 


. О профессоре говорят, что у него мягкое сердце. 


Известно, что нездоровый воздух в больших городах 
вреден для здоровья. 
Мне льстит, что у меня спрашивают совета. 


. Я согласен с тем, что благодаря богатой витаминами 


пище можно защитить себя от простуд. 


. Смотри, чтобы дым не пропитал одежду. 


144 


. Alle haben sich dafür ausgesprochen, dass solche 


Konsultationen auch in Zukunft stattfinden sollen. 


. Jeder muss dafür geradestehen, was man getan hat. 


Ich interessiere mich dafür, wie du auf diesen Gedanken 
gekommen bist. 


. Sorge dafür, dass unsere Gäste zufrieden bleiben. 
. Wir protestierten dagegen, dass hier ein Chemiebetrieb 


gebaut wird. 


. Fangen wir damit an, dass sich jeder von uns vorstellt. 
. Ich rechne damit, dass ich von meinen Freunden unter- 


stützt werde. 


. Wie kannst du darüber urteilen, was du nicht verstehst. 
. Sie hat sich darüber beschwert, dass der Angestellte sie 


beleidigt hat. 


. Wir haben uns darüber lange diskutiert, wie wir die Sache 


anpacken sollen. 


Упражнение 44 


EEE TEE EEE EEE ZELTE ELITE ELTERN TEE 


Переведите Ha немецкий язык. 


. Ich bin sicher, dass man mit Freundlichkeit mehr als mit 


bösen Worten erreichen kann. 


. Es kam uns seltsam vor, dass er auf einmal so freundlich 


wurde. 


. Man sagt dem Professor nach, dass er ein weiches Herz 


hat. 


. Es ist bekannt, dass die schlechte Luft in den Großstädten 


der Gesundheit schadet. 


. Es schmeichelt mir, dass man mich um Rat gebeten hat. 
. Ich bin damit einverstanden, dass man sich durch vitamin- 


reiche Nahrung vor Erkältungen schützen kann. 


. Pass auf, dass sich der Rauch nicht in die Kleider setzt / 


hängt. 
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Een Чә Кс 


Жаль, что многие профессии для него закрыты из-за 
его плохого школьного образования. 
Мне объяснили, как проехать в центр города. 


. Ученикам объяснили, как надо делать эти упражне- 


НИЯ. 


. Учительница объяснила нам, почему мы должны ку- 


пить именно эти учебники. 

Библиотекарь сказал нам, что эти журналы надо за- 
казывать заранее. 

Объясни ребенку, почему ему нельзя так много смо- 
треть телевизор. 

Ему сказали, что он должен болыше работать над 
произношением. 

Скажи своим сыновьям, что со взрослыми надо быть 
вежливыми. 


> Спроси его, не хотел бы он заниматься этой темой. 


Я хотел бы тебя спросить, может ли вообще речь ид- 
ти о моем проекте. 
Я не слышал, о чем она спрашивает. 


. Мы не знаем, чем вы интересуетесь. 
. Я не хочу, чтобы мне делали такие упреки. 


Ты же не хочешь, чтобы все над тобой смеялись. 

Он потребовал, чтобы я взялся за эту работу. 

Мать хочет, чтобы ее дети были послушными. 

Ты же не хочешь, чтобы я рассказал все Манфреду. 
Она завидует Габи в том, что та разбирается в искус- 
стве. 

Я ждал, что за мной кто-нибудь зайдет. 


. Я настаиваю на том, чтобы ты признал свою вину. 


Моя мама сердится на то, что мой отец довольно ча- 
сто долго задерживается в офисе. 
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bk La 


. Estut mir leid, dass ihm viele Berufe durch seine schlechte 


Schulbildung versperrt sind. 


. Mir wurde erklärt, wie ich zum Stadtzentrum kommen 


kann/komme. 


. Den Schülern wurde erklärt, wie sie diese Übungen 


machen sollen. 


. Die Lehrerin hat uns erklärt, warum wir gerade diese 


Lehrbücher kaufen sollen. 


. Der Bibliothekar sagte uns, dass diese Zeitschriften im 


Voraus bestellt werden sollen. 


. Erkläre dem Kind, warum es nicht so viel fernsehen darf. 
. Ihm wurde gesagt, dass er die Aussprache mehr üben soll. 


. Sage deinen Söhnen, dass man zu den Erwachsenen 


höflich sein soll. 


. Frage ihn, ob er sich mit diesem Thema beschäftigen möchte. 
. Ich möchte dich fragen, ob mein Projekt überhaupt in 


Frage kommt. 


. Ich habe nicht gehört, wonach sie fragt. 
. Wir wissen nicht, wofür ihr euch interessiert. 
. Ich will nicht, dass man mir solche Vorwürfe macht. 


. Du willst ja nicht, dass alle über dich lachen. 
. Er hat verlangt, dass ich diese Arbeit übernehme. 


Die Mutter will, dass ihre Kinder artig sind. 


. Du willst doch nicht, dass ich Manfred alles erzähle. 
. Sie beneidet Gabi darum, dass Gabi sich in der Kunst sehr 


gut auskennt. 


. Ich wartete darauf, dass mich jemand abholt. 
. Ich bestehe darauf, dass du deine Schuld zugibst. 
. Meine Mutter ärgert sich darüber, dass sich der Vater 


ziemlich oft länger im Büro aufhält. 
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9. Я благодарен вам за то, что вы мне вовремя подска- 
зали. 
10. Ты должен отвечать за то, что ты сделал. 


Придаточные предложения причины вводятся союзами 
weil и da. Они могут стоять перед главным предложением 
и после него. 

Для союза da характерно упоребление в письменной ре- 
чи и перед главным предложением, он часто употребля- 
ется для обозначения «известного» или логического обос- 
нования / мотива какого-либо действия. 

Для союза weil характерно употребление в разговорной 
речи. well употребляется для обоснования какого-либо 
действия в конкретных ситуациях. 


Aufgabe 45 


PETERSEN EE EE EE er ee 


EEN AE EE 


Drücken Sie kausale Relationen in Satzgefügen aus. 


1. Ich lehnte den Vertrag ab. Der Vertrag hatte zu viele 
Nachteile für mich. 

2. Mein Interesse am Fußball hat etwas abgenommen. Meine 
Lieblingsmannschaft hat in letzter Zeit zu oft verloren. 

3. Ich achte ihn sehr. Ich folge immer seinen Ratschlägen. 


4. Die Situation hat sich geändert. Wir können hier ruhig wei- 
ter arbeiten. 

5. Das Programm hatte viele Mängel und konnte nicht 
angenommen werden. Das Programm wurde geändert. 
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9. Ich bin euch dafür dankbar, dass ihr mir rechtzeitig einen 
Tipp gegeben habt. 
10. Du sollst dafür geradestehen, was du getan hast. 


EE 
Beispiele 


Da er zu wenig Errahrung hat, kann man ihm diesen Posten nicht 
anvertrauen. 


Ich konnte das alles nicht ganz verstehen, weil ich damals zu jung 
war. 


Упражнение 45 


EEE DR EEE EEE SEET 


EEE ELSE хасил ерыште ОСЫН 


Выразите причинную взаимосвязь в сложноподчиненном 
предложении. 
1 Е ЕЕ ыл шо КЕ ne me а 
1. Ich lehnte den Vertrag ab, weil der Vertrag zu viele 
Nachteile für mich hatte. 
2. Mein Interesse am Fußball hat etwas abgenommen, weil 
meine Lieblingsmannschaft in letzter Zeit zu oft verloren hat. 
3. Ich folge immer seinen Ratschlägen, weil ich ihn sehr 
achte. 
4. Wir können hier ruhig weiter arbeiten, weil sich die 
Situation geändert hat. 
5. Das Programm wurde geändert, weil das Programm viele 
Mängel hatte und nicht angenommen werden konnte. 
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. Mein Bruder bog ап der Ecke nach links ab. Die 


Goethestraße hörte hier auf. 


. Du machst jetzt alles verkehrt. Du hast nicht richtig 
aufgepasst. 
. Es handelt sich um meine Grundsätze. Ich kann nicht 


anders handeln. 


. Sie wollten einen Monat länger in der Schweiz bleiben. Sie 


haben eine Verlängerung des Visums beantragt. 


. Die Miete ist sehr hoch geworden. Die Meiers sind gestern 


aus der Wohnung im 3. Stock ausgezogen. 


. Nehmen Sie ein warmes Bad. Ein warmes Bad beruhigt die 


Nerven. 


. Peter liest keine historischen Romane. Sein Interesse 


beschränkt sich auf Krimis. 


. Ich habe dein Haus sehr leicht gefunden. Du hast den Weg 


sehr genau beschrieben. 


. Unser Schreiben von letzter Woche wurde uns nicht 


bestätigt. Wir mussten noch ein Schreiben schicken. 


. Wir wollen uns über diesen Vorgang klar werden. Wir wollen 


die näheren Umstände dieses ungewöhnlichen Vorgangs 
betrachten. 


. Wir müssen eine Reihe von Experimenten machen. Nur 


Experimente können beweisen, dass unsere These stimmt. 


. Man muss die Kinder kontrollieren. Zu viel Freiheit bewirkt 


bei den Kindern ein leichtsinniges Verhalten. 


. Ich bin glücklich, dass ich die ganze Welt bereisen kann. 


Mein Beruf bietet mir die Chance, in der ganzen Welt 
herumzukommen. 


. Du lehnst meine Hilfe ab. Es bleibt mir nichts anderes übrig, 


als mein Angebot zurückzuziehen. 


. Herr Kluge kennt nur seine Arbeit. Für seine Familie bleibt 


ihm kaum noch Zeit. 
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. Mein Bruder bog an der Ecke nach links ab, weil die 


Goethestraße hier aufhörte. 


. Du machst jetzt alles verkehrt, weil du nicht richtig 


aufgepasst hast. 


. Ich kann nicht anders handeln, weil es sich um meine 


Grundsätze handelt. 


. Sie haben eine Verlängerung des Visums beantragt, weil sie 


einen Monat länger in der Schweiz bleiben wollten. 


. Die Meiers sind gestern aus der Wohnung im 3. Stock aus- 


gezogen, weil die Miete sehr hoch geworden ist. 


. Nehmen Sie ein warmes Bad, weil ein warmes Bad die 


Nerven beruhigt. 


. Peter liest keine historischen Romane, weil sich sein 


Interesse auf Krimis beschränkt. 


. Ich habe dein Haus sehr leicht gefunden, weil du den Weg 


sehr genau beschrieben hast. 


. Wir mussten noch ein Schreiben schicken, weil uns unser 


Schreiben von letzter Woche nicht bestätigt wurde. 


. Wir wollen die näheren Umstände dieses ungewöhnlichen 


Vorgangs betrachten, weil wir uns über diesen Vorgang klar 
werden wollen. 


. Wir müssen eine Reihe von Experimenten machen, weil 


nur Experimente beweisen können, dass unsere These 
stimmt. 


. Man muss die Kinder kontrollieren, weil zu viel Freiheit 


bei den Kindern ein leichtsinniges Verhalten bewirkt. 


. Ich bin glücklich, dass ich die ganze Welt bereisen kann, 


weil mein Beruf mir die Chance bietet, in der ganzen Welt 
herumzukommen. 


. Es bleibt mir nichts anderes übrig, als mein Angebot 


zurückzuziehen, weil du meine Hilfe ablehnst. 
Für seine Familie bleibt Herrn Kluge kaum noch Zeit, weil 
er nur seine Arbeit kennt. 
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1. Jetzt haben wir keine Zeit mehr. Wir diskutieren morgen 
über diese Frage. 

2. Ich will mir keine Filme dieses Regisseurs mehr ansehen. 
Seine letzten Filme haben mich enttäuscht. 

3. Dieses Beispiel halte ich für banal. Dieses Beispiel wird 
immer wieder erwähnt. 

4. Ich gehe unbedingt zu diesem Konzert. Dieses Konzert gibt 
mir Gelegenheit, wieder einmal Schubert zu hören. 


5. Es ist mir nicht gelungen, ihn zum Mitmachen zu überre- 
den. Ich mache das allein. 


Aufgabe 46 


оны 


Drücken Sie konkrete Begründungen aus. 


Muster эээ ————=— 
Warum willst du gerade dieses Thema behandeln? > 


1 „ыш nn шш Se ee en rt ш 
l. Warum geht Max so oft in Konzerte? — (sehr musikalisch 
sein; für die klassische Musik schwärmen; Kunstgeschichte 
studieren). 
2. Warum hast du dich verspätet? — (in einen Verkehrsstau ge- 
raten; verschlafen; von einer Bekannten aufgehalten werden; 
den Termin verwechseln). 


3. Warum willst du nicht mit in die Disko gehen? — (Diskos satt 
haben; Diskomusik nicht mehr hören können; was anderes zu 
tun haben; ins Theater eingeladen werden; zu einer Party 
gehen). 

4. Warum liest du gern Krimis ? — (spannend finden; keine 
Anstrengung erfordern; sich dabei entspannen; sich selber als 
großer Kriminalist vorkommen). 
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. Wir diskutieren morgen über diese Frage, weil wir jetzt 
keine Zeit mehr haben. 

2. Ich will mir keine Filme dieses Regisseurs mehr ansehen, 
weil mich seine letzten Filme enttäuscht haben. 

3. Dieses Beispiel halte ich für banal, weil dieses Beispiel 
immer wieder erwähnt wird. 

4. Ich gehe unbedingt zu diesem Konzert, weil dieses 
Konzert mir Gelegenheit gibt, wieder einmal Schubert zu 
hören. 

5. Ich mache das allein, weil es mir nicht gelungen ist, ihn 

zum Mitmachen zu überreden. 


Упражнение 46 


EREECHEN REESEN EERSTEN REENEN 


Выразите конкретные обоснования. 


Образец 
Му Weil ich mich darin gut auskenne. 


1 мел ы ир ee en ee 

1. Warum geht Max so oft in Konzerte? — Weil er sehr 
musikalisch ist. Weil er für die klassische Musik schwärmt. 
Weil er Kunstgeschichte studiert. 

2. Warum hast du dich verspätet? — Weil ich in einen 
Verkehrsstau geraten bin. Weil ich verschlafen habe. Weil 
ich von einer Bekannten aufgehalten worden bin. Weil ich 
den Termin verwechselt habe. 

3. Warum willst du nicht mit in die Disko gehen? — Weil ich 
Diskos satt habe. Weil ich Diskomusik nicht mehr hören 
kann. Weil ich was anderes zu tun habe. Weil ich ins Theater 
eingeladen worden bin. Weil ich zu einer Party gehe. 

4. Warum liest du gern Krimis? — Weil ich sie spannend finde. Weil 
sie keine Anstrengung erfordern. Weil ich mich entspanne. Weil 
ich mir selber als großer Kriminalist vorkomme. 
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5. Warum beschäftigt sich Herr Müller mit diesem Problem? — 
(für aktuell halten; eine große Bedeutung Беітеѕѕеп; sich seit 
langem interessieren; noch nicht gelöst werden /Perfekt). 


6. Warum hat Peter sein Studium an dieser Universität unter- 
brochen? — (jobben müssen; sein Studium nicht mehr 
finanzieren können; ein anderes Fach studieren wollen; 
Auslandspraktika machen wollen: ein paar Semester im 
Ausland studieren wollen). 


7. Warum hat Marion auf diese Reise verzichtet? — (nicht so 
viel Geld aufbringen können; ihre kranke Mutter pflegen 
müssen, mit ihrer Diplomarbeit noch nicht fertig sein, jeman- 
dem von D abraten /Passiv/; es sich anders überlegen). 


8. Warum willst du gerade heute einkaufen gehen? (der 
Sommerausverkauf, beginnen; den Sommerausverkauf nicht 
verpassen wollen; gestern ein Honorar bekommen; heute frei 
haben). 

9. Warum willst du nicht zwischen ihnen vermitteln? — (sich in 
diesen Konflikt nicht einmischen wollen; nicht darum gebeten 
werden /Perfekt/; sich nicht lohnen). 

10. Warum willst du dich gerade an dieser Universität bewer- 
ben? — (einen guten Ruf haben; sich in meiner Heimatstadt 
befinden; nur an dieser Universität fernstudieren können). 


1. Warum willst du deinen Urlaub in Spanien verbringen? — 
(man, die Sonne und das Meer in vollen Zügen genießen kön- 
пеп; dort viele Freunde haben; dieses schöne Land bereisen 
wollen; Lieblingserholungsort sein). 


2. Warum erzählst du Katrin alles? — (vertrauen; die beste 
Freundin sein; mich immer unterstützen; mir immer 
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5. Warum beschäftigt sich Herr Müller mit diesem Problem? 
— Weil er es für aktuell hält. Weil er ihm eine große 
Bedeutung beimisst. Weil er sich dafür seit langem inte- 
ressiert. Weil es noch nicht gelöst worden ist. 

6. Warum hat Peter sein Studium an dieser Universität unter- 
brochen? — Weil er jobben muss / musste. Weil er sein 
Studium nicht mehr finanzieren kann / konnte. Weil er ein 
anderes Fach studieren will / wollte. Weil er 
Auslandspraktika machen will / wollte. Weil er ein paar 
Semester im Ausland studieren will / wollte. 

7. Warum hat Marion auf diese Reise verzichtet? — Weil sie 
nicht so viel Geld aufbringen kann / konnte. Weil sie ihre 
kranke Mutter pflegen muss / musste. Weil sie mit ihrer 
Diplomarbeit noch nicht fertig ist / war. Weil ihr davon 
abgeraten wurde. Weil sie es sich anders überlegt hat. 

8. Warum willst du gerade heute einkaufen gehen? Weil der 
Sommerausverkauf beginnt. Weil ich den 
Sommerausverkauf nicht verpassen will. Weil ich gestern 
ein Honorar bekommen habe. Weil ich heute frei habe. 

9. Warum willst du nicht zwischen ihnen vermitteln? — Weil 
ich mich in diesen Konflikt nicht einmischen will. Weil ich 
nicht darum gebeten worden bin. Weil es sich nicht lohnt. 

10. Warum willst du dich gerade an dieser Universität bewer- 
ben? — Weil sie einen guten Ruf hat. Weil sie sich in mei- 
ner Heimatstadt befindet. Weil man nur an dieser 
Universität fernstudieren kann. 


1. Warum willst du deinen Urlaub in Spanien verbringen? — 
Weil man dort die Sonne und das Meer in vollen Zügen 
genießen kann. Weil ich dort viele Freunde habe. Weil ich 
dieses schöne Land bereisen will. Weil es mein 
Lieblingserholungsortt ist. 

2. Warum erzählst du Katrin alles? — Weil ich ihr vertraue. 
Weil sie meine beste Freundin ist. Weil sie mich immer 
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einen guten Rat geben; sie, nichts an die große Glocke 
hängen). 

3. Warum hast du dich gerade für diesen Anzug entschieden? — 
(modisch sein; sehr gut passen; preiswert sein; zu jeder 
Gelegenheit anziehen). 


4. Warum will Thomas an dieser Konferenz teilnehmen? — 
(sich für diese Probleme interessieren; sich auch mit diesen 
Problemen beschäftigen; die Vorträge angesehener 
Wissenschaftler hören wollen; angesehene Professoren persön- 
lich kennen lernen wollen). 

5. Warum wollen Sie gerade im Frühling in Urlaub gehen? — 
(die Lieblingsjahreszeit sein; die erwachende Natur, einen in 
romantische Stimmung versetzen; Auslandstouren billiger sein; 
im Sommer auf Dienstreise fahren). 


Aufgabe 47 


Mn ee Te I 


Geen ET 


Sagen Sie, warum die Konferenz erfolgreich war. 


Muster _ 
— das Konferenzprogramm gründlich durchdenken N 
— das Programm, interessant sein Е 


die Konferenz den aktuellsten Problemen der Gegenwart wid- 
men; die Problematik ein großes Interesse in der ganzen Welt 
wecken; die Einladungen an die Konferenzteilnehmer rechtzei- 
tig verschicken; angesehene Wissenschaftler einladen; die 
Schwerpunkte richtig bestimmen, die Vorträge über globale 
Probleme für die Plenarsitzung wählen; die Kabinen für 
Simultandolmetschen mit modernster Technik ausstatten; 
hochqualifizierte Dolmetscher heranziehen; die Mehrheit der 
Teilnehmer zur Diskussion anregen; die Arbeit in Sektionen gut 
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unterstützt. Weil sie mir immer einen guten Rat gibt. Weil 
sie nichts an die große Glocke hängt. 

3. Warum hast du dich gerade für diesen Anzug entschieden? 
— Weil er modisch ist. Weil er mir sehr gut passt. Weil er 
preiswert ist. Weil man ihn zu jeder Gelegenheit anziehen 
kann. 

4. Warum will Thomas an dieser Konferenz teilnehmen? — 
Weil er sich für diese Probleme interessiert. Weil er sich 
auch mit diesen Problemen beschäftigt. Weil er die 
Vorträge angesehener Wissenschaftler hören will. Weil er 
angesehene Professoren persönlich kennen lernen will. 

5. Warum wollen Sie gerade im Frühling in Urlaub gehen? — 
Weil der Frühling meine Lieblingsjahreszeit ist. Weil die 
erwachende Natur mich in romantische Stimmung ver- 
setzt. Weil im Frühling Auslandstouren billiger sind. Weil 
ich im Sommer auf Dienstreise fahre. 


Упражнение 47 


EEE EEE GETESTET ESTER SEES ИО ШЫ EE SEET 


Скажите, почему конференция была успешной. 


Образец 

Weil das Konferenzprogramm gründlich durchdacht 
worden war. 

Weil das Programm interessant war. 


Weil die Konferenz den aktuellsten Problemen der Gegenwart 
gewidmet war. Weil die Problematik ein großes Interesse in der 
ganzen Welt geweckt hatte. Weil die Einladungen an die 
Konferenzteilnehmer rechtzeitig verschickt worden waren. 
Weil angesehene Wissenschaftler eingeladen worden waren. 
Weil die Schwerpunkte richtig bestimmt worden waren. Weil 
die Vorträge über globale Probleme für die Plenarsitzung aus- 
gewählt worden waren. Weil die Kabinen für 
Simultandolmetschen mit modernster Technik ausgestattet 
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worden waren. Weil hochqualifizierte Dolmetscher herangezo- 
gen worden waren. Weil die Mehrheit der Teilnehmer zur 
Diskussion angeregt worden war. Weil die Arbeit in Sektionen 
gut organisiert wurde. Weil gute Räume zur Verfügung gestellt 
wurden. Weil ein interessantes Kulturprogramm angeboten 
wurde. 


organisieren; gute Räume zur Verfügung stellen; ein interessantes 
Kulturprogramm anbieten. 


Aufgabe 48 


ara АЕ 


Упражнение 48 


© EE ERSTELLTEN EEE р ELAN ENTER. а SEET 


GENEE WERTET TEE ET EEE EA ALTER 


Обоснуйте высказывания. Употребите в придаточных 


Begründen Sie die folgenden Aussagen. Benutzen Sie in weil- | 
предложениях причины С СОЮЗОМ weil пассивные 


Sätzen Passivkonstruktionen mit Modalverben. 


конструкции. 
Muster Образец кые ы т лл STE = 
Ich bin immer noch hier, weil ... (зайти за мной) >p МУ Ich bin immer noch hier, weil ich abgeholt werden soll. 
d As ў 
1 Илл: 1л. жыз а са шш шш, 
1. Wir lesen den Text noch nicht, ... (начинать с фонетичес- 1. Wir lesen den Text noch nicht, weil mit phonetischen 


KUX упражнений). 

. Wir gehen später in Museen, ... (сначала нужно осмот- 
реть город). 

. Sie müssen die Einladungen später verschicken, ... (сначала 
составить списки гостей). 

. — Du kannst von großem Gewinn später träumen, ... (сде- 
лать большие инвестиции в предприятие). — Du hast 
nicht Recht, ... (с самого начала запланировать npu- 
быль). 

. Man muss zuerst die Spielregeln lernen, ... (нельзя Hapy- 
шать правила игры). 

. Wir werden später eine Klausur schreiben, ... (сначала за- 
крепить материал). 

. Ihr müsst die neuen Vokabeln lernen, ... (во время кон- 
трольной работы нельзя пользоваться словарем). 

. Das Projekt kann noch nicht angenommen werden, ... (из- 
Menumb). 
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Übungen angefangen wird. 


. Wir gehen später in Museen, weil zuerst die Stadt 


besichtigt werden muss. 


. Sie müssen die Einladungen später verschicken, weil 


zuerst Gästelisten zusammengestellt werden müssen. 


. — Du kannst von großem Gewinn später träumen, weil 


zuerst viel Geld in das Unternehmen investiert werden 
muss. — Du hast nicht Recht, weil Gewinne von Anfangan 
einkalkuliert werden sollen. 


. Man muss zuerst die Spielregeln lernen, weil die 


Spielregeln nicht verletzt werden dürfen. 


. Wir werden später eine Klausur schreiben, weil zuerst das 


Material gefestigt werden muss. 


. Ihr müsst die neuen Vokabeln lernen, weil während der 


Klausur die Wörterbücher nicht benutzt werden dürfen. 


. Das Projekt kann noch nicht angenommen werden, weil es 


geändert werden soll. 
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10. 


10. 


11. 


Wir können dieses Buch noch nicht besprechen, ... (все, 
прочитать). 
Christa verliert die Geduld, ... (слишком много требовать). 


. Du brauchst dieses Angebot nicht unbedingt sofort 


annehmen, ... (можно предложить что-то другое). 


. Wir können solche Beschlüsse nicht auf unsere eigene Faust 


fassen, ... (makue вопросы обсуждать с шефом). 
Frage das Kind nicht so viel, ... (сначала успокоить). 


Man soll sich die Zukunft nicht ausmalen, ... (принимать 
во внимание шансы). 


. Wir können jetzt nicht darüber entscheiden, ... (сначала no- 


совещаться об этом). 


. Wir müssen auch ihn berücksichtigen, ... (нельзя обде- 


лить). 
Träume nicht davon, dass ein Gerät für dich deine 
Schulaufgaben macht, weil ... (изобрести такой прибор). 


Wir haben noch keine Resultate, ... (прервать экспери- 
Menm). 

Mit den alten Methoden kann man nicht viel erreichen, ... 
(необходимо применять новые методы). 

Petra brach ihr Studium ab, ... (родители, не поддержи- 
вать материально). 

Herr Meier ist schlecht gelaunt, ... (отклонить его про- 
ект). 
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10. 


10. 


11. 


. Wir können dieses Buch noch nicht besprechen, weil es 


von allen gelesen werden soll. 
Christa verliert die Geduld, weil von ihr zu viel verlangt 
wird. 


. Du brauchst dieses Angebot nicht unbedingt sofort 


annehmen, weil etwas anderes angeboten werden kann. 


. Wir können solche Beschlüsse nicht auf unsere eigene 


Faust fassen, weil solche Fragen mit dem Chef besprochen 
werden müssen. 


. Frage das Kind nicht so viel, weil du es zuerst beruhigen 


musst. 


. Man soll sich die Zukunft nicht ausmalen, weil man seine 


Chancen berücksichtigen muss. 


. Wir können jetzt nicht darüber entscheiden, weil wir uns 


zuerst darüber beraten müssen. 


. Wir müssen auch ihn berücksichtigen, weil er nicht zu kurz 


kommen darf. 


. Träume nicht davon, dass ein Gerät für dich deine 


Schulaufgaben macht, weil ein solches Gerät erst erfunden 
werden muss. 


. Wir haben noch keine Resultate, weil wir das Experiment 


unterbrochen haben. 


. Mit den alten Methoden kann man nicht viel erreichen, 


weil neue Methoden angewendet werden müssen. 

Petra brach ihr Studium ab, weil die Eltern sie nicht 
finanziell unterstützten. 

Herr Meier ist schlecht gelaunt, weil sein Projekt 
abgelehnt worden ist. 
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Aufgabe 49 
Drücken Sie eine schon bekannte / logische Begründung / 
das Motiv einer Handlung aus. 


Muster 
(Kein Grund für schlechte Stimmung, es gibt), versteheich А 
nicht, warum du so finster aussiehst. у 


ў 


1. (sich mit Klaus nicht versöhnen wollen), konnte ich ihn zu 
keinem Kompromiss überreden. 

2. (der Lohn, verkürzt werden), schaute ich mich nach einer 
anderen Stelle um. 

3. (die Wunde, sich entzünden), wandte ich mich wieder an den 
Arzt. 

4. (Briefmarken, seine Leidenschaft sein), schenkte ich ihm ein 
Briefmarkenalbum. 

5. (niemand von uns, sich am Stand der Sonne orientieren kön- 
nen), verliefen wir uns im Wald. 

6. (sich in seine Arbeit vertiefen), wollte ich ihn nicht stören. 


7. (von Marlene einen solchen Vorschlag nicht erwarten), 
wunderte ich mich sehr über ihren Vorschlag. 
8. (Kerstin nicht mehr vertrauen), distanzierte ich mich von ihr. 


9. (nur in Wien studieren wollen), schreibe dich an der Wiener 
Universität ein. 
10. (unsere Aufgabe vorfristig erfüllen wollen), mussten wir uns 
sehr anstrengen. 


1. (sich mit Martin für den kommenden Freitag verabreden), 
werde ich den Termin einhalten. 

2. (Schadstoffe in der Luft, eine Gefahr für den Wald sein), muss 
man diese Gefahr abzuwenden versuchen. 
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Упражнение 49 
Выразите известную причину / логическое обоснование / 
мотив действия. 


Образец ч алы караз ын EE 
Da es keinen Grund für schlechte Stimmung gibt, verstehe 
ich nicht, warum du so finster aussiehst. 


i aM nn == = a en 
1. Da er sich mit Klaus nicht versöhnen wollte, konnte ich 
ihn zu keinem Kompromiss überreden. 
2. Da der Lohn verkürzt wurde, schaute ich mich nach einer 
anderen Stelle um. 
3. Dasich die Wunde entzündete, wandte ich mich wieder an 
den Arzt. 
4. Da Briefmarken seine Leidenschaft waren, schenkte ich 
ihm ein Briefmarkenalbum. 
. Dasich niemand von uns am Stand der Sonne orientieren 
konnte, verliefen wir uns im Wald. 
6. Da er sich in seine Arbeit vertiefte, wollte ich ihn nicht 
stören. 
7. Da von Marlene ein solcher Vorschlag nicht erwartet 
wurde, wunderte ich mich sehr über ihren Vorschlag. 
8. Da ich Kerstin nicht mehr vertraute, distanzierte ich mich 
von ihr. 
9. Da du nur in Wien studieren willst, schreibe dich an der 
Wiener Universität ein. 
10. Da wir unsere Aufgabe vorfristig erfüllen wollten, mussten 
wir uns sehr anstrengen. 


un 


l. Da ich mich mit Martin für den kommenden Freitag 
verabredet habe, werde ich den Termin einhalten. 

2. Da Schadstoffe in der Luft eine Gefahr für den Wald sind, 
muss man diese Gefahr abzuwenden versuchen. 
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3. (sich ungenau ausdrücken), versteht dich niemand. 

. (sich hier behaupten wollen), findet er alle Mittel gut. 

5. (auf einen Computer sparen wollen), beschränkt sich Frank 
auf das Notwendige. 

6. (sich als Arzt bewähren), wird er an dieser Klinik eine feste 
Stelle bekommen. 

7. (sich aus der Theaterkunst nicht viel machen), lade ich dich 
nie ins Theater ein. 

8. (seine Kräfte überschätzen), erlitt Gerhard eine Niederlage. 


+ 


9. (den Wecker vorzeitig ausschalten), verschlief ich. 
10. (sich mit diesen Anforderungen nicht abfinden können), 
protestiert Heinz stets dagegen. 


1. (sich jetzt ausruhen wollen), rufe ich dich später an. 

2. (den Weg nicht kennen), hole ich dich ab. 

3. (alle Prüfungen hinter sich haben), können wir unsere 
Freiheit in vollen Zügen genießen. 

4. (sich auseinanderleben), ließen sie sich scheiden. 

5. (sich alles in Ruhe überlegen wollen), lasse ich dich allein. 


Aufgabe 50 
Drücken Sie das Motiv einer Handlung aus. Benutzen Sie in 
da-Sätzen Passivkonstruktionen. 
їсс ee en re a ne re ee en FE ^ш == 
1. (обсудить проект несколько раз), hatte man keine Fragen 
mehr. 
2. (составить списки зарубежных участников), konnte 
man die Einladungen verschicken. 


3. (предложить несколько вариантов), konnten wir etwas 
Passendes wählen. 

4. (долго ne обслуживали), gingen wir in ein anderes 
Restaurant. 
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3. Da du dich ungenau ausdrückst, versteht dich niemand. 
. Da er sich hier behaupten will, findet er alle Mittel gut. 
5. Da Frank auf einen Computer sparen will, beschränkt er 
sich auf das Notwendige. 
6. Da ег sich als Arzt bewährt hat, wird er an dieser Klinik 
eine feste Stelle bekommen. 
7. Daich mir aus der Theaterkunst nicht viel mache, lade ich 
dich nie ins Theater ein. 
8. Da Gerhard seine Kräfte überschätzte, erlitt er eine 
Niederlage. 
9. Da ich den Wecker vorzeitig ausschaltete, verschlief ich. 
10. Da Heinz sich mit diesen Anforderungen nicht abfinden 
kann, protestiert Heinz stets dagegen. 


> 


1. Da ich mich jetzt ausruhen will, rufe ich dich später an. 

2. Da du den Weg nicht kennst, hole ich dich ab. 

3. Da wir alle Prüfungen hinter uns haben, können wir 
unsere Freiheit in vollen Zügen genießen. 

4. Da sie sich auseinandergelebt hatten, ließen sie sich scheiden. 

5. Da ich mir alles in Ruhe überlegen will, lasse ich dich allein. 


Упражнение 50 
Выразите мотив действия. Употребите в придаточных пред- 
ложениях причины с союзом da пассивные конструкции. 
1 ES EE Ee 

1. Da das Projekt mehrmals besprochen worden war, hatte 
man keine Fragen mehr. 

2. Da die Listen der ausländischen Teilnehmer zusam- 
mengestellt worden waren, konnte man die Einladungen 
verschicken. 

3. Da uns ein paar Varianten angeboten worden waren, konn- 
ten wir etwas Passendes wählen. 

4. Da wir lange nicht bedient wurden, gingen wir in ein 
anderes Restaurant. 
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10. 


(в библиотеке все словари выдать), musste ich mir ein 
Wörterbuch kaufen. 

(давно договориться о времени встречи), musste ich den 
Termin einhalten. 

(прервать заседание на несколько часов), wollte ich diese 
Pause nutzen, um meine Angelegenheiten zu regeln. 


. (все чашки одну за другой разбить), musste ich neue 


Tassen kaufen. 
(доставить бандероль), brauchte ich nicht zur Post zu 
gehen. 


. (хорошо продумать план), konnte man nichts bemängeln. 


(это лекарство, рекомендовать, мой врач), konnte ich 
sie ruhig einnehmen. 


. (изобрести этот прибор в 20-годы), wollte man es nicht 


mehr benutzen. 
(нас всех пригласить na день рождения), wollten wir ein 
teures Geschenk gemeinsam kaufen. 


. (оставить меня в покое), konnte ich mich endlich meinen 


Angelegenheiten zuwenden. 


. (неправильно интерпретировать мои слова), kam es zu 


einem Konflikt. 

(on, предпринять необходимые шаги), blieb uns nichts 
anderes übrig als zu warten 

(завоевать титул мастера во второй раз), schrieben 
von ihm alle Zeitungen. 

(nepenecmu семинар na одну неделю), hatten wir heute 
zufällig etwas freie Zeit. 

(господин Лирс, мне отказать в просьбе), wollte ich mich 
an ihn nicht mehr wenden. 

(заключить договор о сделке), konnten wir ruhig weiter 
arbeiten. 
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10. 


. Daalle Wörterbücher in der Bibliothek ausgeliehen waren, 


musste ich mir ein Wörterbuch kaufen. 


. Da der Termin schon längst vereinbart worden war, musste 


ich den Termin einhalten. 


. Da die Sitzung für ein paar Stunden unterbrochen wurde, 


wollte ich diese Pause nutzen, um meine Angelegenheiten 
zu regeln. 


. Da eine Tasse nach der anderen zerbrochen worden war, 


musste ich neue Tassen kaufen. 


. Da mir das Päckchen zugestellt worden war, brauchte ich 


nicht zur Post zu gehen. 


. Da der Plan gut durchdacht worden war, konnte man 


nichts bemängeln. 


. Da mir diese Medizin von meinem Arzt empfohlen wor- 


den war, konnte ich sie ruhig einnehmen. 


. Da dieses Gerät in den 20-er Jahren erfunden worden war, 


wollte man es nicht mehr benutzen. 


. Da wir alle zum Geburtstag eingeladen worden waren, 


wollten wir gemeinsam ein teures Geschenk kaufen. 
Da ich in Ruhe gelassen wurde, konnte ich mich endlich 
meinen Angelegenheiten zuwenden. 


. Da meine Worte falsch ausgelegt worden waren, kam es zu 


einem Konflikt. 


. Da er notwendige Schritte unternommen hatte, blieb uns 


nichts anderes übrig als zu warten 


. Da er den Meistertitel zum zweiten Mal erkämpft hatte, 


schrieben von ihm alle Zeitungen. 


. Da das Seminar um eine Woche verschoben worden war, 


hatten wir heute zufällig etwas freie Zeit. 


. Da Herr Liers meine Bitte abgeschlagen hatte, wollte ich 


mich nicht mehr an ihn wenden. 
Da wir einen Geschäftsvertrag abgeschlossen hatten, konn- 
ten wir ruhig weiter arbeiten. 
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Aufgabe 51 


Sagen Sie es anders. Drücken Sie die Kausalität aus. 


1 


1. 


Im Sommer habe ich viel Schönes erlebt, deshalb erinnere 


ich mich sehr gern an meinen Urlaub. 


. Die mir von einem Arzt verschriebene Medizin hatte nicht 


gewirkt, deshalb wandte ich mich an einen anderen Arzt. 


. Martin hatte das Tennisturnier verloren, deshalb war er 


schlecht gelaunt. 


. Du härtest dich nicht ab, deshalb erkältest du dich oft. 
. Sie hat monatelang Diät gehalten, deshalb hat sie stark 


abgenommen. 


. Martin konnte seinem Rivalen die Beleidigung nicht verzei- 


hen, deshalb wollte er sich an ihm rächen. 


. Sie leidet unter dem Druck ihrer Eltern, deshalb will sie 


allein leben. 


. Diese Konferenz wird den ökologischen Problemen gewid- 


met, deshalb möchte ich daran teilnehmen. 


. Diese Sache ist sehr verwickelt, deshalb zerbrechen wir uns 


schon lange darüber den Kopf. 


. Ich zweifle nicht an meiner Freundin, deshalb vertraue ich 


ihr alle meine Geheimnisse an. 


. Seine Party fällt mit einem interessanten Konzert zusam- 


men, deshalb verzichte ich auf die Party. 


. Zwischen der Schule und der Universität besteht ein riesiger 


Unterschied, deshalb fällt vielen Erstsemestlern die 
Umstellung auf das Studium ziemlich schwer. 


. Thomas ist ein zielstrebiger Mensch, deshalb setzt er seine 


Pläne immer durch. 


. Ich habe ihm solche Tapferkeit nicht zugetraut, deshalb 


wundere ich mich über seine Tat. 


. Die beiden müssen die Missverständnisse selber klären, 


deshalb will ich mich nicht in ihren Konflikt einmischen. 
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Упражнение 51 


ETHERNET III 


Выразите причинную взаимосвязь по-другому. 


1 


. Ich erinnere mich sehr gern an meinen Urlaub, weil ich im 


Sommer viel Schönes erlebt habe. 


. Ich wandte mich an einen anderen Arzt, weil die mir von 


einem Arzt verschriebene Medizin nicht gewirkt hatte. 


. Martin war schlecht gelaunt, weil er das Tennisturnier ver- 


loren hatte. 


. Du erkältest dich oft, weil du dich nicht abhärtest. 
. Sie hat stark abgenommen, weil Sie monatelang Diät 


gehalten hat. 


. Martin wollte sich an seinem Rivalen rächen, weil er ihm 


die Beleidigung nicht verzeihen konnte. 


. Sie will allein leben, weil Sie unter dem Druck ihrer Eltern 


leidet. 


. Ich möchte an dieser Konferenz teilnehmen, weil sie den 


ökologischen Problemen gewidmet wird. 


. Wir zerbrechen uns schon lange darüber den Kopf, weil 


diese Sache sehr verwickelt ist. 


. Ich vertraue meiner Freundin alle meine Geheimnisse an, 


weil ich an ihr nicht zweifle. 


. Ich verzichte auf die Party, weil seine Party mit einem 


interessanten Konzert zusammenfällt. 


. Vielen Erstsemestlern fällt die Umstellung auf das 


Studium ziemlich schwer, weil zwischen der Schule und 
der Universität ein riesiger Unterschied besteht. 


. Thomas setzt seine Pläne immer durch, weil er ein ziel- 


strebiger Mensch ist. 


. Ich wundere mich über seine Tat, weil ich ihm solche 


Tapferkeit nicht zugetraut habe. 


. Ich will mich nicht in ihren Konflikt einmischen, weil die 


beiden die Missverständnisse selber klären müssen. 
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10. 


Aufgabe 52 


KEREN EE N nn 


. Dieses Projekt hat viele Mängel, deshalb kann es nicht 


angenommen werden. 


. Ich habe mich getäuscht, deshalb bitte ich dich um 


Verzeihung. 


. Die beiden Schwestern sehen sehr ähnlich aus, deshalb habe 


ich sie verwechselt. 


. Du kennst dich in der Malerei nicht aus, deshalb darfst du 


über diese Gemälde nicht urteilen. 
Ich habe da keine Erfahrung, deshalb richte ich mich nach dir. 


ee оар лылар Г ИНС a en е: 


Drücken Sie konsekutive Relationen aus. 


1 


l. Ich appelliere an sie, weil ich nur von ihnen unterstützt wer- 


den kann. 


. Ich gehe in ein Reisebüro, weil ich über Reisemöglichkeiten 


unterrichtet werden will. 


. Ich will nicht daran erinnert werden, weil ich meine 


Schande vergessen will. 


. Ich will mich nicht an ihn wenden, weil er mich immer 


überheblich behandelt. 


. Man muss sich diesen Umständen anpassen, weil man diese 


Zeiten einfach durchmachen muss. 


. Herr Minz wird an unserer Sitzung nicht teilnehmen, weil er 


erkrankt ist. 


. Ich orientiere mich an Ihnen, weil ich keine klare 


Vorstellungen von dieser Arbeit habe. 


. Kerstin schmeichelt sich bei ihnen ein, weil sie sie für sich 


gewinnen will. 


. Ich berufe mich auf diesen Wissenschaftler, weil er für mich 


eine Autorität ist. 


. Ich lasse mich niemals auf dieses Geschäft ein, weil ich es 


für abenteuerlich halte. 
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10. 


. Dieses Projekt kann nicht angenommen werden, weil es 


viele Mängel hat. 


. Ich bitte dich um Verzeihung, weil ich mich getäuscht 


habe. 


. Ich habe die beiden Schwestern verwechselt, weil sie sehr 


ähnlich aussehen. 


. Du darfst über diese Gemälde nicht urteilen, weil du dich 


in der Malerei nicht auskennst. 
Ich richte mich nach dir, weil ich da keine Erfahrung habe. 


Упражнение 52 


а ES EEE а A TEE REEE сес 


Выразите следственную взаимосвязь. 


1 


IR 


Ich kann nur von ihnen unterstützt werden, deshalb appel- 
liere ich an sie. 


. Ich will über Reisemöglichkeiten unterrichtet werden, 


deshalb gehe ich in ein Reisebüro. 


. Ich will meine Schande vergessen, deshalb will ich nicht 


daran erinnert werden. 


. Er behandelt mich immer überheblich, deshalb will ich 


mich nicht an ihn wenden. 


. Man muss diese Zeiten einfach durchmachen, deshalb 


muss man sich diesen Umständen anpassen. 


. Herr Minz ist erkrankt, deshalb wird er an unserer Sitzung 


nicht teilnehmen. 


. Ich habe keine klaren Vorstellungen von dieser Arbeit, 


deshalb orientiere ich mich an Ihnen. 


. Kerstin will sie für sich gewinnen, deshalb schmeichelt sie 


sich bei ihnen ein. 


. Dieser Wissenschaftler ist für mich eine Autorität, deshalb 


berufe ich mich auf ihn. 


. Ich halte dieses Geschäft für abenteuerlich, deshalb lasse 


ich mich nie auf dieses Geschäft ein. 
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1. Der Redner ging auf diese Probleme ein, weil er sie für 
aktuell hielt. 

2. Ich bange um meine Arbeitsstelle, weil die Arbeitslosigkeit 
zunimmt. 

3. Die Löhne müssen erhöht werden, weil die Preise stets 
steigen. 

4. Peter bereitet sich gründlich auf seine Prüfungen vor, weil er 
auf Nummer Sicher gehen will. 

5. Katrin war auf dich böse, weil du lange auf dich warten ließt. 


Aufgabe 53 


EEE EEE ET EEE ELLI FIN à E EE ea 


Drücken Sie kausale / konsekutive Relationen aus. 
Muster 


Ich will mich an dieser Universität bewerben. h À 
Diese Universität hat einen guten Ruf. F 


1. Herr Kranz war sehr nervös. Der Chef ließ ihn lange im 
Vorzimmer warten. 


2. Der Professor fördert diese Studenten. Er setzt Hoffnung in 
sie. 


3. Das Gespräch mit dem Chef wird nicht leicht sein. Du 


musst dich darauf einstellen. 


4. Der Vater war sehr empört. Er schimpfte auf die Kinder. 


172 


1. Der Redner hielt diese Probleme für aktuell, deshalb ging 
er auf sie ein. 

2. Die Arbeitslosigkeit nimmt zu, deshalb bange ich um 
meine Arbeitsstelle. 

3. Die Preise steigen stets, deshalb müssen die Löhne erhöht 
werden. 

4. Peter will auf Nummer Sicher gehen, deshalb bereitet er 
sich gründlich auf seine Prüfungen vor. 

5. Du ließt Katrin lange auf dich warten, deshalb war Katrin, 
auf dich böse. 


Упражнение 53 


EL EEE EE EE EEN 


Sage 


Выразите причинную или следственную взаимосвязь. 


Образец 

Ich will mich an dieser Universität bewerben, weil sie 
einen guten Ruf hat. / Diese Universität hat einen guten 
Ruf, deshalb will ich mich an dieser Universität bewerben. 


1. Herr Kranz war sehr böse, weil der Chef ihn lange im 
Vorzimmer warten ließ. / Der Chefließ Herrn Kranz lange 
im Vorzimmer warte, deshalb war Herr Kranz sehr böse. 

2. Der Professor fördert diese Studenten, weil er Hoffnung in 
sie setzt. / Der Professor setzt Hoffnung in diese 
Studenten, deshalb fördert er sie. 

3. Du musst dich auf das Gespräch mit dem Chefeinstellen, 
weil es nicht leicht sein wird. / Das Gespräch mit dem 
Chef wird nicht leicht sein, deshalb musst du dich darauf 
einstellen. 

4. Der Vater schimpfte auf die Kinder, weil er sehr empört 
war. / Der Vater war sehr empört, deshalb schimpfte er auf 
die Kinder. 
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. Du bist am Misserfolg wirklich schuld. Du musst dafür ge- 


radestehen. 


. Wir können diese Aufgabe nicht so schnell schaffen. Unsere 


Arbeitsgruppe besteht ja nur aus drei Mitarbeitern. 


. Unser Plan wird sicher gelingen. Herr Glinz selbst setzt sich 
- dafür ein. 


. Martin musste bestraft werden. Er hatte gegen die Regeln 


verstoßen. 


. Mein Bruder interessiert sich für Theater. Ich habe ihm 


interessante Bücher über die Theaterkunst geschenkt. 


. Ich vertraue ihm nicht mehr. Ich habe mich in ihm 


getäuscht. 


. Die Meinungen sind verschieden. Wir müssen diese Frage 


abstimmen. 


. Herr Görlich will mit seinem Geschäft vorangehen. Er 


investiert viel in die Werbung. 


. Lass mich ausreden. Ich habe lange genug geschwiegen. 


. Ich habe mich erkältet. Ich musste auf diesen Tagesausflug 


verzichten. 
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13. 


. Du musst für den Misserfolg geradestehen, weil du daran 


schuld bist. / Du bist am Misserfolg schuld, deshalb musst 
du dafür geradestehen. 


. Wir können diese Aufgabe nicht so schnell schaffen, weil 


unsere Arbeitsgruppe nur aus drei Mitarbeitern besteht. / 
Unsere Arbeitsgruppe besteht nur aus drei Mitarbeitern, 
deshalb können wir diese Arbeit nicht so schnell schaffen. 


. Unser Plan wird sicher gelingen, weil sich Herr Glinz 


selbst dafür einsetzt. / Herr Glinz setzt sich für unseren 
Plan ein, deshalb wird unser Plan gelingen. 


. Martin musste bestraft werden, weil er gegen die Regeln 


verstoßen hatte. / Martin hatte gegen die Regeln ver- 
stoßen, deshalb musste er bestraft werden. 


. Ich habe meinem Bruder interessante Bücher über die 


Theaterkunst geschenkt, weil er sich für Theater inte- 
ressiert. / Mein Bruder interessiert sich für Theater, 
deshalb habe ich ihm interessante Bücher über die 
Theaterkunst geschenkt. 


. Ich vertraue ihm nicht mehr, weil ich mich in ihm 


getäuscht habe. / Ich habe mich in ihm getäuscht, deshalb 
vertraue ich ihm nicht mehr. 


. Wir müssen diese Frage abstimmen, weil die Meinungen 


verschieden sind. / Die Meinungen sind verschieden, 
deshalb müssen wir diese Frage abstimmen. 


. Herr Görlich investiert viel in die Werbung, weil er mit 


seinem Geschäft vorangehen will. / Herr Görlich will mit 
seinem Geschäft vorangehen, deshalb investiert er viel in 
die Werbung. 

Lass mich ausreden, weil ich lange genug geschwiegen 
habe. / Ich habe lange genug geschwiegen, lass mich 
deshalb ausreden. 


. Ich musste auf diesen Tagesausflug verzichten, weil ich 


mich erkältet habe. / Ich habe mich erkältet, deshalb 
musste ich auf diesen Tagesausflug verzichten. 
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Aufgabe 54 


TE EEE LEERE 


Te EE EEN 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


1; 


2: 


10. 


Я не ухожу от его критики, потому что считаю его 
критику конструктивной. 

Так как операция была неотложная, надо было вы- 
звать главного врача с заседания. 

Так как он целый день был занят, он позвонил мне 
только поздно вечером. 

Речь политика показалась мне неубедительной, так 
как он не смог обосновать свои аргументы. 

Катрин долго не могла уснуть, так как была очень 
взволнована. 

Мальчика наказали, потому что он побил своего од- 
ноклассника. 

Так как я не знал года рождения этого поэта, я по- 
смотрел его в энциклопедии. 

Так как я с вами полностью согласен, я присоединя- 
юсь к вам. 


. Так как у господина Шмидта не очень хорошая па- 


мять, он записал себе время наших следующих сове- 
щаний. 

— Кристиан был в отъезде, поэтому он так долго не 
отвечал на твое письмо. Так? — Нет. Потому что он 
потерял мой адрес. 


. — Марион не работает, поэтому никогда не устает и 


всегда хорошо выглядит. Да? — И потому что она сле- 
дит за собой. 

— Ты был невнимателен, поэтому пропустил не- 
сколько ошибок. — Да. Потому что я в мыслях был в 
другом месте. 

— Твой телевизор старый, поэтому качество картин- 
ки плохое. — Конечно. Но и потому что наш дом ос- 


176 


Упражнение 54 


De полета уткан: Se ee SEERE ИТЕР ни EEN EEN 


Переведите на немецкий язык. 


1 


10. 


Ich verschließe mich seiner Kritik nicht, weil ich seine 
Kritik konstruktiv finde. 

Da die Operation unaufschiebbar war, musste der Chefarzt 
aus der Sitzung abberufen werden. 

Da er den ganzen Tag beschäftigt war, rief er mich erst spät 
am Abend an. 

Die Rede des Politikers schien mir unüberzeugend zu sein, 
weil er seine Argumente nicht begründen konnte. 

Katrin konnte lange nicht einschlafen, weil sie sehr 
aufgeregt war. 

Der Junge wurde bestraft, weil er seinen Mitschüler geschla- 
gen hatte. 


. Da ich das Geburtsjahr dieses Dichters nicht wusste, schlug 


ich esim Lexikon nach. 

Da ich mit euch völlig einverstanden bin, schließe ich mich 
euch ап. 

Da Herr Schmidt kein gutes Gedächtnis hat, schrieb er sich 
die Termine unserer nächsten Beratungen auf. 


— Christian war verreist, deshalb hat er so lange nicht auf 
deinen Brief geantwortet. Stimmt das? — Nein. Weil er 
meine Adresse verloren hat. 


— Marion arbeitet nicht, ist nie müde und sieht immer gut 
aus. Nicht wahr? — Und weil sie sich pflegt. 


. — Du warst unaufmerksam, deshalb hast du ein paar Fehler 


übersehen. — Ja. Weil ich in meinen Gedanken woanders 
war. 

— Dein Fernseher ist alt, deshalb ist die Qualität des Bildes 
schlecht. — Natürlich. Aber auch weil unser Haus mit einer 
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10. 


нащен общей антенной. А общая антенна не всегда 
хорошо работает. 


. = В литературном приложении к этой газете pery- 


лярно рецензируются некоторые новые книги, поэто- 
му Хельга любит читать приложение к этой газете. — 
И потому что там печатают романы с продолжением. 
А это ее любимое чтение. 

— Так как госпожа Леве разбирается в психологичес- 
ких проблемах, она может тебе все объяснить. — Но 
я не хочу к ней обращаться, потому что она любит 
поучать других. А я не позволяю поучать себя. 

— Эти платья ей совсем не идут, но она носит их, по- 
тому что слепо следует моде. — Согласна. У нее пло- 
хой вкус, поэтому она носит такие платья. 

Так как нам задали перевести на русский язык до- 
вольно большой и трудный текст, я должен отказать- 
ся от сегодняшнего посещения театра. 

— Так как у господина Шмидта плохая память, он все 
записывает. — А я с трудом запоминаю даты, поэто- 
му записываю только их. — А Клаус ничего не запи- 
сывает, потому что запоминает все сразу. 

— Меня задержал неожиданный визит, поэтому я 
опоздал. — У тебя всегда отговорки. Ты опаздываешь, 
потому что ты недисциплинированный. 

— Так как он не сдержал уже несколько обещаний, я 
ему больше не верю. — Я это давно знаю, поэтому не 
хочу иметь с ним никакого дела. 
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10. 


Gemeinschaftsantenne ausgerüstet ist. Und die 
Gemeinschaftsantenne funktioniert nicht immer gut. 

— In der Literaturbeilage dieser Zeitung werden regelmäßig 
einige neue Bücher rezensiert, deshalb liest Helga die 
Literaturbeilage dieser Zeitung gern. — Und weil dort 
Fortsetzungsromane veröffentlicht werden. Und das ist ihre 
Lieblingslektüre. 

— Da sich Frau Löwe in psychologischen Problemen 
auskennt, kann sie dir alles erklären. — Aber ich will mich an 
sie nicht wenden, weil sie andere Leute gern belehrt. Und 
ich lasse mich nicht belehren. 

— Diese Kleider stehen ihr gar nicht, aber sie trägt sie, weil 
sie der Mode blind folgt. — Einverstanden. Sie hat einen 
schlechten Geschmack, deshalb trägt sie solche Kleider. 

Da wir die Aufgabe bekamen, einen ziemlich langen und 
schweren Text ins Russische zu übersetzen, muss ich auf den 
heutigen Theaterbesuch verzichten. 

— Da Herr Schmidt ein schlechtes Gedächtnis hat, schreibt 
er alles auf. — Und mir fällt es schwer, Jahreszahlen zu 
behalten, deshalb schreibe ich nur sie auf. — Und Klaus 
schreibt nichts auf, weil er alles sofort behält. 

— Ich bin von einem unerwarteten Besuch aufgehalten wor- 
den, deshalb habe ich mich verspätet. — Du hast immer 
Ausreden. Du verspätest dich, weil du undiszipliniert bist. 
— Da er schon mehrere Versprechen nicht eingehalten hat, 
glaube ich ihm nicht mehr. — Ich weiß das schon längst, 
deshalb will ich nichts mit ihm zu tun haben. 
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Они вводятся союзами wenn u falls. Они могут стоять 
перед главным предложением и после него. 
В предложениях с союзом falls выражена большая степень 
неуверенности в том, что условие наступит. 


Придаточные предложения условия могут быть 
бессоюзными. Тогда глагол стоит в них на первом месте, 
а главное предложение часто вводится коррелятами $0 
или dann. 


Aufgabe 55 


о а о а ие 


Sagen Sie mit Hilfe von Konditionalsätzen, unter welcher 
Bedingung das geschehen kann. 

1 

Muster о 
Man will die Natur genießen. Man muss viel wandern. >> 


1. Man hat vor, eine Reise zu machen. Man muss einen 
Reiseplan zusammenstellen. 

2. Man will fit bleiben. Man muss Sport treiben und sich 
abhärten. 

3. Ich werde bis zum 15. Mai mit meiner Aufgabe fertig. Ich 
übernehme dann diese neue Aufgabe. 

4. Du hast Übergewicht. Du musst dein Gewicht korrigieren. 


5. Du willst es im Berufsleben weit bringen. Du musst eine gute 
Ausbildung bekommen. 

6. Klaus hat Probleme mit der Gesundheit. Er soll das 
Rauchen aufgeben. 

7. Du willst eine interessante Reise machen. Du sollst dich an 
ein Reisebüro wenden. 
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ридаточно предложение условия 
Beispiele 


Wenn ich an der Universität nicht angenommen werde, werde ich 
mich nach einem Job umsehen. (Если меня не примут в 
университет, я буду искать себе работу.) 

Falls ich mich verspäte, fangt das Seminar ohne mich ап. (В 
случае, если A опоздаю, начинайте семинар без меня.) 


Fühlst du dich unwohl, geh zum Arzt. 
Regnet es nicht, (so / dann) gehen wir in den Park spazieren. 


Упражнение 55 


RER ep е 


Скажите при помощи придаточных предложений условия, 
при каком условии это возможно. 


1 
Образец: = о EE 
У» Wenn man die Natur genießen will, muss man viel wandern. 


1. Wenn man vorhat, eine Reise zu machen, muss man einen 
Reiseplan zusammnstellen. 

2. Wenn man fit bleiben will, muss man Sport treiben und 
sich abhärten. 

3. Wenn ich bis zum 15. Mai mit meiner Aufgabe fertig 
werde, übernehme ich dann diese neue Aufgabe. 

4. Wenn du Übergewicht hast, musst du dein Gewicht kor- 
rigieren. 

5. Wenn du es im Berufsleben weit bringen willst, musst du 
eine gute Ausbildung bekommen. 

6. Wenn Klaus Probleme mit der Gesundheit hat, soll er das 
Rauchen aufgeben. 

7. Wenn du eine interessante Reise machen willst, sollst du 
dich an ein Reisebüro wenden. 
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8. Mir wird eine interessante Arbeit angeboten. Ich sage nicht 
nein. 8 
9. Habt ihr heute Abend Zeit? Kommt zu uns! 
10. Ich begegne einem anständigen Menschen. Ich heirate ihn. 


ll. Du unterbrichst mich ständig. Ich will nicht weiter 
sprechen. 

12. Du bestehst alle Prüfungen. Ich werde mich darüber sehr 
freuen. 

13. Brauchen Sie dieses Buch noch? Sie können es noch ein 
paar Tage behalten. 

14. Das Kind stellt seinem Vater viele warum-Fragen. Das nervt 
den Vater leider. 

15. Die Schüler werden von den Lehrern unterfordert. Die 
Schüler verlieren jedes Interesse am Fach und werden faul. 

16. Wollen Sie an unserer Konferenz teilnehmen? Sie sollen 
sich dann anmelden. 

17. Verstehst du etwas nicht? Frage den Lehrer danach! 

18. Ich irre mich nicht. Du hast uns letztes Mal im vorigen 
Monat besucht. 

19. Brauchst du einen Rat? Ich kann dir einen Rat geben. 

20. Herr Krause setzt sich für unser Projekt ein. Das Projekt 
wird dann ganz bestimmt angenommen. 


МОЗГ „= So = ые с=ш= шы A 
Die Konferenz wird interessant sein. Daran werden N 
angesehene Wissenschaftler teilnehmen. £ 


1. Du wirst eine gute Aussprache haben. Du übst die 
Aussprache. 
2. Ich werde mit Peter in Zukunft nichts zu tun haben. Er gibt 
seine Schuld nicht zu. 
. Du wirst bestraft. Du verstößt gegen die Spielregeln. 
4. Du wirst bei deinen Prüfungen gut abschneiden. Du berei- 
test dich darauf gründlich vor. 
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[95] 


№ 


. Du wirst eine gute Aussprache haben, wenn du die 


. Wenn mir eine interessante Arbeit angeboten wird, sage 


ich nicht nein. 


. Wenn ihr heute Abend Zeit habt, kommt zu uns! 
. Wenn ich einem anständigen Menschen begegne, heirate 


ich ihn. 


. Wenn du mich ständig unterbrichst, will ich nicht weiter 


sprechen. 


. Wenn du alle Prüfungen bestehst, werde ich mich darüber 


sehr freuen. 


. Wenn Sie dieses Buch noch brauchen, können Sie es noch 


ein paar Tage behalten. 


. Wenn das Kind seinem Vater viele warum-Fragen stellt, 


nervt das den Vater leider. 


. Wenn die Schüler von den Lehrern unterfordert werden, ver- 


lieren die Schüler jedes Interesse am Fach und werden faul. 


. Wenn Sie an unserer Konferenz teilnehmen wollen, sollen 


Sie sich dann anmelden. 


. Wenn du etwas nicht verstehst, frage den Lehrer danach! 
. Wenn ich mich nicht irre, hast du uns letztes Mal im 


vorigen Monat besucht. 


. Wenn du einen Rat brauchst, kann ich dir einen Rat geben. 
. Wenn sich Herr Krause für unser Projekt einsetzt, wird 


dann das Projekt ganz bestimmt angenommen. 
Образец 


Die Konferenz wird interessant sein, wenn angesehene 
Wissenschaftler daran teilnehmen werden. 


Aussprache übst. 


. Ich werde mit Peter in Zukunft nichts zu tun haben, wenn 


er seine Schuld nicht zugibt. 


. Du wirst bestraft, wenn du gegen die Spielregeln verstößt. 
. Du wirst bei deinen Prüfungen gut abschneiden, wenn du 


dich gründlich darauf vorbereitest. 
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10. 


11. 


19. 


20. 


Ich sage dir Bescheid. Ich erfahre etwas Genaueres. 
Fehler sind ausgeschlossen. Man hält sich an die Regeln. 


Ich werde mir dieses Theaterstück ansehen. Dieser bekannte 
Schauspieler wirkt darin mit. 
Du sollst ja protestieren. Man zwingt dir seine Meinung auf. 


Ich werde auf diese Stelle verzichten. Mir wird eine bessere 
Stelle angeboten. 

Ich kann mir einen modernen Computer leisten. Ich 
beschränke mich auf das Notwendige und spare auf einen 
Computer. 

Ich kann auf diese Fragen eingehen. Interessiert euch das? 


. Du wirst mit deiner Aufgabe nie fertig. Du kannst dich ja 


darauf nicht richtig konzentrieren. 


. Ich werde mit dir nicht weiter über dieses Problem disku- 


tieren. Wirst du auf deiner Meinung weiter beharren? 
Er hat immer ein offenes Ohr für mich. Ich will mein Herz 
ausschütten. 


. Man muss sich abhärten und Sport treiben. Man will 


Erkältungen und Krankheiten vorbeugen. 


. Ich ärgere mich immer. Man stört mich bei der Arbeit. 


. Du musst versuchen, ihn zu überreden. Er sträubt sich dage- 


gen, diese Arbeit zu übernehmen. 


. Verabreden wir einen Termin! Wirst du den Termin ganz 


sicher einhalten? 

Man kann ihn von seinen Plänen abbringen. Man hat 
überzeugende Argumente. 

Man kann eine Frau nur schwer beruhigen. Sie wird hyste- 
risch. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


. Ich sage dir Bescheid, wenn ich etwas Genaueres erfahre. 
. Fehler sind ausgeschlossen, wenn man sich an die Regeln 


hält. 


. Ich werde mir dieses Theaterstück ansehen, wenn dieser 


bekannte Schauspieler darin mitwirkt. 


. Du sollst ja protestieren, wenn man dir seine Meinung 
aufzwingt. 
Ich werde auf diese Stelle verzichten, wenn mir eine 


bessere Stelle angeboten wird. 

Ich kann mir einen modernen Computer leisten, wenn ich 
mich auf das Notwendige beschränke und auf einen 
Computer spare. 

Ich kann auf diese Fragen eingehen, wenn euch das inte- 
ressiert. 

Du wirst mit deiner Aufgabe nie fertig, wenn du dich nicht 
richtig darauf konzentrieren kannst. 

Ich werde mit dir über dieses Problem nicht weiter disku- 
tieren, wenn du auf deiner Meinung weiter beharren wirst. 
Er hat immer ein offenes Ohr für mich, wenn ich mein 
Herz ausschütten will. 

Man muss sich abhärten und Sport treiben, wenn man 
Erkältungen und Krankheiten vorbeugen will. 

Ich ärgere mich immer, wenn man mich bei der Arbeit 
stört. 

Du musst ihn zu überreden versuchen, wenn er sich dage- 
gen sträubt, diese Arbeit zu übernehmen. 

Wir verabreden einen Termin, wenn du den Termin ganz 
sicher einhalten wirst. 

Man kann ihn von seinen Plänen abbringen, nur wenn 
man überzeugende Argumente hat. 

Man kann eine Frau nur schwer beruhigen, wenn Sie hys- 
terisch wird. 
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з 
Мө эсс з= Ee, A 
Du wirst meinem Rat folgen. Alles wird dir gelingen. > 
1. Er bittet dich um Hilfe. НШ du ihm? 
2. Du weißt Bescheid. Informierst du sie alle? 
3. Dieses Thema interessiert die Schüler. Sie besprechen es 
engagiert? 
4. Ihr habt Zeit. Besichtigt unbedingt dieses Museum! 
5. Es gibt bei der Universität eine freie Stelle. Herr Lenz 
bewirbt sich um sie. 
6. Der Kurs des Schweizer Franken steigt. Ich kann mit 
Gewinn rechnen. 
7. Der Vater hat abends etwas freie Zeit. Er beschäftigt sich mit 
seinen Kindern. 
8. Du schämst dich für deine Tat. Entschuldige dich bei Vera! 
9. Das Kind ist musikbegabt. Die Eltern sollen sein 
Musiktalent fördern. 
10. Du willst nur an der Universität Graz studieren. Du sollst 
dich an der Universität Graz einschreiben. 
11. Du stellst dir das Thema nicht sehr gut vor. Du sollst mit 
dem Aufsatz ein bisschen warten. 
12. Du willst dich von der Arbeit ausruhen. Du kannst Musik 
hören oder ein gutes Buch lesen. 
13. Man distanziert sich von den Mitmenschen. Man soll dann 
über den Mangel an Kontakten nicht klagen. 
14. Ich bitte meine Freundin um einen Rat. Sie rät mir immer 
etwas Vernünftiges. 
15. Ihr streitet euch oft um Kleinigkeiten. Ihr beide seid klein- 
lich. 
16. Sie wollen ein erfolgreiches Resultat bekommen. Sie sollen 
mit dieser Aufgabe Kollegen Lenz beauftragen. 
17. Dieses Kleid passt dir gut. Du sollst es ohne lange zu über- 


legen kaufen. 
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16. 


17. 


Образец 


Wirst du meinem Rat folgen, (so) wird dir alles gelingen. 


. Bittet er dich um НШ, hilfst du ihm? 
. Weißt du Bescheid, informierst du sie alle? 
. Interessiert dieses Thema die Schüler, besprechen sie es 


engagiert? 


. Habt ihr Zeit, besichtigt dieses Museum unbedingt! 
. Gibt es bei der Universität eine freie Stelle, bewirbt sich 


Herr Lenz um sie. 


. Steigt der Kurs des Schweizer Franken, kann ich mit 


Gewinn rechnen. 


. Hat der Vater abends etwas freie Zeit, beschäftigt er sich mit 


seinen Kindern. 


. Schämst du dich für deine Tat, entschuldige dich bei Vera! 
. Ist das Kind musikbegabt, sollen die Eltern sein Musiktalent 


fördern. 


. Willst du nur an der Universität Graz studieren, sollst du 


dich an der Universität Graz einschreiben. 


. Stellst du dir das Thema nicht sehr gut vor, sollst du mit dem 


Aufsatz ein bisschen warten. 


. Willst du dich von der Arbeit ausruhen, kannst du Musik 


hören oder ein gutes Buch lesen. 


. Distanziert man sich von den Mitmeschen, soll man dann 


über den Mangel an Kontakten nicht klagen. 


. Bitte ich meine Freundin um einen Rat, rät sie mir immer 


etwas Vernünftiges. 


. Streitet ihr euch oft um Kleinigkeiten, seid ihr beide klein- 


lich. 

Wollen Sie ein erfolgreiches Resultat bekommen, sollen Sie 
mit dieser Aufgabe Kollegen Lenz beauftragen. 

Passt dir dieses Kleid gut, sollst du es ohne lange zu über- 
legen kaufen. 
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18. Man unterhält sich mit Frau Liers über Kunst und 
Geschichte. Man erfährt viel Interessantes. 

19. Man kennt sich in der Kunst aus. Man kann über 
Kunstwerke urteilen. 

20. Man achtet seine Mitmenschen. Man beleidigt sie nie. 

Aufgabe 56 


Ergänzen Sie wenn-Sätze. 


. (сидеть в кресле u слушать музыку / рассматривать 


фотографии / находиться в кругу друзей), entspanne ich 
mich. 

(быть поддержанным друзьями / можно помогать сво- 
им друзьям / часто видеться с друзьями / достичь ус- 
nexa), freue ich mich darüber. 

(считать проблему актуальной / иметь различные мне- 
ния по какой-либо проблеме / проблема, вызывать об- 
щий интерес), diskutieren wir darüber sehr engagiert. 


(не мочь по-другому / не иметь другого выхода / вы- 
ждать время), passt man sich den bestehenden 
Umständen an. 


. (кто-то, постоянно повторяться / неясно формулиро- 


вать мысль / нечетко выражать свои намерения), nervt 
mich das. 

(кто-то, подольститься к шефу / подняться по слу- 
жебной лестнице нечестным путем / непорядочно себя 
вести), macht mich das argwöhnisch. 

(кто-то, вмешиваться в мои dena / постоянно давать 
советы / навязывать мне свое мнение), distanziere ich 
mich von ihm. 
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20. 


. Unterhält man sich mit Frau Liers über Kunst und 


Geschichte, erfährt man viel Interessantes. 

Kennt man sich in der Kunst aus, kann man über 
Kunstwerke urteilen. 

Achtet man seine Mitmenschen, beleidigt man sie nie. 


Упражнение 56 


ERAN EEE EEE EEE EEE LTE SEELE ERLERNEN RETTEN 


Дополните придаточные предложения условия с союзом 
wenn. 


. Wenn ich im Sessel sitze und Musik höre / Wenn ich mir 


Fotos ansehe/ wenn ich im Kreis meiner Freunde bin, 
entspanne ich mich. 


. Wenn ich von meinen Freunden unterstützt werde / Wenn 


ich meinen Freunden helfen kann / Wenn ich einen Erfolg 
erreiche, freue ich mich darüber. 


. Wenn wir ein Problem für aktuell halten / Wenn wir ver- 


schiedene Meinungen über irgendwelche Frage haben / 
Wenn ein Problem allgemeines Interesse weckt, disku- 
tieren wir darüber sehr engagiert. 


. Wenn man es nicht anders kann / Wenn man keinen 


anderen Ausweg hat / Wenn man abwarten will, passt man 
sich den bestehenden Umständen an. 


. Wenn sich jemand ständig wiederholt / Wenn jemand 


seinen Gedanken unklar formuliert / Wenn jemand seine 
Absichten undeutlich ausdrückt, nervt mich das. 


. Wenn sich jemand beim Chef einschmeichelt / Wenn sich 


jemand emporarbeitet / Wenn sich jemand unanständig 
verhält / macht mich das argwöhnisch. 


. Wenn sich jemand in meine Angelegenheiten einmischt / 


Wenn mir jemand ständig Ratschläge gibt / Wenn mir 
jemand seine Meinung aufzwingt, distanziere ich mich 
von ihm. 
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8. (хотеть немного отдохнуть / хотеть отвлечься от по- 
вседневности / хотеть расслабиться), höre ich mir gute 
Musik ап. 

9. (все нервирует / плохое настроение / хотеть отвлечь- 
ся от мрачных мыслей), kannst du zum Beispiel gute 
Musik hören. 

10. (можно положиться на своих друзей / в любое время по- 
лучить совет или помощь / доверить своему другу свои 
тайны), dann bist du ein glücklicher Mensch. 


Aufgabe 57 
Sagen Sie, was gemacht wird / gemacht werden muss. 
Vollenden Sie die Sätze, gebrauchen Sie in den Hauptsätzen 
Passivkonstruktionen. 


Muster 
Wenn man in einem Reisebüro nach einer interessanten d 
Reise fragt, ... (viele Reiserouten anbieten). ў 


1. Wenn man den Unterricht effektiv machen will, ... (die 
neuen Medien einsetzen). 

2. Wenn man seinen Wortschatz bereichern will, ... (viele 
fremdsprachige Bücher lesen). 

3. Wenn man eine gute Aussprache haben will, ... (viele 
phonetische Übungen machen). 

4. Wenn man das Hörverständnis entwickeln will, ... (viele 


Hörverständnisübungen machen). 

5. Wenn man bei den Prüfungen gut abschneiden will, ... (den 
ganzen Lehrstoff noch einmal durcharbeiten). 

6. Wenn man die Klausur gut schreiben will, ... (der ganze 
Lehrstoff wiederholen). 
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8. Wenn ich mich ausruhen will / Wenn ich mich vom Alltag 
ablenken will / Wenn ich mich entspannen will, höre ich 
mir gute Musik an. 

9. Wenn dich alles nervt / Wenn du schlecht gelaunt bist / 
Wenn du dich von düsteren Gedanken ablenken willst, 
kannst du zum Beispiel gute Musik hören. 

10. Wenn du dich auf deine Freunde verlassen kannst / Wenn 
du zu jeder Zeit einen Rat oder Hilfe bekommen kannst / 
Wenn du deinem Freund deine Geheimnisse anvertrauen 
kannst, dann bist du ein glücklicher Mensch. 


Упражнение 57 


{a ee ЖАЛ EEE EEE ЕВЕ ИЯ ООО 


Скажите, что должно быть сделано. Употребите в главных 
предложениях пассивные конструкции. 


Образец EE 
Wenn man in einem Reisebüro nach einer interessanten 
Reise fragt, werden einem viele Reiserouten angeboten. 


l. Wenn man den Unterricht effektiv machen will, müssen 
die neuen Medien eingesetzt werden. 

2. Wenn man seinen Wortschatz bereichern will, müssen viele 
fremdsprachige Bücher gelesen werden. 

3. Wenn man eine gute Aussprache haben will, müssen viele 
phonetische Übungen gemacht werden. 

4. Wenn man das Hörverständnis entwickeln will, müssen 
viele Hörverständnisübungen gemacht werden. 

5. Wenn man bei den Prüfungen gut abschneiden will, muss 
der ganze Lehrstoff noch einmal durchgearbeitet werden. 

6. Wenn man die Klausur gut schreiben will, muss der ganze 
Lehrstoff wiederholt werden. 
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10; 


Wenn man seine Kinder richtig erziehen will, ... (die Kinder 
nicht verwöhnen). 

Wenn man gute Kontakte zu seinen Kindern haben will, ... 
(taktvolle Ratschläge geben und sie zu nichts zwingen). 


. Wenn man etwas Geld ersparen will, ... (die Ansprüche ein- 


schränken). 
Wenn man seine Kinder beim Lesen anleiten will, ... (den 
Kindern gute Bücher empfehlen). 


Wenn man sich am Wochenende ausruhen will, 
(Lebensmittel am Donnerstag oder am Freitag kaufen). 


. Wenn der Reisende keinen Pass bei sich hat, ... (an der 


Grenze für einige Zeit festhalten). 

Wenn man lange schwankt, ... (off keinen Beschluss fassen). 
Wenn es sich um eine dringende Angelegenheit geht, ... 
(etwas sofort unternehmen). 


Aufgabe 58 


ESCHER EECHER 


Antworten Sie auf die Fragen mit nur-wenn-Sätzen. 


Muster en En E E Een ne 
Rufst du deine Bekannten auch spät am Abend ап? d 


L 


Ärgern sich deine Eltern über dich oft? — поздно приходить 
домой / иметь плохую успеваемость / быть невежли- 
вым / не помогать по хозяйству. 


. Hörst du auf Ratschläge der Verkäufer? — давать разумный 


совет / рекомендовать что-либо подходящее / наши 
мнения, совпадать / не смочь самому выбрать что-то 
/ не иметь конкретного желания. 
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LA 


7. Wenn man seine Kinder richtig erziehen will, müssen die 


Kinder nicht verwöhnt werden. 


8. Wenn man gute Kontakte zu seinen Kindern haben will, 


müssen taktvolle Ratschläge gegeben werden und sie 
müssen zu nichts gezwungen werden. 


9. Wenn man etwas Geld ersparen will, müssen die 


Ansprüche eingeschränkt werden. 


10. Wenn man seine Kinder beim Lesen anleiten will, müssen 


den Kindern gute Bücher empfohlen werden. 


l. Wenn man sich am Wochenende ausruhen will, müssen 


Lebensmittel am Donnerstag oder am Freitag gekauft 
werden. 


2. Wenn der Reisende keinen Pass bei sich hat, kann er an der 


Grenze für einige Zeit festgehalten werden. 
. Wenn man lange schwankt, wird oft kein Beschluss gefasst. 


4. Wenn es sich um eine dringende Angelegenheit geht, muss 


sofort etwas unternommen werden. 


Упражнение 58 
Ответьте Ha вопросы, используя придаточные предложе- 
ния условия, начинающиеся с nur wenn. 


Образец 


М Nur wenn ich wirklich ernste Probleme habe. 


l. Ärgern sich deine Eltern über dich oft? — Nur wenn ich 
spät nach Hause komme. Nur wenn ich schlechte 
Leistungen habe. Nur wenn ich unhöflich bin. Nur wenn 
ich im Haushalt nicht helfe. 


2. Hörst du auf Ratschläge der Verkäufer? — Nur wenn sie 


einen vernünftigen Rat geben. Nur wenn sie etwas 
Passendes empfehlen. Nur wenn unsere Meinungen 
zusammenfallen. Nur wenn ich mir selbst nichts aus- 
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Hast du Überraschungen gern? — быть приятным / не пу- 
гать / ne создавать лишние проблемы / улучшать наст- 
роение. 


Hat man manchmal Probleme in der Schule / im Studium? 
— плохо подготовиться к уроку / не быть допущенным 
к экзаменам / пропускать лекции, семинары или прак- 
тические уроки / опаздывать на урок. 


. Ärgerst du dich manchmal über die Erwachsenen? — umo- 
либо запрещать / резко критиковать за что-либо / на- 
вязывать свое мнение / пытаться подчинить себе. 


Beteiligt sich dein Freund an Diskussionen gern? — тема, 
интересовать / другие мнения, вызывать его интерес / 
иметь к этому желание. 


Ist jeder Fremdsprachenunterricht interessant? — предла- 
гать интересные упражнения / дискутировать на ин- 
тересные темы / проводить ролевые игры / использо- 
вать новые средства массовой информации / показы- 
вать фильмы на иностранном языке. (Passiv) 


Soll man sich stets ап Diät halten? — иметь избыточный 
sec / иметь боли в желудке / хотеть похудеть. 


Erzählst du deinen Freunden über deine Reisen? — дейст- 


вительно интересоваться этим / действительно unme- 
ресная поездка / сделать много снимков. 
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7* 


suchen kann. Миг wenn ich keinen konkreten Wunsch 
habe. 


. Hast du Überraschungen gern? — Nur wenn sie angenehm 


sind. Nur wenn sie mich nicht erschrecken. Nur wenn sie 
keine übeflüssigen Probleme schaffen. Nur wenn sie meine 
Stimmung verbessern. 


. Hat man manchmal Probleme in der Schule / im 


Studium? — Nur wenn man sich auf den Unterricht 
schlecht vorbereitet hat. Nur wenn man zu den Prüfungen 
nicht zugelassen worden ist. Nur wenn man Vorlesungen, 
Seminare und Übungen versäumt. Nur wenn man sich 
zum Unterricht verspätet. 


. Ärgerst du dich manchmal über die Erwachsenen? — Nur 


wenn sie mir etwas verbieten. Nur wenn sie mich für etwas 
scharf kritisieren. Nur wenn sie mir ihre Meinungen 
aufzwingen. Nur wenn sie versuchen, mich sich zu unter- 
werfen. 


. Beteiligt sich dein Freund an Diskussionen gern? — Nur 


wenn das Thema ihn interessiert. Nur wenn andere 
Meinungen sein Interesse wecken. Nur wenn er dazu Lust 
hat. 


. Ist jeder Fremdsprachenunterricht interessant? — Nur 


wenn interessante Übungen angeboten werden. Nur wenn 
interessante Themen diskutiert werden. Nur wenn 
Rollenspiele durchgeführt werden. Nur wenn die neuen 
Medien eingesetzt werden. Nur wenn fremdsprachige 
Filme gezeigt werden. 


. Soll man sich stets an Diät halten? — Nur wenn man 


Übergewicht hat. Nur wenn man Magenschmerzen hat. 
Nur wenn man abnehmen will. 


. Erzählst du deinen Freunden über deine Reisen? — Nur 


wenn sie sich wirklich dafür interessieren. Nur wenn das 
wirklich eine interessante Reise war. Nur wenn ich viele 
Aufnahmen gemacht habe. 
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10. Beschäftigt sich Herr Klimt mit seinen Kindern oft? — 
иметь время / хорошее настроение / жена, напоминать 
об этом / не поздно приходить домой. 


Aufgabe 59 
Drücken Sie mit Hilfe von falls-Sätzen die Unsicherheit aus, 
ob die Bedingung wirklich eintritt. 


MUSTER! ee ЕЦ 
(не прийти к единому мнению), werden wir dann ; 
das abstimmen. 14 
1. (не застать по телефону в первой половине дня), rufen 
Sie mich am Nachmittag noch einmal an. 
2. (никто, помочь), wende dich an Herrn Jehle. 
3. (нуждаться в моей поддержке), sage mir das sofort. 


4. (деньги, не хватит на эту покупку), kann ich dir Geld 
borgen/leihen. 

5. (не примут в этот университет), versuche dich an einer 
anderen Universität zu bewerben. 

6. (Клаус, настаивать на своем мнении), streite mit ihm 
nicht weiter. 

7. (ne знать его номер телефона), kann ich sie dir diktieren. 


8. (усиленно отказываться от этого поручения), sollst du 
versuchen, ihn zu überreden. 

9. (колебаться между поездкой в Тироль u отпуском на 
Канарских островах), rate ich dir zu einer Reise nach 
Tirol, weil man dort Ski fahren kann. 

10. (ne сдать экзамен), kannst du sie im Herbst wiederholen. 
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10. Beschäftigt sich Herr Klimt mit seinen Kindern oft? — Nur 
wenn er Zeit hat. Nur wenn er gut gelaunt ist. Nur wenn 
ihn seine Ehefrau daran erinnert. Nur wenn er nicht spät 
nach Hause kommt. 


Упражнение 59 
Выразите с помощью придаточных предложений условия 
с союзом falls неуверенность в том, вступит ли в силу 
условие. 

Образец 


H Falls wir zu keiner gemeinsamen Meinung kommen, 
werden wir dann das abstimmen. 
1 


. Falls Sie mich am Vormittag nicht telefonisch erreichen, 
rufen Sie mich am Nachmittag noch einmal an. 
. Falls dir niemand hilft, wende dich an Herrn Jehle. 

3. Falls du meine Unterstützung brauchst, sage mir das 
sofort. 

4. Falls dir das Geld für diesen Einkauf nicht reicht, kann ich 
dir Geld borgen/leihen. 

5. Falls du an dieser Universität nicht angenommen wirst, 
versuche dich an einer anderen Universität zu bewerben. 

6. Falls Klaus auf seiner Meinung beharren wird, streite mit 
ihm nicht weiter. 

7. Falls du seine Telefonnummer nicht kennst, kann ich sie 
dir diktieren. 

8. Falls er sich gegen diesen Auftrag weigern / drücken wird, 
sollst du versuchen, ihn zu überreden. 

9. Falls du zwischen deiner Tirolreise und einem Urlaub auf 
den Kanarischen Inseln schwankst, rate ich dir zu einer 
Reise nach Tirol, weil man dort Ski fahren kann. 

10. Falls du die Prüfung nicht bestehst, kannst du sie im 
Herbst wiederholen. 


N 
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1. (проиграть этот футбольный матч), wird diese 
Mannschaft aus der Еџгора- Meisterschaft ausgeschlossen. 

2. (ue можешь вспомнить этот случай), kann ich dich 
daran erinnern. 

3. (обратиться к нему), erwähne meinen Namen nicht. 


4. (намекать на свою занятость), kannst du mir nichts vor- 
machen. 

5. (сомневаться в правдивости моих слов), kannst du 
danach auch die anderen Kollegen fragen. 

6. (Вернер, меня в этот pas обмануть — (Perfekt)), werde 
ich mit ihm nie mehr zu tun haben. 

7. (кто-нибудь из вас, интересоваться народным искусст- 
вом), rate ich euch das Museum für Volkskunst. 

8. (кто-нибудь, не может на что-либо решиться), kann 
ich ihm etwas empfehlen. 

9. (опоздать), fangt ohne mich ап. 


Aufgabe 60 
Übersetzen Sie ins Deutsche. 
1 
1. Если хотите, я могу дать Bam один хороший совет. 
2. Я могу рассказать тебе об этом, если тебя это дейст- 
вительно интересует. 
3. Если Вы так протестуете против этого, я не буду на- 
ставивать на своем мнении. 
4. В случае, если люди попадаются на рекламу, они по- 
купают часто ненужные вещи. 
5. — Ты всегда даешь себя убедить? — Только если при- 
водятся убедительные аргументы. 


6. — Ты часто обращаешься к господину Шмидту с 
просьбами? — Только если не могу сам решить свою 
проблему. 
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Упражнение 60 


ны 


9. 


. Falls die Mannschaft dieses Fussballspiel verliert, wird sie 


aus der Europa-Meisterschaft ausgeschlossen. 

Falls du dich an diesen Fall nicht erinnern kannst, kann 
ich dich daran erinnern. 

Falls du dich an ihn wendest, erwähne meinen Namen 
nicht. 

Falls du auf deine Beschäftigtsein anspielst, kannst du mir 
nichts vormachen. 


. Falls du an der Wahrhaftigkeit meiner Worte zweifelst, 


kannst du danach auch die anderen Kollegen fragen. 


. Falls Werner mich diesmal betrogen hat, werde ich mit ihm 


nie mehr zu tun haben. 


. Falls sich jemand von euch für die Volkskunst interessiert, 


rate ich euch das Museum für Volkskunst. 


. Falls sich jemand für nichts entscheiden kann, kann ich 


ihm etwas empfehlen. 
Falls ich mich verspäte, fangt ohne mich an. 


ET EEE NETTE ET EEE A AOSE EN EEE TEEN EES 


Переведите Ha немецкий язык. 


1 


. Wenn Sie wollen, kann ich Ihnen einen guten Rat geben. 
. Ich kann dir darüber erzählen, wenn dich das wirklich 


interessiert. 


. Wenn Sie dagegen so protestieren, werde ich nicht auf 


meiner Meinung bestehen. 


. Falls die Leute auf die Werbing reinfallen, kaufen sie 


unnötige Dinge. 


. — Lässt du dich immer überzeugen? — Nur wenn überzeu- 


gende Argumente angeführt werden. 


.— Wendest du dich an Herrn Schmidt oft mit 


irgendwelchen Bitten an? — Nur wenn ich mein Problem 
nicht selbst lösen kann. 
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— Ты часто обманываешься в людях? — Только если 
они изошренно лгут. 

Расскажи мне обо всем, если ты мне доверяешь. 

В случае, если мой коллега заболевает, я заменяю его. 


В случае, если ты и там ничего подходящего не най- 
дешь, пойди в этот большой универмаг. 


Если Вы хотите принять участие в нашей конферен- 
ции, Вы должны вовремя подать заявку. 

В случае, если я задержусь, подожди меня немного. 

Нашему проекту успех обепечен, если за него всту- 
пится господин Шнайдер. 

Если все дело только в чьей-нибудь поддержке, мы, 
конечно, поддержим вас. 

Если ты мне будешь мешать, я не скоро сделаю все. 


Ты не напишешь хорошо контрольную работу, если 
ты не владеешь материалом. 

Ты не сдашь экзамен, если ты не ориентируешься в 
предмете. 

— Вы всегда в курсе дел? — Только если меня обо 
всем информируют. 

— Ты можешь переводить без словаря? — Только ес- 
ли тексты не трудные. 


. — Можно принимать успокоительные таблетки? — 


Только если их пропишет врач. 


. — Петра радуется похвалам? — Только если они ис- 


кренние. 
— Ты часто встречаешься с ними? — Только если у 
нас есть договоренность. 

Если тебе не нравится это блюдо, закажи себе что- 
нибуль другое. 


. Ты не удивляешься, если тебя об этом спрашивают? 


200 


10. 


. — Täuschst du dich oft in Menschen? — Nur wenn sie 


rafiniert lügen. 


. Erzähle mir über alles, wenn du mir vertraust. 
. Falls mein Kollege krank wird, springe ich für ihn ein / 


vertrete ich ihn. 


. Falls du auch dort nichts Passendes findest, gehe dann in 


dieses große Kaufhaus. 


. Wenn Sie an unserer Konferenz teilnehmen wollen, 


müssen Sie sich rechtzeitig anmelden. 


. Falls ich mich aufhalte, warte auf mich ein bisschen! 
. Unserem Projekt ist ein Erfolg gesichert, wenn sich Herr 


Schneider dafür einsetzt. 


. Wenn es nur an jemands Unterstützung liegt, werden wir 


euch natürlich unterstützen. 


. Wenn du mich stören wirst, werde ich damit nicht bald fer- 


tig werden. 


. Du wirst die Klausur nicht gut schreiben, wenn du den 


Lehrstoff nicht beherrtschst. 


. Du wirst die Prüfung nicht bestehen, wenn du dich im 


Fach nicht zurechtfindest. 


. — Sind Sie immer im Bilde? — Nur wenn man mich 


informiert / Nur wenn man mich auf dem Laufenden hält. 


. — Kannst du ohne Wörterbuch übersetzen? — Nur wenn 


die Texte nicht schwer sind. 
— Darf man Beruhigungstabletten nehmen? — Nur wenn 
der Arzt sie verordnet. 


. — Freut sich Petra über die Lobworte? — Nur wenn sie 


aufrichtig sind. 


. — Triffst du dich ой mit ihnen? — Nur wenn wir eine 


Vereinbarung haben. 


. Wenn dir diese Speise nicht schmeckt, bestelle dir etwas 


anderes! 


. Wunderst du dich nicht darüber, wenn man dich danach fragt? 
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satz} 


Уступительные придаточные предложения вводятся 
союзом obwohl (а также obgleich, obschon) и могут стоять 
перед главным предложением и после него. 


В разговорной речи часто в таких случаях употребляется 
союз trotzdem (= obwohl). 


Aurgabe er 


Sagen Sie es anders mit Hilfe von obwohl-Sätzen. 


1. Das Mädchen ist schon groß, aber sie hilft ihrer Mutter 
nicht im Haushalt. 

2. Ich hatte den Wecker auf 7 Uhr gestellt, und doch verschlief 
ich. 

3. Es gibt einige Verfilmungen dieses Buches, aber ich halte 
keine davon für gelungen. 

4. Wir meldeten uns zu Wort, aber er ließ uns nicht zu Wort 
kommen. 

5. Das Wetter war in den letzten Tagen sehr gut, aber wir 
kamen trotzdem wenig an die frische Luft. 

6. Helene gab sich Mühe, aber sie hat trotzdem keine 
Fortschritte gemacht. 

7. Solche Schuhe sind jetzt ganz aus der Mode gekommen, 
aber Frau Klimt trägt sie trotzdem gern. 

8. An dieser Fernsehsendung haben einige angesehene 
Personen teilgenommen, aber sie hat trotzdem dem 
Publikum nicht gefallen. 
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Eelere 


Obwohl es schon Herbst ist, kann man noch im Freien sitzen. 
(Хотя уже осень, можно еще сидеть на открытом воздухе.) 
Er ist überhaupt nicht müde, obwohl er die ganze Nacht nicht 
geschlafen hat. (OH вообще He устал, хотя HE спал всю ночь.) 


Trotzdem es regnete, machten wir einen Spaziergang. (Несмотря 
на TO что / хотя шел дождь, мы пошли погулять.) 


Упражнение 61 


ERTEILEN EEE 


Скажите иначе при помощи уступительных придаточных 
предложений с союзом obwohl. 
1 EE Le ee en: 
1. Obwohl das Mädchen schon groß ist, hilft sie ihrer Mutter 
im Haushalt nicht. 
2. Obwohl ich den Wecker auf 7 Uhr gestellt hatte, verschlief 
ich doch. 
3. Obwohl es einige Verfilmungen dieses Buches gibt, halte ich 
keine davon für gelungen. 
4. Obwohl wir uns zu Wort meldeten, ließ er uns nicht zu Wort 
kommen. 
5. Obwohl das Wetter in den letzten Tagen sehr gut war, kamen 
wir trotzdem wenig an die frische Luft. 
6. Obwohl Helene sich Mühe gab, hat sie trotzdem keine 
Fortschritte gemacht. 
7. Obwohl solche Schuhe jetzt ganz aus der Mode gekommen 
sind, trägt sie Frau Klimt trotzdem gern. 
8. Obwohl an dieser Fernsehsendung einige angesehene 
Personen teilgenommen haben, hat sie trotzdem dem 
Publikum nicht gefallen. 
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. Marlene bekommt Briefe von ihren Eltern ziemlich oft, und 


trotzdem hat sie Sehnsucht nach ihnen. 


. Peter hatte eine schwere Verletzung, er ist aber durchgekom- 


men. 


. Unsere Diskussion verlief etwas chaotisch, aber sie war für 


alle nützlich. 


. Das war eine lange Stadtrundfahrt, aber wir konnten trotz- 


dem nicht an einem Tag alle Sehenswürdigkeiten besichti- 
gen. 


. Dieser Termin passte mir nicht sehr gut, aber wir blieben 


trotzdem bei diesem Termin. 


. Ich konnte mich für nichts entscheiden. Dabei hatte ich mir 


alles mehrmals überlegt. 


. Klaus will wohl das Rauchen nicht aufgeben. Dabei hat ihm 


der Arzt dazu nachdrücklich geraten. 


. In einigen Fächern ließ der Schüler nach. Dabei waren ihm 


Nachhilfestunden erteilt worden. 


. Ich schrieb meiner Freundin noch einen Brief. Dabei hatte 


sie meinen Brief nicht beantwortet. 


. Rita ist gar nicht müde. Dabei ist sie 5 Kilometer in einer 


Stunde gelaufen. 


. Die Tränen liefen ihr übers Gesicht. Sie versuchte, sich zu 


beherrschen. 


. Wir waren mit der Veranstaltung nicht sehr zufrieden. Dabei 


lief sie programmgemäß ab. 


. Das Museum hat mir gefallen. Dabei sind wir nur aus 


Zeitmangel durch das Museum durchgelaufen. 


. Die Milch ist übergelaufen. Und du hast doch daneben ge- 


standen. 


. Man kann sich in das Buch doch einlesen. Dabei ist es in 


einem eigenwilligen Stil geschrieben. 


. Sie glaubt ihm immer noch. Dabei hat er sie schon 


mehrmals belogen. 
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9. 


10. 


Obwohl Marlene ziemlich oft Briefe von ihren Eltern 
bekommt, hat sie Sehnsucht nach ihnen. 

Obwohl Peter eine schwere Verletzung hatte, ist er aber 
durchgekommen. 


. Obwohl unsere Diskussion etwas chaotisch verlief, war sie 


für alle nützlich. 


. Obwohl das eine lange Stadtrundfahrt war, konnten wir 


trotzdem nicht an einem Tag alle Sehenswürdigkeiten 
besichtigen. 


. Obwohl dieser Termin mir nicht sehr gut passte, blieben 


wir trotzdem bei diesem Termin. 


. Ich konnte mich für nichts entscheiden, obwohl ich mir 


dabei alles mehrmals überlegt hatte. 


. Klaus will wohl das Rauchen nicht aufgeben, obwohl ihm 


der Arzt dazu nachdrücklich geraten hat. 


. In einigen Fächern ließ der Schüler nach, obwohl ihm 


Nachhilfestunden erteilt worden waren. 


. Ich schrieb meiner Freundin noch einen Brief, obwohl sie 


meinen Brief nicht beantwortet hatte. 


. Rita ist gar nicht müde, obwohl sie 5 Kilometer in einer 


Stunde gelaufen ist. 


. Die Tränen liefen ihr übers Gesicht, obwohl sie versuchte, 


sich zu beherrschen. 


. Wir waren mit der Veranstaltung nicht sehr zufrieden, 


obwohl sie programmgemäß ablief. 


. Das Museum hat mir gefallen, obwohl wir durch das 


Museum aus Zeitmangel nur durchgelaufen sind. 


. Die Milch ist übergelaufen, obwohl du doch daneben ge- 


standen hast. 


. Man kann sich in das Buch doch einlesen, obwohl es in 


einem eigenwilligen Stil geschrieben ist. 


. Sie glaubt ihm immer noch, obwohl er sie schon mehrmals 


belogen hat. 
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5. Der Arzt hat mich empfangen. Nach 17 Uhr empfängt er in 
der Regel keine Patienten mehr. 

6. Am Schluss der Stunde behandelte der Lehrer den Text 
noch einmal. Es war doch alles klar. 

7. Leider habe ich zwei Kilo zugenommen. Ich habe aber kein 
Fleisch gegessen. 

8. Kerstin hat die Mathematikaufgabe nicht gelöst. Sie hat sich 
aber sehr darauf konzentriert. 


Aufgabe 62 


а EELER 


Reagieren Sie mit obwohl-Sätzen. 


Muste: u un wo ur er meh EE AN 
- Ist Klaus nicht gekommen? >p 


1. — Hat Thomas an der Konferenz teilgenommen? — (zuerst 
zusagen; sich mit diesen Problemen erst seit einem halben Jahr 
beschäftigen; seine Thesen zuschicken; die Teilnehmerzahl, 
beschränkt sein). 


2. — Hat Frau Manz sich dieses Kleid doch gekauft? — (nicht 
mehr Mode sein; aus der Mode kommen; nicht sehr gut passen; 
gar nicht stehen; zu kurz sein; ziemlich viel kosten). 


3. — Habt ihr euch doch für diese Reise entschieden? — (auch 
andere Angebote, gemacht werden; ziemlich teuer sein; unsere 
Kinder, nicht mitreisen, können; dort, in dieser Jahreszeit, oft 
regnen). 


4. — Macht Jan immer noch viele grammatische Fehler? — 
(alles von der Lehrerin mehrmals erklärt werden; viele Übun- 
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5. Der Arzt hat mich empfangen, obwohl er nach 17 Uhr in 
der Regel keine Patienten mehr empfängt. 

6. Am Schluss der Stunde behandelte der Lehrer den Text 
noch einmal, obwohl es doch alles klar war. 

7. Leider habe ich zwei Kilo zugenommen, obwohl ich kein 
Fleisch gegessen habe. 

8. Kerstin hat die Mathematikaufgabe nicht gelöst, obwohl 
Sie sich sehr darauf konzentriert hat. 


Упражнение 62 


SEENEN EE EECHER 


Выразите свою реакцию при помощи уступительных 
придаточных предложений с союзом obwohl. 


Образец 
УМ — Nein, obwohl er eingeladen worden war. 


1. — Hat Thomas an der Konferenz teilgenommen? — Nein, 
obwohl er zuerst zugesagt hat. Nein, obwohl er sich mit 
diesen Problemen erst seit einem halben Jahr beschäftigt. 
Nein, obwohl er seine Thesen zugeschickt hat. Nein, 
obwohl die Teilnehmerzahl nicht beschränkt war. 

2. — Hat Frau Manz sich dieses Kleid doch gekauft? — Ja, 
obwohl es nicht mehr Mode ist. Ja, obwohl es aus der 
Mode gekommen ist. Ja, obwohl es ihr nicht sehr gut passt. 
Ja, obwohl es ihr gar nicht steht. Ja, obwohl es ihr zu kurz i 
ist. Ja, obwohl es ziemlich viel kostet. 

3. — Habt ihr euch doch für diese Reise entschieden? — Ja, 
obwohl uns auch andere Angebote gemacht wurden. Ja, 
obwohl sie ziemlich teuer ist. Ja, obwohl unsere Kinder 
nicht mitreisen können. Ja, obwohl es dort in dieser 
Jahreszeit oft regnet. 

4. — Macht Jan immer noch viele grammatische Fehler? — 
Ja, obwohl ihm alles von der Lehrerin mehrmals erklärt 
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gen machen; den ganzen Lehrstoff gründlich im Unterricht 
durcharbeiten,; viele Beispiele bilden; viel üben). 


5. — Hat die Mannschaft doch verloren? — (viel trainieren; 
nicht schlechter als der Gegner spielen; vorher einige 
Fußballspiele gewinnen; von den Anhängern angespornt 
werden). 


6. — Sehnt sich Markus nach seinem Zuhause? — (die 
Dienstreise, noch nicht lange dauern; er, alle drei Tage mit der 
Familie telefonieren; jede Woche Briefe von zu Hause bekom- 
теп; die Arbeit in Finnland, viel Spaß machen). 


7. — Hat Jürgen sein Studium doch aufgegeben? — (ein 
Stipendium bekommen; gute Leistungen haben; sich für das 
Fach interessieren; von den Eltern finanziell unterstützt 
werden). 


Aufgabe 63 
Übersetzen Sie ins Deutsche. 
Чже зз ee шл A СЕ Са 
1. Хотя предложение было хорошее, Кристиан отказал- 
ся от него. 
2. Вечно Марлен всем недовольна, хотя ее муж выпол- 
няет любое ее желание. 
3. Хотя объявляли каждую станцию, господин Кренц 
пропустил свою станцию. 
4. — Мюллеры купили себе новую мебель. Да? — Да. Хо- 
тя их старая мебель еще хорошая. 
5. — Эта пьеса будет иметь успех. — Я тоже так думаю. 
Хотя ее написал неизвестный молодой автор. 
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worden ist. Ja, obwohl er viele Übungen macht. Ja, obwohl 
er den ganzen Lehrstoff gründlich im Unterricht 
durchgearbeitet hat. Ja, obwohl er viele Beispiele gebildet 
hat. Ja, obwohl er viel geübt hat. 

5. — Hat die Mannschaft doch verloren? — Ja, obwohl sie viel 
trainiert hat. Ja, obwohl sie nicht schlechter als der Gegner 
gespielt hat. Ja, obwohl sie vorher einige Fußballspiele 
gewonnen hatte. Ja, obwohl sie von den Anhängern ange- 
spornt wurde. 

6. — Sehnt sich Markus nach seinem Zuhause? — Ja, obwohl 
seine Dienstreise noch nicht lange dauert. Ja, obwohl er 
alle drei Tage mit der Familie telefoniert. Ja, obwohl er 
jede Woche Briefe von zu Hause bekommt. Ja, obwohl ihm 
die Arbeit in Finnland viel Spaß macht. 

7. — Hat Jürgen sein Studium doch aufgegeben? — Ja, 
obwohl er ein Stipendium bekommen hat. Ja, obwohl er 
gute Leistungen hatte. Ja, obwohl er sich für das Fach 
interessierte. Ja, obwohl er von den Eltern finanziell unter- 
stützt wurde. 


Упражнение 63 
Переведите Ha немецкий язык. 
1 an m nme sp Te dee, Ai 
1. Obwohl das Angebot / der Vorschlag gut war, lehnte es /ihn 
Christaian ab. 
2. Marlene ist ewig unzufrieden, obwohl ihr Ehemann ihr 
jeden Wunsch erfüllt. 
3. Obwohl jede Station angesagt wurde, verpasste Herr Krenz 
seine Station. 
4. — Die Müllers haben sich neue Möbel gekauft, nicht 
wahr? — Ja, obwohl ihre alten Möbel noch sehr gut sind. 
5. — Dieses Theaterstück wird einen Erfolg haben. — Ich 
glaube es auch. Obwohl es von einem unbekannten jungen 
Autor geschrieben wurde. 
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10. 


. Хотя я знаю ее вкус, все-таки трудно выбрать для нее 


подарок. 
— Ты его простила? — Да. Хотя он меня очень оби- 
дел. — Я не понимаю тебя. 

Его доклад прозвучал неубедительно, хотя он привел 
несколько примеров. 


. Ты все еще дружишь с ним, хотя знаешь, что он мо- 


жет подвести тебя? 


. Хотя у меня времени в обрез, я слушаю тебя внима- 


тельно. Но только, пожалуйста, покороче. 


. — Я позвоню ему, хотя уже довольно поздно. — Он 


поздно ложится спать, хотя днем много работает. 
Мы все же остаемся добрыми друзьями, хотя и часто 
спорим. 

Мой сосед работает немного каждый день в своем са- 
ду, хотя ему уже 80 лет. 

Хотя мне нужна помощь Томаса, я никогда больше 
не буду обращаться к нему. Он уже несколько раз 
подвел меня. 


. — К сожалению, я делаю еще довольно много оши- 


бок, хотя выучил все правила. — Тебе надо много уп- 
ражняться и быть более внимательным. 

Хотя часто шел дождь, мы хорошо отдохнули. Ведь 
мы были там одни. 


. Хотя этот учебник старый, в нем можно найти хоро- 


шие упражнения. 


. Он не узнал меня, хотя мы раньше однажды виде- 


лись. 
Хотя постановка была не очень интересная, мы вы- 
держали до конца. 

Я не пошла к Керстин, хотя она меня тоже пригла- 
шала. Я не хотела там встречаться с Карин. 
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10. 


. Obwohl ich ihren Geschmack kenne, ist es trotzdem 


schwer, für sie ein Geschenk auszuwählen. 


. — Hast du ihm verziehen? — Ja. Obwohl er mich sehr 


gekränkt hat. — Ich verstehe dich nicht. 


. Sein Vortrag klang nicht überzeugend, obwohl er einige 


Beispiele anführte. 


. Bist du mit ihm immer noch befreundet, obwohl du weißt, 


dass er dich im Stich lassen kann ? 


. Obwohl ich mit der Zeit knapp bin, höre ich dir aufmerk- 


sam zu. Aber fasse dich bitte kurz! 


. — Ich werde ihn anrufen, obwohl es schon ziemlich spät ist. 


— Er geht spät schlafen, obwohl er tagsüber viel arbeitet. 


. Wir bleiben doch gute Freunde, obwohl wir oft miteinan- 


der streiten. 


. Mein Nachbar arbeitet jeden Tag ein wenig in seinem 


Garten, obwohl er schon 80 Jahre alt ist. 


. Obwohl ich die Hilfe von Thomas brauche, werde ich mich 


nie mehr an ihn wenden. Er hat mich schon mehrmals im 
Stich gelassen. 


. — Leider mache ich noch ziemlich viele Fehler, obwohl ich 


alle Regeln gelernt habe. — Du musst viel üben und 
aufmerksamer sein / mehr aufpassen. 


. Obwohl es oft regnete, haben wir uns gut erholt. Wir waren 


dort ja allein. 


. Obwohl dieses Lehrbuch alt ist, kann man darin gute 


Übungen finden. 


. Er hat mich nicht wieder erkannt, obwohl wir uns früher 


einmal gesehen hatten. 


. Obwohl die Aufführung nicht sehr interessant war, hielten 


wir bis zum Ende aus. 
Ich ging nicht zu Kerstin, obwohl sie mich auch einge- 
laden hatte. Ich wollte mich dort nicht mit Karin treffen. 
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Fe en НЫ 
eritemporalsatz 


Придаточные предложения времени могут выражать сле- 
дующие взаимоотношения во времени: 


_ Одновременность (Gleichzeitigkeit): 


Союз als — одноразовое действие в прошлом 


Союз жепп — повторяющееся действие (независимо от 
времени) 


Союз während — два параллельно протекающие действия. 
Придаточное предложение с союзом während может выра- 
жать также логическое противопоставление 


Союз solange — действия в главном и придаточном пред- 
ложениях имеют одинаковую продолжительность 


2.00 Предшествование (Vorzeitigkeit) ` 


Союз nachdem — 

а) одноразовое действие в прошлом, предшествующее 
действию в главном предложении (в придаточном пред- 
ложении употребляется плюсквамперфект, в главном — 
претерит); 

б) одноразовое действие в настоящем или будущем, пред- 
шествующее дествию в главном предложении (в прида- 
точном предложении употребляется перфект, в главном — 
презенс или футурум 1) 
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Als ich das Haus verlassen wollte, klingelte plötzlich das Telefon. 
(Когда я хотел выйти из дома, вдруг зазвонил телефон.) 


Jedesmal / immer wenn ich ihm etwas vorschlug, lehnte er 
meinen Vorschlag ab. (Каждый раз когда / всегда когда я ему 
что-нибудь предлагал, он отклонял мое предложение.) 
Wenn ich ihm etwas vorschlage, lehnt er meinen Vorschlag ab. 
(Когда я ему что-нибудь предлагаю, OH отклоняет мое 
предложение.) 


Während ich das Mittagessen zubereitete, putzte meine Tochter 
die Fenster. (В то время как я готовила обед, моя дочь мыла 
окна.) 


Solange das Kind schläft, kann sich die Mutter auch ausruhen. 
(Пока ребенок спит, мать тоже может отдохнуть.) 


Nachdem alles geregelt worden war, konnte ich ruhig weiter 
arbeiten. (После того как все было улажено, я смог 
спокойно продолжать работать.) 


Ich werde ruhig weiter arbeiten / Ich kann ruhig weiter arbeiten, 
nachdem alles geregelt worden ist. (Я буду спокойно 
продолжать работать / Я смогу спокойно продолжать 
работу, после того как все будет улажено.) 
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_Последовательность (Nachzeitigkeit) 


Союзы ehe / bevor — действие в придаточном происходит 
позже действия в главном предложении 


Союз bis — граница во времени 


Aufgabe 64 


а ПИКС ИИА EEE TEENS 


Drücken Sie mit Hilfe von Temporalsätzen die Gleichzeitigkeit 
bei einem einmaligen Vorgang in der Vergangenheit aus. 


MUSIET „een une u nn EE | 
Ich war damals klein. Ich besuchte eine Musikschule. @ 


1. Man gab ein Paket für Sie ab. Man ließ Ihnen nichts aus- 
richten. 

2. Die Musiker traten auf die Bühne. Sie fingen damit an, ihre 

Instrumente zu stimmen. 

Ein Brief von Martin kam an. Inge war verreist. 

4. Kerstin bekam einen Brief von Christian. Sie schrieb sofort 

eine Antwort. 

. Christine war jung. Sie arbeitete für das Rote Kreuz. 

6. Wir verstanden die Zwecklosigkeit dieses Plans. Wir gaben 
den Plan auf. 


U 


щч 
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Ehe /bevor du etwas sagst, musst du dir alles genau überlegen. 
(Прежде чем что-нибудь сказать / Прежде чем ты что- 
нибудь скажешь, обдумай все хорошенько.) 

Ehe / bevor sie etwas sagte, überlegte sie sich alles gut. (Прежде 
чем что-нибудь сказать / прежде чем она что-нибудь 
говорила, она все хорошенько обдумывала.) 

Ehe / Bevor es dunkel wurde, hatten wir das Haus erreicht. 
(Прежде чем CTEMHEJIO, мы уже добрались до дома.) 


Er arbeitete im Garten, bis es dunkel wurde. (Он работал в 
саду, пока не стемнело.) 


Упражнение 64 
Выразите при помощи придаточных предложений време- 
ни одновременность одноразовых действий в прошлом. 


Образец 
М Als ich klein war, besuchte ich eine Musikschule. 


1 m er ee m Bene mu se Е 

1. Als man ein Paket für Sie abgab, ließ man Ihnen nichts 
ausrichten. 

2. Als die Musiker auf die Bühne traten, fingen sie damit an, 
ihre Instrumente zu stimmen. 

3. Als ein Brief von Martin ankam, war Inge verreist. 

4. Als Kerstin einen Brief von Christian bekam, schrieb sie 
sofort eine Antwort. 

5. Als Christine jung war, arbeitete sie für das Rote Kreuz. 

6. Als wir die Zwecklosigkeit dieses Plans verstanden, gaben 
wir den Plan auf. 
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10. 


. Franz bekam eine ausführliche Antwort. Er hörte auf, wei- 


ter zu fragen. 


. Ich machte das Paket später auf. Ich war enttäuscht. 
. Mein Vater rauchte. Er gab zu viel Geld für Zigaretten aus. 


. Gerhard trat in sein Hotelzimmer ein. Er packte seinen 


Koffer aus. 


. Marion kam vor einer Woche aus Urlaub zurück. Sie sah gut 


erholt aus. 


. Peter überreichte Frau Böhm Blumen. Sie bedankte sich bei 


ihm für die schönen Blumen. 


. Ich trat früh am Morgen aus dem Haus. Mir begegnete eine 


schwarze Katze. 


. Herr Schmidt trat ans Pult. Er begann seine Rede mit der 


Begrüßung der Gäste. 


. Ich war damals schon 15 Jahre alt. Aber man behandelte 


mich immer noch wie ein Kind. 


. Ich wurde entlassen. Ich bemühte mich (darum), eine neue 


Arbeit zu bekommen. 


. Herr Schneider war jung. Er sammelte leidenschaftlich 


Briefmarken. 


. Damals begannen wir erst mit unserem Projekt. Unsere 


Arbeitsgruppe bestand aus drei Kollegen. 


. Das Experiment war zu Ende. Wir freuten uns, dass unsere 


These richtig war. 
Ich bat meinen Freund um Unterstützung. Er sagte sie mir 
sofort zu. 
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. Als Franz eine ausführliche Antwort bekam, hörte er auf, 


weiter zu fragen. 


. Als ich das Paket später aufmachte, war ich enttäuscht. 
. Als mein Vater rauchte, gab er zu viel Geld für Zigaretten 


aus. 


. Als Gerhard in sein Hotelzimmer eintrat, packte er seinen 


Koffer aus. 


. Als Marion vor einer Woche aus Urlaub zurückkam, sah 


sie gut erholt aus. 


. Als Peter Frau Böhm Blumen überreichte, bedankte sie 


sich bei ihm für die schönen Blumen. 


. Als ich früh am Morgen aus dem Haus trat, begegnete mir 


eine schwarze Katze. 


. Als Herr Schmidt ans Pult trat, begann er seine Rede mit 


der Begrüßung der Gäste. 


. Als ich damals schon 15 Jahre alt war, behandelte man 


mich immer noch wie ein Kind. 


. Als ich entlassen wurde, bemühte ich mich (darum), eine 


neue Arbeit zu bekommen. 


. Als Herr Schneider jung war, sammelte er leidenschaftlich 


Briefmarken. 


. Als wir damals erst mit unserem Projekt begannen, bestand 


unsere Arbeitsgruppe aus drei Kollegen. 


. Als das Experiment zu Ende war, freuten wir uns, dass 


unsere These richtig war. 


. Alsich meinen Freund um Unterstützung bat, sagte er sie 


mir sofort zu. 


217 


Aufgabe 65 


Sagen Sie, dass das nur einmal geschah. 


1 
1 
2 


3. 


4. 


. ... (Urlaub bekommen), fuhren wir nach Spanien. 
.... (das Wintersemester, zu Ende sein), begann die vor- 
lesungsfreie Zeit. 
... (mit dem Studium fertig werden), bewarb Kurt sich um eine 
Stelle bei einer Firma. 
... (eine gute Stelle, angeboten werden), freute sich Manfred 
sehr. 

(die vorweihnachtliche Zeit, 
Weihnachtsgeschenke kaufen. 


beginnen), ging ich 


. ... (Martin, anrufen), war ich gerade im Begriff, fortzugehen. 


. ... (Weimar besuchen), besichtigten wir das Goethehaus. 


.... (in Köln sein), besuchte ich natürlich den Kölner Dom. 


. ... (wir, allein bleiben), erzählte sie mir alles. 
. 2. (ich, Christa kennen lernen), war sie noch ein uner- 


fahrenes Mädchen. 


. ... (wir, in der Mensa sitzen), drehte sich das Gespräch um 


die Prüfungen. 


.... (12 Jahre alt sein), durfte ich abends nicht ins Kino gehen. 


. ... (man, nach meinem Lieblingskomponisten fragen), nannte 


ich Beethoven. 


.... (die Gelegenheit, sich bieten), sprach ich mit dem Direktor 


über mein Gehalt. 

. ... (der alte Chef, sterben), übernahm sein Sohn die Leitung 
der Firma. 

. Konrad schrieb dieses Essay, ... (Journalistik-Student sein). 
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Упражнение 65 


Скажите, что это произошло только один раз. 


1 


I: 
2; 


. Als die vorweihnachtliche Zeit 


Als wir Urlaub bekamen, fuhren wir nach Spanien. 
Als das Wintersemester zu Ende war, begann die vor- 
lesungsfreie Zeit. 


. Als Kurt mit dem Studium fertig wurde, bewarb er sich um 


eine Stelle bei einer Firma. 


. Als Manfred eine gute Stelle angeboten wurde, freute er 


sich sehr. 
begann, ging ich 
Weihnachtsgeschenke kaufen. 


. Als mich Martin anrief, war ich gerade im Begriff, 


fortzugehen. 


. Als wir Weimar besuchten, besichtigten wir das Goethe- 


haus. 


. Als ich in Köln war, besuchte ich natürlich den Kölner 


Dom. 


. Als wir allein blieben, erzählte sie mir alles. 
. Als ich Christa kennen lernte, war sie noch ein uner- 


fahrenes Mädchen. 


. Als wir in der Mensa saßen, drehte sich das Gespräch um 


die Prüfungen. 


. Als ich 12 Jahre alt war, durfte ich abends nicht ins Kino 


gehen. 


. Als man mich nach meinem Lieblingskomponisten fragte, 


nannte ich Beethoven. 


. Als sich die Gelegenheit bot, sprach ich mit dem Direktor 


über mein Gehalt. 


. Als der alte Chef starb, übernahm sein Sohn die Leitung 


der Firma. 


. Konrad schrieb dieses Essay, als er Journalistik-Student war. 
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. Der Patient wurde aus dem Krankenhaus entlassen, ...(sich 


viel besser fühlen). 


. Herr Krause ging auf das Problem ein, ... (darum gebeten 


werden). 


. Du hast mich enttäuscht, ... (meine Einladung ablehnen). 
. Ich Кат, ... (alle, schon da sein). 


. Viele lachten, ... (er, das sagen). 
. Gerhard verliebte sich in Anke, ... (sie zum ersten Mal sehen). 


. Die Kinder schliefen schon, ... (der Vater, spät am Abend 


nach Hause kommen). 


. Ich verstand den Unterschied zwischen diesen zwei Bildern, 


... (sie vergleichen). 


. Wir machten das Licht an, ... (im Zimmer, ganz dunkel 


werden). 


. Katrin blieb ganz allein, ... (sich von ihrem Mann trennen). 


. Ich tat nur meine Pflicht, ... (ich, dir meine Hilfe anbieten). 
. Jörg wurde sehr verlegen, ... (die Lehrerin, ihn beim 


Abschreiben überraschen). 


. Wir machten das Fenster zu, erst ... (das Gewitter, beginnen). 
. Er unterschrieb dieses Papier, erst 


.. (dazu gezwungen 
werden). 
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. Der Patient wurde aus dem Krankenhaus entlassen, als er 


sich viel besser fühlte. 


. Herr Krause ging auf das Problem ein, als er darum 


gebeten wurde. 


. Du hast mich enttäuscht, als du meine Einladung ablehn- 


test. 


. Ich kam, als alle schon da waren. 


. Viele lachten, als er das sagte. 
. Gerhard verliebte sich in Anke, als er sie zum ersten Mal 


sah. 


. Die Kinder schliefen schon, als der Vater spät am Abend 


nach Hause kam. 


. Ich verstand den Unterschied zwischen diesen zwei 


Bildern, als ich sie verglich. 


. Wir machten das Licht an, als es im Zimmer ganz dunkel 


wurde. 


. Katrin blieb ganz allein, als sie sich von ihrem Mann 


trennte. 


. Ich tat nur meine Pflicht, als ich dir meine Hilfe anbot. 
. Jörg wurde sehr verlegen, als die Lehrerin ihn beim 


Abschreiben überraschte. 


. Wir machten das Fenster zu, erst als das Gewitter begann. 
. Er unterschrieb dieses Papier, erst als er dazu gezwungen 


wurde. 
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Aufgabe 66 


Sagen Sie es anders mit Hilfe von Temporalsätzen. Drücken 
Sie die Einmaligkeit des Geschehens aus. 


Muster 


Bei unserem Besuch in Nürnberg gingen wir auf den | ) 


Christkindlmarkt. 


— 


. Wir gingen gestern bei Regen doch spazieren. 
. Beim Essen sprachen wir diesmal über die jüngsten 
Ereignisse. 
. Beim Aufräumen putzte Frau Knorr auch die Fenster. 
. Beim Abschreiben machte Marion doch auch Fehler. 
. In seiner Abwesenheit besprachen wir diese Fragen nicht. 
. Beim gestrigen Spaziergang mit Helmut wollte ich über 
nichts Dienstliches sprechen. 
7. Beim letzten Besuch in Berlin besichtigten wir das Niko- 
lai-Viertel. 
8. Beim Zusammenstellen der Teilnehmerliste vergaßen wir 
leider einige Professoren. 
9. Bei Sonnenaufgang waren wir schon weit weg von der Stadt. 


N 


AnA U 


1. Beim Putzen der Fenster verletzte ich mir die Hand. 

2. Beim Vorlesen des Textes machte er ein paar phonetische 
Fehler. 

3. Bei der Korrektur der Aufsätze übersah sie einen groben 
Fehler. 

4. Beim Übergang / Übergehen zu den nächsten Fragen 
machte uns Herr Kluge auf einige Schwerpunkte aufmerk- 
sam. 
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Упражнение 66 
Скажите иначе при помощи придаточных предложений 
времени. Выразите одноразовость действий. 


Образец GE 
Als wir Nürnberg besuchten, gingen wir auf den 
Christkindlmarkt. 


— 


. Als es gestern regnete, gingen wir doch spazieren. 
. Als wir aßen, sprachen wir diesmal über die jüngsten 
Ereignisse. 
. Als Frau Knorr aufräumte, putzte sie auch die Fenster. 
. Als Marion abschrieb, machte sie doch auch Fehler. 
. Als er abwesend war, besprachen wir diese Fragen nicht. 
. Als ich gestern mit Helmut spazieren ging, wollte ich über 
nichts Dienstliches sprechen. 
7. Als wir letztes Mal Berlin besuchten, besichtigten wir das 
Nikolai-Viertel. 
8. Als wir die Teilnehmerliste zusammenstellten, vergaßen 
wir leider einige Professoren. 
9. Als die Sonne aufging, waren wir schon weit weg von der 
Stadt. 


N 


С\ л > GA 


1. Als ich die Fenster putzte, verletzte ich mir die Hand. 

2. Als er den Text vorlas, machte er ein paar phonetische 
Fehler. 

3. Als sie die Aufsätze korrigierte, übersah sie einen groben 
Fehler. 

4. Als wir zu den nächsten Fragen übergingen, machte uns 
Herr Kluge auf einige Schwerpunkte aufmerksam. 
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Aufgabe 67 


Antworten Sie auf die Fragen mit Temporalsätzen. 


. Hast du dich irgendwann an Herrn Müller gewandt? — Ja, ... 
(однажды иметь проблемы; однажды не иметь другого 
выхода; однажды нуждаться в его поддержке). 


. Heike hat dich nur ein einziges Mal angerufen. Nicht wahr? — 
Ja, ... (нуждаться в моем совете; вспомнить обо мне; ne- 
реживать трудные времена; хотеть попросить помощи). 


. Hast du Weimar nur einmal besucht? — Ja, ... (быть ребен- 
KOM; ходить в школу; отец, взять с собой; совершить с 
классом однодневную экскурсию). 


. Kerstin hat dich zu sich nur einmal eingeladen. Nicht wahr? 
— Ja, ... (быть подругами; праздновать двадцатилетие; 
хотеть помузицировать со мной). 


. Wann hast du Peter kennen gelernt? — ... (вместе участво- 
вать в одной конференции; быть в гостях у своей me- 
ти; работали вместе на одной фирме). 

. Wann und wo hat er Englisch so gut erlernt? — ... (учиться 
в американском университете; проходить npakmuky в 
Америке; учиться в институте переводчиков). 


. Wann hast du von diesem Vorfall erfahren? — ... (разговари- 


вать по телефону со своей подругой; прочитать об 
этом в газете; услышать об этом в телепередаче). 
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Упражнение 67 


засел екон аа асаасан EE 


Ответьте на вопросы придаточными предложенниями 
времени. 


. Hast du dich irgendwann an Herrn Müller gewandt? — Ja, 


als ich einmal Probleme hatte. Ja, als ich einmal keinen 
anderen Ausweg hatte. Ja, als ich einmal seine 
Unterstützung brauchte. 


. Heike hat dich nur ein einziges Mal angerufen. Nicht 


wahr? — Ja, als sie meinen Rat brauchte. Ja, als sie sich an 
mich erinnerte. Ja, als sie schwere Zeiten erlebte. Ja, als sie 
mich um Hilfe bitten wollte. 


. Hast du Weimar nur einmal besucht? — Ja, als ich ein Kind 


war. Ja, als ich zur Schule ging. Ja, als mein Vater mich 
mitnahm. Ja, als ich mit der Klasse einen Eintageausflug 
machte. 


. Kerstin hat dich zu sich nur einmal eingeladen. Nicht 


wahr? — Ja, als wir Freundinnen waren. Ja, als sie ihren 
zwanzigsten Geburtstag feierte. Ja, als sie mit mir 
musizieren wollte. 


. Wann hast du Peter kennen gelernt? — Als wir zusammen 


an einer Konferenz teilnahmen. Als ich bei meiner Tante 
zu Besuch war. Als wir bei einer Firma arbeiteten. 


. Wann und wo hat er Englisch so gut erlernt? — Als er an 


einer amerikanischen Universität studierte. Als er 
Auslandspraktika machte. Als er am Dolmetscher-Institut 
studierte. 


. Wann hast du von diesem Vorfall erfahren? — Als ich mit 


meiner Freundin telefonierte. Als ich darüber in einer 
Zeitung las. Als ich darüber in einer Fernsehsendung 
hörte. 
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Aufgabe 68 Упражнение 68 


САБ ET EEE ET SEE TEE nennen z илаа АБА А ELITE ETHERNET EEE 


Sagen Sie, was schon geschehen war. Скажите, что уже произошло. 


MUSTO- © > a DEE Е Образец ee 
(Peter, diese Ausstellung zu besuchen beschließen), ... $ Als Peter beschloss, diese Ausstellung zu besuchen, 
(geschlossen sein) war sie schon geschlossen worden. 


l. (Martina, ihrer Mutter helfen wollen), ... (das Frühstück 


zubereiten; die Wäsche waschen; die Wäsche bügeln; die 
Fenster putzen; Brot und Milch kaufen). 


. (Christian, sich gegen das neue Projekt aussprechen wollen), ... 
(die Kollegen, alle Details besprechen; die Kollegen, das 
Projekt begrüßen; der Chef, das Projekt billigen; der Chef, 
das Projekt annehmen). 


. Wir wollten ein Gartenfest feiern. (Monika, uns bei der 
Vorbereitung zum Gartenfest helfen wollen), ... (das Gras 
mähen; die Beeten jäten; die Bäume und Sträucher mit 
Luftballons schmücken; alles zum Grillen vorbereiten; Salate 
machen). 


. Die Kleins hatten Besuch. (Martin, nach Hause kommen und 
seiner Frau helfen wollen), ... (den Tisch decken; die Teller 
und die Gläser auf den Tisch stellen; die Bestecke neben die 
Teller legen; Vasen mit Blumen auf den Tisch stellen; Salate 
machen; kalte Platten zurechtmachen; Apfel- und 
Mohnkuchen backen; Fleisch braten). 
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1. Als Martina ihrer Mutter helfen wollte, war das Frühstück 
schon zubereitet worden / war die Wäsche schon 
gewaschen worden / war die Wäsche schon gebügelt wor- 
den / waren die Fenster schon geputzt worden / waren 
Brot und Milch schon gekauft worden. 


2. Als Christian sich gegen das neue Projekt aussprechen 


wollte, waren alle Details von den Kollegen schon 
besprochen worden / war das Projekt von den Kollegen 
schon begrüßt worden / war das Projekt vom Chef schon 
gebilligt worden / war das Projekt vom Chef schon 
angenommen worden. 


3. Wir wollten ein Gartenfest feiern. Als Monika uns bei der 


Vorbereitung zum Gartenfest helfen wollte, war das Gras 
schon gemäht worden / waren die Beeten schon gejätet 
worden / waren die Bäume und Sträucher mit Luftballons 
schon geschmückt worden / war alles zum Grillen vor- 
bereitet worden / waren Salate schon gemacht worden. 


4. Die Kleins hatten Besuch. Als Martin nach Hause kam 


und seiner Frau helfen wollte, war der Tisch schon gedeckt 
worden / waren die Teller und die Gläser auf den Tisch 
gestellt worden / waren die Bestecke neben die Teller 
gelegt worden / waren Vasen mit Blumen auf den Tisch 
gestellt worden / waren Salate gemacht worden / waren 
kalte Platten zurechtgemacht worden / waren Apfel- und 
Mohnkuchen gebacken worden / war Fleisch gebraten 
worden. 
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5. 


самае 


Aufgabe 69 


(Horst, bei den Reisevorbereitungen helfen wollen), ... (die 
Fahrkarten kaufen; alle Kleinigkeiten besorgen; für die 
Reiselektüre sorgen; die Koffer packen; das Taxi rufen). 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


LA 


Когда я был маленьким, я боялся темноты. 

Когда мне было 25 лет, я начал интересоваться фило- 
софией. 

— Ларсу было 12 лет, когда он начал заниматься 
спортом. — Я считаю, что это слишком поздно. Я на- 
чал заниматься спортом, когда мне было б лет. 

Кода я позвонил Томасу, но не застал его, я был ра- 
зочарован. 

Когда я учился в школе, родители постоянно контро- 
лировали меня. 

Я была очень удивлена, когда Мартина обратилась ко 
мне с этим вопросом, 

Когда Габи попросила у нее совета в этой щекотли- 
вой ситуации, она не знала что делать. 

Когда я вдруг увидел эту книгу в одном из книжных 
магазинов, я очень обрадовался и сразу купил ее. 
Когда меня пригласили на этот концерт, я не могла 
сказать «нет». 


. Когда господин Норк выступил с инициативой о 


проведении такой конференции, все поддержали его. 


. Когда мой отец был молодым, он тоже интересовал- 


ся рок-музыкой. 


. Он высказал несколько интересных идей, когда я 


разговаривал с ним о нашем новом проекте, 
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5. 


Als Horst bei den Reisevorbereitungen helfen wollte, 
waren die Fahrkarten schon gekauft worden / waren alle 
Kleinigkeiten besorgt worden / war für die Reiselektüre 
gesorgt worden / waren die Koffer gepackt worden / war 
das Taxi gerufen worden. 


Упражнение 69 


ra EEE SATELLITEN 


Переведите Ha немецкий язык. 


1 


10. 


N 


. Als ich klein war, hatte ich Angst vor der Dunkelheit. 
. Als ich 25 Jahre alt war, begann ich mich für Philosophie 


zu interessieren. 


. — Lars war 12 Jahre alt, als er Sport zu treiben begann. — 


Ich halte das für zu spät. Ich begann Sport zu treiben, als 
ich 6 Jahre alt war. 


. Als ich Thomas anrief, ihn aber nicht erreichte, war ich 


enttäuscht. 


. Als ich zur Schule ging, kontrollierten mich die Eltern 


ständig. 


. Ich war sehr erstaunt, als sich Martina mit dieser Frage an 


mich wandte. 


. Als Gabi sie um einen Rat in dieser heiklen Situation bat, 


wusste sie nicht, was sie tun sollte. 


. Als ich dieses Buch plötzlich in einer der Buchhandlungen 


sah, freute ich mich sehr und kaufte es sofort. 

Als ich zu diesem Konzert eingeladen wurde, konnte ich 
nicht Nein sagen. 

Als Herr Nork solche Konferenz initiierte, wurde er von 
allen unterstützt. 


. Als mein Vater jung war, interessierte er sich auch für 


Rock-Musik. 


. Er sprach einige interessante Ideen aus, als ich mit ihm 


über unser neues Projekt sprach. 
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3. Катрин простудилась, когда вынуждена была долго 
ждать трамвая. 

4. Когда она все поняла, она испугалась. 

5. Когда им на выбор были предложены две поездки, 
они предпочли поездку в Испанию. 

6. Когда Франку была предложена эта тема, он отверг ее. 


7. Когда мы сидели у костра, все выглядели задумчивыми. 

8. Керстин сидела в кресле и читала книгу, когда вдруг 
зазвонил телефон. 

9. Кристиан был очень возмущен, когда ему это пред- 
ложили. 


Aufgabe 70 


KE = EEE ы ы К аы сен 


Drücken Sie wiederholtes Geschehen aus. 
1 аа ЫАР Te р 
1. Kerstin hatte manchmal Probleme. Sie wandte sich dann an 
Frau Mielke. 
2. Manchmal bekam Christa schlechte Noten. Ihre Mutter 
ärgerte sich dann darüber. 
3. Ich surfe im Internet. Ich finde immer interessante 
Information. 
4. Es regnet. Das verschlechtert immer meine Stimmung. 


5. Sie haben im Sommer Urlaub. Sie reisen dann nach Italien 
oder nach Spanien. 

6. Sie haben im Winter Urlaub. Sie reisen dann nach Tirol. 

7. Er prüfte die Rechnungen. Jedes Mal stimmte etwas nicht. 


8. Ich traf mich mit meiner Freundin. Wir unterhielten uns 
dann über dies und das. 

9. Ich höre Vivaldi. Seine Musik versetzt mich immer in gute 
Stimmung. 
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. Katrin erkältete sich, als sie lange auf die Straßenbahn 


warten musste. 


. Als sie alles verstand, erschrak sie. 
. Als ihnen zwei Reisen zur Wahl angeboten wurden, gaben 


sie der Spanien-Reise den Vorzug. 


. Als Frank dieses Thema vorgeschlagen wurde, lehnte er 


esab. 


. Als wir am Feuer saßen, sahen alle nachdenklich aus. 
. Kerstin saß im Sessel und las in einem Buch, als das 


Telefon plötzlich klingelte. 


. Christian war sehr empört, als ihm das angeboten / 


vorgeschlagen wurde. 


Упражнение 70 


e game 


Выразите повторяющиеся действия. 


. Wenn Katrin manchmal Probleme hatte, wandte sie sich 


dann an Frau Mielke. 


. Wenn Christa manchmal Christa schlechte Noten bekam, 


ärgerte sich ihre Mutter darüber. 


. Wenn ich im Internet surfe, finde ich immer interessante 


Information. 


. Wenn es regnet, verschlechtert das immer meine 


Stimmung. 


. Wenn sie Urlaub im Sommer haben, reisen sie dann nach 


Italien oder nach Spanien. 


. Wenn sie Urlaub im Winter haben, reisen sie dann nach Tirol. 
. Wenn er die Rechnungen prüfte, stimmte jedes Mal etwas 


nicht. 


. Wenn ich mich mit meiner Freundin traf, unterhielten wir 


uns dann über dies und das. 


. Wenn ich Vivaldi höre, versetzt mich seine Musik immer т 


gute Stimmung. 
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10. Ich erkältete mich. Die Mutter ließ mich dann Milch mit 
Butter und Honig trinken. 


1. Ich kritisierte ihn manchmal. Er nahm mir das übel. 
2. Manchmal geschah etwas Außerordnetliches. Ich wurde 
jedes Mal darüber informiert. 
3. Ich handle manchmal ohne Überlegen. Ich mache dann 
Fehler. 
4. Man fragt ihn danach. Er wird sofort nervös. 
5. Die Lehrerin stellte Fragen zum Text. Martina meldete sich 
immer als erste zu Wort. 
6. Die Kleins verreisten oft. Die Nachbarin kümmerte sich um 
ihre Kinder. 
7. Wir machten damals Musikabende. Jutta machte immer 
mit. 
8. Tante Marie kam manchmal zu uns nach Berlin. Wir holten 
sie vom Bahnhof ab. 
9. Ich bin oft in Paris. Ich gehe in den Louvre. 
10. Das Telefon läutet. Ich glaube, dass sie es ist. 
11. Ich habe manchmal freie Zeit. Ich besuche Konzerte. 


12. Sie reist ins Ausland. Sie schickt mir Ansichtskarten. 


Aufgabe 71 


EECHER EES 


Sagen Sie, wann es geschieht / geschah. 
1 
1. Ich vermisste sie immer, ... (отсутствовать). 
2. Die Eltern ärgern sich immer, ... (я, поздно приходить 
домой). 
3. Sie brach das Gespräch immer sofort ab, ... (становиться 
неприятным). 
4. Gerhard konnte sich nie beherrschen, 
начинать поучать его). 
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(кто-то, 


10. Wenn ich mich erkältete, ließ mich dann die Mutter Milch 
mit Butter und Honig trinken. 


1. Wenn ich ihn manchmal kritisierte, nahm er mir das übel. 
2. Wenn manchmal etwas Außerordnetliches geschah, wurde 
ich jedes Mal darüber informiert. 
3. Wenn ich manchmal ohne Überlegen handle, mache ich 
dann Fehler. 
4. Wenn man ihn danach fragt, wird er sofort nervös. 
5. Wenn die Lehrerin Fragen zum Text stellte, meldete sich 
Martina immer als erste zu Wort. 
6. Wenn die Kleins verreisten, kümmerte sich die Nachbarin 
um ihre Kinder. 
7. Wenn wir damals Musikabende machten, machte Jutta 
immer mit. 
8. Wenn Tante Marie manchmal zu uns nach Berlin kam, 
holten wir sie vom Bahnhof ab. 
9. Wenn ich in Paris bin, gehe ich oft in den Louvre. 
10. Wenn das Telefon läutet, glaube ich, dass sie es ist. 
11. Wenn ich manchmal freie Zeit habe, besuche ich Kon- 
zerte. 
12. Wenn sie ins Ausland reist, schickt sie mir Ansichtskarten. 


Упражнение 71 


RECETTE EREECHEN 


Скажите, когда это происходит / произошло. 
1 
1. Ich vermisste sie immer, wenn sie fehlte. 
2. Die Eltern ärgern sich immer, wenn ich spät nach Hause 
komme. 
3. Sie brach das Gespräch immer sofort ab, wenn es ihr 
unangenehm wurde. 
4. Gerhard konnte sich nie beherrschen, wenn jemand ihn zu 
belehren begann. 
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. Alle Kinokarten waren immer ausverkauft, ... (фильмы 


Фасбиндера, идти в кинотеатре). 


. Das Kind hörte mir nie zu, ... (что-нибудь долго обьяс- 


нять). 


. Katrin war nie fertig, ... (мы, заходить за ней). 
. Der Großvater erzählte mir jedes Mal etwas aus seinen 


Jugendjahren, ... (навещать бабушку и дедушку). 


. Jedes Mal, ... (идти в этот ресторан обедать), bestell- 


ten wir eine Spezialität. 


. Jedes Mal, ... (приезжать в этот город), wohne ich in 


einem Hotel mit herrlichem Blick auf den Fluss. 


. Immer, ... (гулять по Венскому лесу), bewundere ich die 


schöne Natur. 


. Immer, ... (начинается время карнавалов), fahre ich nach 


Köln. 


. Immer, ... (я, заводить разговор о компьютере), weicht 


mein Vater dem Gespräch aus. 


. Ich freue mich immer, ... (ты, навещать нас). 
. Jedes Mal, ... (лереводить с одного языка Ha другой), 


benutze ich nicht nur zweidsprachige, sondern auch ein- 
sprachige Wörterbücher. 


. Ich begegne immer diesem alten Herrn, ... (гулять co сво- 


ей собакой). 


. 2. (готовиться к экзаменам), arbeite ich viel in der 


Universitätsbibliothek. 


.... (иметь проблемы), schüttete ich ihr das Herz aus. 
. Jedes Mal, ... (профессор Блюменфельд, читать лекцию 


по всемирной литературе), war der Hörsaal voll. 


. Jedes Mal, ... (приезжать в Вену), gehe ich in den 


Stadtpark zum Strauß-Denkmal. 


. Ich freue mich immer, ... (получать письма от друзей). 
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. Alle Kinokarten waren immer ausverkauft, wenn die Filme 


von Fassbinder liefen. 


. Das Kind hörte mir nie zu, wenn ich ihm etwas lange er- 


klärte. 


. Katrin war nie fertig, wenn wir sie abholten. 
. Der Großvater erzählte mir jedes Mal etwas aus seinen 


Jugendjahren, wenn ich meine Großeltern besuchte. 


. Jedes Mal, wenn wir ins Restaurant zu Mittag essen gin- 


gen, bestellten wir eine Spezialität. 


. Jedes Mal, wenn ich in diese Stadt komme, wohne ich in 


einem Hotel mit herrlichem Blick auf den Fluss. 


. Immer, wenn ich im Wienerwald spazieren gehe, bewun- 


dere ich die schöne Natur. 


. Immer, wenn die Karnevalszeit beginnt, fahre ich nach 


Köln. 


. Immer, wenn ich das Gespräch auf Computer bringe, 


weicht mein Vater dem Gespräch aus. 


. Ich freue mich immer, wenn du uns besuchst. 
. Jedes Mal, wenn ich aus einer Sprache in die andere über- 


setze, benutze ich nicht nur zweisprachige, sondern auch 
einsprachige Wörterbücher. 


. Ich begegne immer diesem alten Herrn, wenn er mit 


seinem Hund spazieren geht. 


. Wenn ich mich auf die Prüfungen vorbereite, arbeite ich 


viel in der Universitätsbibliothek. 


. Wenn ich Probleme hatte, schüttete ich ihr das Herz aus. 
. Jedes Mal, wenn Professor Blumenfeld eine Vorlesung 


über die Weltliteratur hielt, war der Hörsaal voll. 


. Jedes Mal, wenn ich nach Wien kommen, gehe ich in den 


Stadtpark zum Strauß-Denkmal. 


. Ich freue mich immer, wenn ich Briefe von meinen 


Freunden bekomme. 
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Immer, ... (рассматривать старые фотографии), erin- 
пеге ich mich an meine Schuljahre. 

. Jedes Mal, ... (лытаться переубедить Мартина), verlierst 
du nur die Zeit. 

Immer, ... (высказать свою позицию no какой-либо 
проблеме), konzentriert sie sich auf das Wichtigste. 

Immer, ... (хотеть поговорить с отцом), überraschten sie 
den Vater mit unerwarteten Fragen. 


Aufgabe 72 


Antworten Sie auf die Fragen. 


1. Wann wenden Sie sich mit einer Bitte an jemanden? — 


Immer, ... (не в состоянии решить самому свои пробле- 
мы; нуждаться в помощи; не обойтись без поддержки). 


. Wann ärgern Sie sich ? — Jedes Mal, ... (кто-нибудь, лгать; 
кто-нибудь, мешать работать; быть вынужденным 
ждать кого-нибудь долго; что-то, не удаваться). 


. Worüber freuten Sie sich als Kind besonders? — Immer, ... 
(отец, заниматься co мной; родители, брать с собой в 
поездки; получать хорошие подарки; разрешать,подоль- 
ше не ложиться спать; разрешать, вечером смотреть 
телевизор; получать от родителей деньги на карманные 
расходы). 


. Wie waren damals Ihre Interessen? — Immer, ... (ставить 
новую пьесу — Passiv), ging ich ins Theater. Immer, ... (om- 
крывать новую выставку — Passiv), besuchte ich sie. 
Immer, ... (новые книги, появляться), kaufte ich sie. 
Immer, ... (известные музыканты, приезжать в наш 20- 
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un 


Immer, wenn ich mir die alten Fotos ansehe, erinnere ich 
mich an meine Schuljahre. 


3. Jedes Mal, wenn du Martin zu überreden versuchst, ver- 


lierst du nur die Zeit. 


4. Immer, wenn sie ihre Stellung zu einem Problem nimmt, 


konzentriert sie sich auf das Wichtigste. 
. Immer, wenn sie mit dem Vater sprechen wollten, über- 
raschten sie den Vater mit unerwarteten Fragen. 


Упражнение 72 


TEE EEE EEE EEE EEE TESTEN EREECHEN EE NEES 


Ответьте Ha вопросы. 


1. Wann wenden Sie sich mit einer Bitte an jemanden? 
— Immer, wenn ich nicht imstande bin, meine 
Probleme selbst zu lösen. Immer, wenn ich Hilfe 
brauche. Immer, wenn ich ohne Unterstützung nicht 
auskommen kann. 


2. Wann ärgern Sie sich ? — Jedes Mal, wenn jemand lügt. 


Jedes Mal, wenn jemand mich bei der Arbeit stört. Jedes 
Mal, wenn ich auf jemanden lange warten muss. Jedes 
Mal, wenn mir etwas nicht gelingt. 


3. Worüber freuten Sie sich als Kind besonders? — Immer, 


wenn sich mein Vater mit mir beschäftigte. Immer, wenn 
die Eltern mich in die Reisen mitnahmen. Immer, wenn 
ich gute Geschenke bekam. Immer, wenn ich etwas länger 
nicht schlafen gehen durfte. Immer, wenn ich abends 
fernsehen durfte. Immer, wenn ich von den Eltern 
Taschengeld bekam. 


4. Wie waren damals Ihre Interessen? — Immer, wenn ein 


neues Theaterstück aufgeführt wurde, ging ich ins Theater. 
Immer, wenn eine neue Ausstellung eröffnet wurde, 
besuchte ich sie. Immer, wenn neue Bücher erschienen, 
kaufte ich sie. Immer, wenn bekannte Musiker in unsere 
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род), besuchte ich ihre Konzerte. Oft, ... (иметь возмож- 
ность), machte ich eine Reise. Oft, ... (no выходным дням, 
не иметь других планов), besuchte ich Museen. Oft, ... 
(новый фильм, идти), ging ich ins Kino. 


Aufgabe 73 


EEN ERTEILEN EB ле» EELER, 


Sagen Sie es anders mit Hilfe von Temporalsätzen. Drücken 
Sie wiederholtes Geschehen aus. 


Metteg " 
Beim Reisen bildet man sich. >> 


© 
$ 


1. Beim Wandern genießen wir immer die Natur. 

2. Bei Wanderungen nahmen sie manchmal ihre kleinen 
Kinder mit. Bei Ihren Spaziergängen besprachen sie 
manchmal ihre Zukunftspläne. 

Bei der Besprechung von Projekten kam es jedes Mal zu 
heftigen Diskussionen. 

4. Beim Musizieren verbessert sich immer meine Stimmung. 


чө 


5. Bei der Vorbereitung einer Konferenz begannen wir immer 
mit der Zusammenstellung von Teilnehmerlisten. 
6. Beim Durcharbeiten des Lehrstoffs beachtete ich immer 
besonders komplizierte Sachen. 
7. Bei dem Versuch, ihm etwas einzureden, erlitt sie manchmal 
eine Niederlage. 
8. Bei der Arbeit an Artikeln benutzte dieser Journalist nur 
bewährte Tatsachen 
9. Beim Kauf von Kleidungsstücken achte ich immer auf die 
Qualität des Stoffes. 
10. Beim Spiel mit den Kindern benimmt er sich wie ein 
Kind. 
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Stadt kamen, besuchte ich ihre Konzerte. Oft, wenn ich 
die Möglichkeit hatte, machte ich eine Reise. Oft, wenn 
ich amWochenende nichts anderes vorhatte, besuchte ich 
Museen. Oft, wenn ein neuer Film lief, ging ich ins Kino. 


Упражнение 73 


AEAEE CATE UNE < BEREITETE TE ELTERN ELTERN AE EE EE DEENEN 


Скажите иначе при помощи придаточных предложений 
времени. Выразите повторяемость действий. 


Образец 
МУ Wenn man reist, bildet man sich. 


1. Wenn wir wandern, genießen wir immer die Natur. 

2. Wenn sie wanderten, nahmen sie manchmal ihre kleinen 
Kinder mit. Wenn sie spazieren gingen, besprachen sie 
manchmal ihre Zukunftspläne. 

3. Wenn sie Projekte besprachen, kam es jedes Mal zu hefti- 
gen Diskussionen. 

4. Wenn ich musiziere, verbessert sich immer meine 
Stimmung. 

5. Wenn wir eine Konferenz vorbereiteten, begannen wir 
immer mit der Zusammenstellung von Teilnehmerlisten. 

6. Wenn ich den Lehrstoff durcharbeitete, beachtete ich 
immer besonders komplizierte Sachen. 

7. Wenn sie versuchte, ihm etwas einzureden, erlitt sie 
manchmal eine Niederlage. 

8. Wenn dieser Journalist an Artikeln arbeitete, benutzte er 
nur bewährte Tatsachen. 

9. Wenn ich Kleidungsstücke kaufe, achte ich immer auf die 
Qualität des Stoffes. 

10. Wenn er mit den Kindern spielt, benimmt er sich wie ein 
Kind. 
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1. Beim Vorlesen von Texten intonierst du manche Sätze falsch. 


2. Beim Erzählen stotterte sie manchmal. 

3. Sie sollte bei Einbruch der Dunkelheit nach Hause kom- 
men. 

4. Bei Beginn der Vorstellung waren gewöhnlich einige Plätze 
frei. 

5. Beim Wiedersehen umarmte sie mich immer herzlich. 


6. Beim Essen durften wir nie ein Wort sagen. 


Aufgabe 74 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 
їз хур ea реж Е EE 
1. Когда я навещала свою бабушку, она угощала меня 
своими пирогами. 
2. Когда ребенок заболевал, мать вызывала врача. 
3. Когда мы проводили эксперименты, мы обращали 
внимание на все мелочи. 
4. Каждый раз, когда профессор Климт читал свои лек- 
ции, аудитория была полна. 
5. Мой отец любит удить рыбу. Когда солнце всходит, 
он сидит уже на берегу реки и удит рыбу. 
6. Моя сестра любила закаты солнца. Когда солнце захо- 
дило, это приводило ее в романтическое настроение. 


7. Каждый раз, когда я проверяю сочинения своих уче- 
ников, я радуюсь тому, какие интересные мысли они 
высказывают. 

8. Часто, когда я что-нибудь предлагал, вы отвергали 
мои предложения. Теперь я не хочу ничего предлагать. 

9. Каждый раз, когда мы разговривали с ними, мы по- 
лучали от них обширную информацию. 
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. Wenn du Texte vorliest, intonierst du manche Sätze falsch. 
. Wenn sie erzählte, stotterte sie manchmal. 
. Wenn die Dunkelheit einbrach, sollte sie nach Hause kom- 


men. 


. Wenn die Vorstellung begann, waren gewöhnlich einige 


Plätze frei. 


. Wenn wir uns wiedersahen, umarmte sie mich immer 


herzlich. 


. Wenn wir aßen, durften wir nie ein Wort sagen. 


Упражнение 74 


Переведите Ha немецкий язык. 


1 


. Wenn ich meine Großmutter besuchte, bewirtete sie mich 


mit ihren Kuchen. 


. Wenn das Kind krank wurde, rief die Mutter den Arzt. 
. Wenn wir Experimente durchführten, achteten wir auf alle 


Kleinigkeiten. 


. Jedes Mal, wenn Professor Klimt eine Vorlesung hielt, war 


der Hörsaal voll. 


. Mein Vater angelt gern. Wenn die Sonne aufgeht, sitzt er 


schon am Flussufer und angelt. 


. Meine Schwester hatte Sonnenuntergänge gern. Wenn die 


Sonne unterging, versetzte sie das in romantische 
Stimmung. 


. Jedes Mal, wenn ich die Aufsätze meiner Schüler durchsehe, 


freue ich mich darüber, welche interessanten Gedanken sie 
äußern. 


. Oft, wenn ich euch etwas vorschlug, lehntet ihr meine 


Vorschläge ab. Jetzt will ich euch nichts mehr vorschlagen. 


. Jedes Mal, wenn wir mit ihnen sprachen, erhielten wir von 


ihnen eine umfassende Information. 
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10. Когда мне напоминают о моих ошибках, я расстраи- 
ваюсь. 
2 

1. Иногда, когда они не понимали друг друга, из недо- 
разумения возникал спор. 

2. Когда мы вместе ходили в кино, Томас всегда захо- 
дил за мной. 

3. Когда Марион переживала стрессовые ситуации, она 
всегда немного худела. 

4. Мы жили тогда в одной небольшой деревне. Все зна- 
ли друг друга. Когда кто-то уходил из дома, он никог- 
да не закрывал дверь. 

5. Когда музыканты выходят на сцену, они начинают 
настраивать свои инструменты. 

6. Когда я получаю письма от моих друзей, я сразу от- 
вечаю на них. 

7. Он становился очень серьезным, когда речь шла о 
принципиальных вопросах. 

8. Она звонит мне, только когда ей скучно. 

9. Когда она идет в театр, она надевает свое лучшее 
платье. 

10. Часто, когда мы дискутировали по каким-либо во- 
просам, она напрасно волновалась. 

11. Когда я прихожу в этот универмаг, я могу подобрать 
что-нибудь подходящее. 

Aufgabe 7 


keem? 


SEENEN EENS EEN EE 


Sagen Sie, ob das einmal oder mehrmals geschah. 


1 


1. 


2. 


... Ich an jenem Abend in den Saal eintrat, saßen alle schon 


da. 
... meine Freundin ein paar Kilo zunahm, hielt sie sich dann 
gewöhnlich ein paar Wochen an die Diät. 
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10. 


Wenn man mich an meine Fehler erinnert, ärgere ich 
mich. 


. Manchmal, wenn sie einander nicht verstanden, entstand 


aus einem Missverständnis ein Streit. 


. Wenn wir zusammen ins Kino gingen, holte mich Thomas 


immer ab. 


. Wenn Marion Stresssituationen erlebte, nahm sie immer 


etwas ab. 


. Wir wohnten damals in einem kleinen Dorf. Alle kannten 


einander. Wenn jemand sein Haus verließ, schloss er es 
nie zu. 


. Wenn die Musiker auf die Bühne treten, beginnen sie ihre 


Instrumente zu stimmen. 


. Wenn ich Briefe von meinen Freunden bekomme, 


antworte ich sofort darauf. 
Er wurde sehr ernst, wenn es sich um prinzipielle Fragen 
handelte. 


. Sie ruft mich an, nur wenn sie sich langweilt. 
. Wenn sie ins Theater geht, zieht sie ihr bestes Kleid an. 


. Oft, wenn wir über irgendwelche Fragen diskutierten, 


regte sie sich umsonst auf. 


. Wenn ich in dieses Kaufhaus komme, kann ich mir immer 


etwas Passendes aussuchen. 


Упражнение 75 


Скажите, случилось ли это один или несколько раз. 


. Als ich an jenem Abend in den Saal eintrat, saßen alle 


schon da. 
Wenn meine Freundin ein paar Kilo zunahm, hielt sie sich 
dann gewöhnlich ein paar Wochen an die Diät. 
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195] 


Als Кіпа ärgerte ich mich immer, ... meine Eltern mir das 
Fernsehen verboten. 

. ich sie ein paar Jahre später traf, konnte ich sie kaum 
wieder erkennen. 
... Thomas schon 15 Jahre alt war, behandelten ihn seine 
Eltern immer noch wie ein Kind. 

. ich die Möglichkeit hatte, verbrachte ich gern meinen 
Urlaub in Italien. 


. ... mich jemand bei der Arbeit stört, komplimentiere ich ihn 


hinaus. 

... mich jemand beobachtete, bemerkte ich das gewöhnlich 
sofort. 

... wir ein Gartenfest feierten, halfen alle Familienmitglieder 
bei der Vorbereitung immer mit. 

... die Preise steigen, beschweren sich viele (darüber), dass 
das Leben zu teuer ist. 


. ich damals dienstlich in Bern war, kam ich immer bei 
meinen Freunden vorbei. 
... man Gebrauchtwagen kauft, wird man leicht betrogen. 
... ег mich daran erinnerte, bezog er sich auf unser letztes 
Gespräch. 
... Hans 12—14 Jahre alt war, verdiente er sein Taschengeld 
selbstständig. 


.... wir im vorigen Sommer eine Reise durch die Niederlande 


unternahmen, bildete eine Schifffahrt den Abschluss der 
Reise. 
ich an meine Diplomarbeit ging, brauchte ich 
Konsultationen meines Professors. 
... man ihr Blumen schenkte, freute sie sich immer. 
. sich etwas Besonderes ereignete, wurden wir darüber 
gewöhnlich rechtzeitig informiert. 
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. Wenn wir 


. Als Kind ärgerte ich mich immer, wenn meine Eltern mir 


das Fernsehen verboten. 


. Als ich sie ein paar Jahre später traf, konnte ich sie kaum 


wieder erkennen. 


. Als Thomas schon 15 Jahre alt war, behandelten ihn seine 


Eltern immer noch wie ein Kind. 


. Wenn ich die Möglichkeit hatte, verbrachte ich gern 


meinen Urlaub in Italien. 


. Wenn mich jemand bei der Arbeit stört, komplimentiere 


ich ihn hinaus. 


. Wenn mich jemand beobachtete, bemerkte ich das 


gewöhnlich sofort. 
ein Gartenfest feierten, halfen alle 
Familienmitglieder bei der Vorbereitung immer mit. 


. Wenn die Preise steigen, beschweren sich viele (darüber), 


dass das Leben zu teuer ist. 


. Als ich damals dienstlich in Bern war, kam ich immer bei 


meinen Freunden vorbei. 


. Wenn man Gebrauchtwagen kauft, wird man leicht betrogen. 
. Als er mich daran erinnerte, bezog er sich auf unser letztes 


Gespräch. 


. Als Hans 12—14 Jahre alt war, verdiente er sein 


Taschengeld selbstständig. 


. Als wir im vorigen Sommer eine Reise durch die 


Niederlande unternahmen, bildete eine Schifffahrt den 
Abschluss der Reise. 


. Als ich an meine Diplomarbeit ging, brauchte ich 


Konsultationen meines Professors. 


. Wenn man ihr Blumen schenkte, freute sie sich immer. 
. Wenn sich etwas Besonderes ereignete, wurden wir darüber 


gewöhnlich rechtzeitig informiert. 
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Aufgabe 76 


enee 


Als, 


1 
1, 
2, 


RH 


CEET SEAR EYE SSSA ne EERE ESDS SAE AEEA 


wenn oder wann? 


Sagen Sie mir bitte, ... ich das Ergebnis erfahren kann. 
... ich den letzten Auftrag erfüllte, informierte ich darüber 
sofort meinen Chef. 
... Ich klein war, erfüllte mir der Vater jeden Wunsch gern. 
... ich mich erkälte, greife ich nur zu Hausmiitteln. 

. man bei unserer gestrigen Diskussion ihm zahlreiche 
Beweise anführte, erkannte er, dass er sich geirrt hatte. 


. Weißt du, ... der Physiker Johann Philipp Reis das Telefon 


erfunden hat? 

... mein Bruder auf seiner Bitte beharrte, konnte er nie bei 
unserem Vater etwas erreichen. 

Marion wollte wissen, ... ich bei ihr vorbeikomme. 

... sie schon 80 Jahre alt war, konnte sie sich doch ап die 
Begegnung mit ihrer ersten Liebe erinnern. 


. Sagen Sie, ... ich Sie telefonisch erreichen kann. 


.... er gestern erklärte, was er von uns erwartete, erschraken 


wir über seine Forderung. 
... es kalt war, froren unsere Fenster immer bis oben hin. 


.... ег Papiere unterschrieb, gebrauchte er immer einen grü- 


nen Kugelschreiber. 
... Ich gestern versuchte, ihn zum Mitmachen zu überreden, 
wies er alle meine Argumente ab. 
Informieren Sie uns im Voraus, ... Sie uns wieder besuchen 
wollen. 
Sie hat mir nicht gesagt, ... sie verreist. 

. unsere Kinder noch klein waren, gewöhnten wir sie 
daran, dass sie mithelfen müssen. 
... Ich dienstlich mit der Bahn reiste, arbeitete ich immer mit 
meinen Papieren im Абе. 
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Упражнение 76 


Употребите als, wenn или wann. 


1 


. Sagen Sie mir bitte, wann ich das Ergebnis erfahren kann. 
. Alsich den letzten Auftrag erfüllte, informierte ich darüber 


sofort meinen Chef. 


. Als ich klein war, erfüllte mir der Vater jeden Wunsch gern. 
. Wenn ich mich erkälte, greife ich nur zu Hausmitteln. 
. Als man bei unserer gestrigen Diskussion ihm zahlreiche 


Beweise anführte, erkannte er, dass er sich geirrt hatte. 


. Weißt du, wann der Physiker Johann Philipp Reis das 


Telefon erfunden hat? 


. Wenn mein Bruder auf seiner Bitte beharrte, konnte er nie 


bei unserem Vater etwas erreichen. 


. Marion wollte wissen, wann ich bei ihr vorbeikomme. 
. Als sie schon 80 Jahre alt war, konnte sie sich doch an die 


Begegnung mit ihrer ersten Liebe erinnern. 


. Sagen Sie, wann ich Sie telefonisch erreichen kann. 


N 


. Als er gestern erklärte, was er von uns erwartete, erschra- 


ken wir über seine Forderung. 


. Wenn es kalt war, froren unsere Fenster immer bis oben 


hin. 


. Wenn er Papiere unterschrieb, gebrauchte er immer einen 


grünen Kugelschreiber. 


. Als ich gestern versuchte, ihn zum Mitmachen zu überre- 


den, wies er alle meine Argumente ab. 


. Informieren Sie uns im Voraus, wann Sie uns wieder 


besuchen wollen. 


. Sie hat mir nicht gesagt, wann sie verreist. 
. Als unsere Kinder noch klein waren, gewöhnten wir sie 


daran, dass sie mithelfen müssen. 


. Wenn ich dienstlich mit der Bahn reiste, arbeitete ich 


immer mit meinen Papieren im Abteil. 
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d 
10. 


Aufgabe 77 


. wir mit ihnen stritten, fanden wir doch. meistens einen 
Kompromiss mit ihnen. 
Weiß jemand, ... sein neues Buch erscheint? 


EEE EEE EEE TEN DELETE EEE ELLE ALTE EEN 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


Когда я с ним познакомился, OH был еще молодым 
неизвестным ученым. 

Когда автобус остановился, из него вышел молодой 
человек и пошел к гостинице. 

Когда речь заходила о путешествиях, у господина 
Климта всегда было что рассказать. 

Мария вышла замуж, когда ей было 18 лет. 

Когда становилось холодно, моя хозяйка топила 
только в гостиной. Когда я ее спросил, почему она не 
топит во всей квартире, она сказала, что должна эко- 
номить на отоплении. 

Когда приходит поезд из Мюнхена, можно спросить 
в справочном бюро. 

Когда домашние средства мне не помогали от голов- 
ной боли, я принимала таблетки. 

— Скажите, когда была основана Ваша фирма? — В 
1920 году. Когда она была основана, выпускались 
только радиоприемники. 

Каждое утро, когда я завтракаю, я слушаю последние 
известия. 

Когда мы проводили эти эксперименты, мы всегда 
информировали своего шефа о результатах. 


Мать спросила меня, когда я сегодня приду домой. 


Когда Мартина услышала это известие, она счастли- 
во улыбнулась. 
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Упражнение 77 


9. Wenn wir mit ihnen stritten, fanden wir doch meistens 
einen Kompromiss mit ihnen. 


10. Weiß jemand, wann sein neues Buch erscheint? 


Seege ECK EE AE EE SNE 


Переведите на немецкий язык. 


1 


1. Als ich ihn kennen lernte, war er noch ein junger unbekann- 


ter Wissenschaftler. 

2. Als der Bus hielt, stieg ein junger Mann aus und ging zum 
Hotel. 

3. Wenn das Gespräch auf Reisen kam, hatte Herr Klimt 
immer etwas zu erzählen. 

4. Marie heiratete, als sie 18 Jahre alt war. 

5. Wenn es kalt wurde, heizte die Wirtin nur im 
Wohnzimmer. Als ich sie fragte, warum sie nicht in der 
ganzen Wohnung heizt, sagte sie, dass sie an der Heizung 
sparen muss. 

6. Wann der Zug aus Mänchen ankommt, kann man im 
Auskunftsbüro fragen. 

7. Wenn mir die Hausmittel bei Kopfschmerzen nicht halfen, 
griff ich zu Tabletten. 

8. — Sagen Sie bitte, wann Ihre Firma gegründet wurde. 
— 1920. Als sie gegründet wurde, wurden nur 
Radioempfänger erzeugt. 

9. Jeden Morgen, wenn ich frühstücke, höre ich mir die 
Nachrichten an. 


10. Wenn wir Experimente durchführten, informierten wir 


den Chef immer über die Resultate. 


l. Die Mutter fragte mich, wann ich heute nach Hause 


komme. 
. Als Martina diese Nachricht hörte, lächelte sie glücklich. 


N 
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10. 


Sir zs Оз ә 


Когда Томас вносил какие-нибудь предложения, они 
смеялись над его идеями. 

Пока еще не ясно, когда состоится эта конференция. 
Когда моя мать вдруг плохо чувствует себя, она изме- 
ряет себе давление. 

Мне хотелось бы знать, когда Вы мне сообщите точ- 
ную дату (встречи). 

Я не знаю, когда он переехал, но он здесь уже не жи- 
вет. 

Когда он работал на старой фирме, он очень много 
курил. Когда он приходил с работы, его костюм пах- 
нул сигаретами. Я каждый раз его спрашивала, когда 
он бросит курить. 

Каждый раз, когда поезд приближается к Гейдельбер- 
гу, мое сердце начинает быстрее биться. 

— Я хотел бы послать Франку поздравление к дню 
рождения, но забыл, когда у него день рождения. — 
Каждый раз, когда речь идет о наших школьных дру- 
зьях, ты спрашиваешь, когда у них день рождения. 


Каждое утро, когда мы завтракаем, мой муж и сын 
разговаривают о политике. 

Когда она прощалась, она всегда говорила „Tschüss!“. 
Когда он прощался, он сказал всем „Ischüss!“ 
Скажи, когда ты утром уходишь из дома. 

Когда я учился в университете, компьютеры еще не 
использовались в обучении. 
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10. 


л > о м 


‚ Wenn Thomas irgendwelche Vorschläge machte, lachten 


sie über seine Ideen. 


. Es ist noch nicht klar, wann die Konferenz stattfindet. 
. Wenn sich meine Mutter plötzlich schlecht fühlt, misst sie 


den Blutdruck. 


. Ich möchte wissen, wann sie den genauen Termin mit- 


teilen. 


. Ich weiß nicht, wann er umgezogen ist, aber er wohnt hier 


nicht mehr. 


. Als er bei der alten Firma arbeitete, rauchte er sehr viel. 


Wenn er von der Arbeit nach Hause kam, roch sein Anzug 
nach Zigarettenrauch. Ich fragte ihn jedes Mal, wann er 
das Rauchen aufgeben wird. 


. Jedes Mal, wenn sich der Zug Heidelberg nähert, beginnt 


mein Herz schneller zu schlagen. 

— Ich möchte Frank einen Glückwunsch zum Geburtstag 
schicken, aber ich habe vergessen, wann er Geburtstag hat. 
— Jedes Mal, wenn es sich um unsere Schulfreunde han- 
delt, fragst du, wann sie Geburtstag haben. 


. Jeden Morgen, wenn wir frühstücken, sprechen mein 


Mann und mein Sohn über die Politik. 


. Wenn sie sich verabschiedete, sagte sie immer „Tschüss!“. 
. Als er sich verabschiedete, sagte er allen „Tschüss!“. 

. Sage, wann du morgens das Haus verlässt. 

. Als ich an der Universität studierte, wurden Computer im 


Unterricht noch nicht benutzt 
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Aufgabe 78 


Drücken sie eine logische Gegenüberstellung oder paralellen 
Verlauf von Vorgängen. 


1 


1. 


> 


Ich räume die Wohnung auf. Petra bereitet das Mittagessen 


zu. 


. Klaus schreibt einen Aufsatz. Frank arbeitet an seinem 


Referat. 


. Du putzt die Fenster. Ich bügle die Wäsche. 
. Meine Kollegin schreibt Einladungen zur Konferenz. Ich 


versuche, einige potentielle Teilnehmer telefonisch zu errei- 
chen. 


. Meine Freundin probierte ein paar Kleider an. Ich sah mir 


ein paar Kopftücher an. 


. Der Sohn mähte den Rasen. Der Vater schnitt die Bäume 


ab. 


. Die Tochter telefonierte mit ihrer Freundin. Die Mutter 


machte das Frühstück fertig. 


. Die Mutter und die Tochter machten Salate. Der Vater und 


der Sohn grillten Fleisch und Hähnchen. 


. Der Vater packte die Koffer. Die Mutter spülte noch schnell 


das Geschirr. 


. Die Mutter telefonierte mit ihrer Freundin. Das Kind 


zeichnete Männchen an die Wand. 


. Du warst im Unterricht. Ich arbeitete in der Bibliothek. 


. Du übersetztest diesen langen Text. Ich übersetzte diesen 


Artikel. 


. Du schwanktest. Ich handelte entschlossen. 
. Katrin unterhielt sich mit Rita. Robert besprach einige 


Probleme mit Herrn Krause. 


. Ich wartete auf Christine. Ich las eine Zeitung. 
. Der Vater sah fern. Die Kinder spielten Schach. 
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Упражнение 78 


Выразите логическое противопоставление или парал- 
лельность действий. 


1 


— 


m 


. Während ich die Wohnung aufräume, bereitet Petra das 


Mittagessen zu. 


. Während Klaus einen Aufsatz schreibt, arbeitet Frank an 


seinem Referat. 


. Während du die Fenster putzt, bügle ich die Wäsche. 
. Während meine Kollegin Einladungen zur Konferenz 


schreibt, versuche ich, einige potentielle Teilnehmer tele- 
fonisch zu erreichen. 


. Während meine Freundin ein paar Kleider anprobierte, 


sah ich mir ein paar Kopftücher ап. 


. Während der Sohn den Rasen mähte, schnitt der Vater die 


Bäume ab. 


. Während die Tochter mit ihrer Freundin telefonierte, 


machte die Mutter das Frühstück fertig. 


. Während die Mutter und die Tochter Salate machten, 


grillten der Vater und der Sohn Fleisch und Hähnchen. 


. Während der Vater die Koffer packte, spülte die Mutter 


noch schnell das Geschirr. 


. Während die Mutter mit ihrer Freundin telefonierte, 


zeichnete das Kind Männchen an die Wand. 


. Während du im Unterricht warst, arbeitete ich in der 


Bibliothek. 


. Während du diesen langen Text übersetztest, übersetzte ich 


diesen Artikel. 


. Während du schwanktest, handelte ich entschlossen. 
. Während Katrin sich mit Rita unterhielt, besprach Robert 


einige Probleme mit Herrn Krause. 


. Während ich auf Christine wartete, las ich eine Zeitung. 
. Während der Vater fernsah, spielten die Kinder Schach. 
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Aufgabe 79 


а ee ee К жыш аталади аркыл ЕЖЕ 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


1. 


2. 


LA 


В то время как шел дождь, мы сидели на террассе H 
пили чай. 

В то время как он раздумывал над этой проблемой, 
ему в голову приходили разные идеи. 

В то время как мать мыла ребенка, бабушка готовила 
ужин. 

В то время как я был в Италии, Свен работал в 
Испании. 

В то время как я набирал номер, я подумал, надо ли 
ей действительно звонить. 

Мартин сидел в своем кресле и читал газету, в то вре- 
мя как его жена готовила обед и гладила белье. 


В то время как Петер звонил по телефону, он листал 
в своей записной книжке. 

В то время как я примеряла туфли, моя подруга пла- 
тила за свою покупку в кассе. 

Пока я тебя ждал, я прочитал целую газету. 


Пока ты пишешь письмо, я позвоню своей подруге. 


В то время как дедушка работал в саду, бабушка вя- 
зала свитер. 

В то время как я завтракаю, я слушаю последние из- 
вестия. 

В то время как мой сосед 
дил за врачом. 

В то время как я готовлю обед, ты можешь накрыть 
на стол. 

В то время как мы сидели за столом, несколько раз 
звонил телефон. 


ставался с больным, я хо- 
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Упражнение 79 


SEELEN CEET 


Переведите на немецкий язык. 


1 


. Während es regnete, saßen wir auf der Terrasse und 


tranken Tee. 


. Während er über dieses Problem nachdachte, fielen ihm 


verschiedene Ideen ein. 


. Während die Mutter das Kind badete, bereitete die 


Großmutter das Abendessen zu. 


. Während ich in Italien war, arbeitete Sven in Spanien. 


. Während ich die Telefonnummer wählte, dachte ich mir, 


ob ich sie wirklich anrufen soll. 


. Martin saß in seinem Sessel und las in einer Zeitung, 


während seine Frau das Mittagessen zubereitete und die 
Wäsche bügelte. 


. Während Peter telefonierte, blätterte er in seinem 


Notizbuch. 


. Während ich Schuhe anprobierte, zahlte meine Freundin 


für ihren Einkauf an der Kasse. 


. Während ich auf dich wartete, las ich die ganze Zeitung 


durch. 


. Während du den Brief schreibst, rufe ich meine Freundin an. 


. Während der Großvater im Garten arbeitete, strickte die 


Großmutter an einem Pullover. 


. Während ich frühstücke, höre ich die letzten Nachrichten. 


. Während mein Nachbar mit dem Kranken blieb, holte ich 


den Arzt. 


. Während ich das Mittagessen zubereite, kannst du den 


Tisch decken. 


. Während wir am Tisch saßen, klingelte das Telefon 


mehrere Male. 
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6. В то время как ты проводил свой отпуск в Испании, 
здесь произошло нечто важное. 

7. В то время как он монотонно читал свой доклад, 
один пожилой слушатель заснул. 


Aufgabe 80 


SCENE mega 


eem 


Drücken Sie die gleiche Dauer des Geschehens im Haupt- und 
Nebensatz. 
1 
1. Sein Auto ist kaputt. Er fährt mit dem Fahrrad. 
2. Ich war in England. Ich habe dort kein Wort Deutsch 
gesprochen. 
3. Ich komme nicht nach Hause. Frau Ditz sitzt bei meiner 
Mutter. 


4. Er gibt mir das Geld nicht zurück. Er kann von mir keine 
Hilfe erwarten. 

5. Es kommt zu keinen Unfällen. Die Autofahrer beachten die 
Verkehtrsschilder. 

6. Der Sohn wird Fehler machen. Er missachtet die Ratschläge 
des Vaters. 

7. Das Kind wird Angst vor den Hunden haben. Sie verängsti- 
gen es. 

8. Ich will dich nicht stören. Du übersetzt ja einen schweren 
Text. 

9. Du wirst immer unter Stress stehen. Du überarbeitest dich. 


10. Ich werde mitmachen. Das interessiert mich. 


1. Wir sind mit Bio-Gemüse versorgt! Unsere Großeltern 
bauen Gemüse an. 

2. Wir wohnen im Hotel. Unser Haus wird umgebaut. 

3. Katrin braucht sich um nichts zu kümmern. Ihre Eltern ver- 
sorgen sie mit allem. 
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6. Während du deinen Urlaub in Spanien verbrachtest, 
geschah hier etwas Wichtiges. 

7. Während er seinen Vortrag monoton vorlas, schlief ein 
älterer Zuhörer ein. 


Упражнение 80 
Выразите одинаковую продолжительность действий в 
главном и придаточном предложениях. 

1 

1. Solange sein Auto kaputt ist, fährt er mit dem Fahrrad. 

2. Solange ich in England war, habe ich dort kein Wort 
Deutsch gesprochen. 

3. Ich komme nicht nach Hause, solange Frau Ditz bei 
meiner Mutter sitzt. / Solange ich nicht nach Hause 
komme, sitzt Frau Ditz bei meiner Mutter. 

4. Solange er mir das Geld nicht zurückgibt, kann er von mir 
keine Hilfe erwarten. 

5. Es kommt zu keinen Unfällen, solange die Autofahrer die 
Verkehrsschilder beachten. 

6. Der Sohn wird Fehler machen, solange er die Ratschläge 
des Vaters missachtet. 

7. Das Kind wird Angst vor den Hunden haben, solange sie 
es verängstigen. 

8. Ich will dich nicht stören, solange du einen schweren Text 
übersetzt. 

9. Du wirst immer unter Stress stehen, solange du dich über- 
arbeitest. 

10. Ich werde mitmachen, solange das mich interessiert. 


1. Wir sind mit Bio-Gemüse versorgt, solange unsere 
Großeltern Gemüse anbauen. 

2. Wir wohnen im Hotel, solange unser Haus umgebaut wird. 

3. Katrin braucht sich um nichts zu kümmern, solange ihre 
Eltern sie mit allem versorgen. 
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со AE л 


Ich freue mich. Alle Bäume und Sträucher stehen in Blüte. 


Ich kaufe diese Marke. Sie bürgt für Qualität. 

Ich sitze zu Hause. Der Regen dauert an. 

Ich trage diese Kleider. Sie sind in Mode. 

Ich will mich da nicht einmischen. Die Diskussion dreht 
sich um diese heikle Frage. 


Aufgabe 81 


EEN EE LEE ERAN теоретика RECETTE 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


1. 


Его нельзя привлекать к этому проекту, до тех пор 
пока он будет увиливать от всякой трудной работы. 


Я могу на него влиять, до тех пор пока он следует мо- 
им советам. 

Мартин уже тогда был способным к математике. Но 
он не проявлял интереса к учебе, до тех пор пока к 
нему предъявлялись заниженные требования. 

Я ничего не могу сказать о договоре, до тех пор пока 
идут переговоры. 


. Великая империя существовала, до тех пор пока Александр 


Македонский господствовал над многими странами. 
Человек жив, пока надеется. 

Господину Книршу нечего беспокоиться, пока с биз- 
несом все в порядке. 


. Я буду предлагать тебе свою помощь, пока ты ее бу- 


дешь отвергать. 

Мы будем пытаться доказать ему его вину, до тех пор 
пока он будет отрицать ее. 

Он старается в школе, пока его хвалят. 


. Мы будем заниматься этой работой, до тех пор пока 


она стоит того. 
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со ч мл 


Упражнение 81 


. Ich freue mich, solange alle Bäume und Sträucher in Blüte 


stehen. 


. Ich kaufe diese Marke, solange sie für Qualität bürgt. 

. Ich sitze zu Hause, solange der Regen andauert. 

. Ich trage diese Kleider, solange sie in Mode sind. 

. Ich will mich da nicht einmischen, solange sich die 


Diskussion um diese heikle Frage dreht. 


Переведите Ha немецкий язык. 


1 


9* 


. Man kann ihn zu diesem Projekt nicht heranziehen / Er 


kann zu diesem Projekt nicht herangezogen werden, 
solange er sich vor jeder schweren Arbeit drückt. 


. Ich kann ihn beeinflussen, solange er meinen Ratschlägen 


folgt. 


. Martin war schon damals mathematikbegabt. Aber er 


zeigte kein Interesse für die Schule, solange er unterfordert 
wurde. 


. Ich kann über den Vertrag nichts sagen, solange die 


Verhandlungen laufen. 


. Das Große Reich existierte, solange Alexander der Große 


über viele Länder herrschte. 


. Der Mensch lebt, solange er hofft. 
. Herr Knirsch braucht sich keine Sorgen zu machen, 


solange das Geschäft klappt. 


. Ich werde dir meine Hilfe anbieten, solange du sie 


ablehnen wirst. 


. Wer werden versuchen, seine Schuld zu beweisen, solange 


er sie leugnen wird. 


. Er gibt sich in der Schule Mühe, solange man ihn lobt. 


. Wir werden uns mit dieser Arbeit beschäftigen, solange sie 


sich lohnt. 
259 


2. Катрин ухаживала за своей бабушкой, пока она болела. 

3. Наши отношения были официальными, до тех пор 
пока мы называли друг друга на «Вы». 

4. Бабушка сидела на опушке леса, пока ее внуки соби- 
рали в лесу грибы. 

5. Мы будем иметь успех, пока вы нас поддерживаете. 

6. Я буду считать тебя беспринципной, пока ты будешь 
повторять все, что говорят люди. 

7. Он считается со мной, пока я ему противоречу. 


99 


Мы были друзьями, пока хорошо понимали друг друга. 
9. Мы с ним не помиримся, до тех пор пока он будет 
помнить мне мою критику. 


Aufgabe 82 


RETTET ELLE EEE EEE EEE EESE EEEE EEES SEENEN 


Drücken Sie die Vorzeitigkeit mit Hilfe von Temporalsätzen 
aus. 

1 

Muster 


er, Deutsch lernen / sein Studium in Deutschland beginnen gd 


1. ich, zu Abend essen / noch ein wenig fernsehen 
2. wir die Regeln lernen / ein paar Übungen machen 
3. ich, bezahlen / der Kellner, mich nicht mehr beachten 


4. Gabi, sich das Kleid genau ansehen / es anprobieren 
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2. Katrin pflegte ihre Großmutter, solange sie krank war. 

3. Unsere Beziehungen waren offiziell, solange wir einander 
siezten. 

4. Die Großmutter saß am Waldrand, solange ihre Enkel im 
Wald Pilze sammelten. 

5. Wir werden Erfolg haben, solange ihr uns unterstützt. 

6. Ich werde dich für prinzipienlos halten, solange du den 
Leuten alles nachsprichst. 

7. Er nimmt auf mich Rücksicht, solange ich ihm wider- 
spreche. 

8. Wir waren Freunde, solange wir uns gut verstanden. 

9. Wir werden uns nicht vertragen, solange er mir meine 
Kritik nachtragen wird. 


Упражнение 82 

Выразите предшествование при помощи придаточных 
предложений времени. 

1 

Образец _ 
Nachdem er Deutsch gelernt hat, beginnt er sein Studium 
in Deutschland. / 

Nachdem er Deutsch gelernt hat, wird er sein Studium in 
Deutschland beginnen. 


1. Nachdem ich zu Abend gegessen habe, sehe ich noch ein 
wenig fern / werde ich noch ein wenig fernsehen. 

2. Nachdem wir die Regeln gelernt haben, machen wir ein 
paar Übungen. / werden wir ein paar Übungen machen. 

3. Nachdem ich bezahlt habe, beachtet mich der Kellner 
nicht mehr. / wird mich der Kellner nicht mehr beachten. 

4. Nachdem Gabi sich das Kleid genau angesehen hat, pro- 
biert sie esan. / wird sie es anprobieren. 
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11: 


12. 


. wir, frühstücken / meine Schwester, das Geschirr spülen 


. ich, sich mehrmals wegen des Luftzugs erkälten / darauf 


achten, dass es nicht zieht 


Peter, sein Taschengeld für diese teuren Wörterbücher aus- 
geben / keinen Cent mehr haben 


. du, sich von der Krankheit erholen / viel besser aussehen 


. seine chronische Krankheit, wieder akut werden / der 


Chefarzt, ihn behandeln 


. die Olympischen Spiele, beginnen / alle Zeitungen und 


Fernsehkanäle, darüber berichten 


wir, die Stadt besichtigen / ein paar Museen besuchen 


wir, die Änderung der Tagesordnung beschließen / zu den 
anderen Fragen übergehen 


. du, überzeugende Beweise anführen / ich, dir glauben 
. Ihr, ihren Plan definieren / alles klar sein 
. du, deine Schulaufgaben machen / spazieren gehen dürfen 


. man, alle Formalitäten erledigen / man, ins Duty-free- 


Geschäft gehen dürfen 


. die Temperatur, 20 Grad erreichen / man, diese Blumen 


säen können 


. Horst, zwei Teller Suppe essen / noch Schweinebraten essen 


wollen 


. das Thermometer, auf Null fallen / einige Pflanzen, 


erfrieren 
262 


. Nachdem wir gefrühstückt haben, spült meine Schwester 


das Geschirr. / wird meine Schwester das Geschirr spülen. 


. Nachdem ich mich mehrmals wegen des Luftzugs erkältet 


habe, achte ich darauf, dass es nicht zieht. / werde ich 
darauf achten, dass es nicht zieht. 


. Nachdem Peter sein Taschengeld für diese teuren 


Wörterbücher ausgegeben hat, hat er keinen Cent mehr. / 
wird er keinen Cent mehr haben. 


. Nachdem du dich von der Krankheit erholt hast, siehst du 


viel besser aus. / wirst du viel besser aussehen. 


. Nachdem seine chronische Krankheit wieder akut gewor- 


den ist, behandelt ihn der Chefarzt. 


. Nachdem die Olympischen Spiele begonnen haben, 


berichten darüber alle Zeitungen und Fernsehkanäle. / 
werden darüber alle Zeitungen und Fernsehkanäle 
berichten. 


. Nachdem wir die Stadt besichtigt haben, besuchen wir ein 


paar Museen. / werden wir ein paar Museen besuchen. 


. Nachdem wir die Änderung der Tagesordnung beschlossen 


haben, gehen wir zu den anderen Fragen über. / werden 
wir zu den anderen Fragen übergehen. 


. Nachdem du überzeugende Beweise angeführt hast, 


glaube ich dir. / werde ich dir glauben. 


. Nachdem ihr euren Plan definiert habt, ist alles klar. / wird 


alles klar sein. 


. Nachdem du deine Schulaufgaben gemacht hast, darfst du 


spazieren gehen. 


. Nachdem man alle Formalitäten erledigt hat, darf man ins 


Duty-free-Geschäft gehen. 


. Nachdem die Temperatur 20 Grad erreicht hat, kann man 


diese Blumen säen. 


. Nachdem Horst zwei Teller Suppe gegessen hat, will er 


noch Schweinebraten essen. 


. Nachdem das Thermometer auf Null gefallen ist, erfrieren 


einige Pflanzen. / werden einige Pflanzen erfrieren. 
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20. Du, zwei Schlüssel verlieren / ich, dir keine Schlüssel mehr 
geben 

2 

Muster 

er, Deutsch lernen / sein Studium in Deutschland beginnen >) 


1. sie (они), meine Vorschläge mehrmals ablehnen / ich, sich 
an sie nicht mehr wenden 

2. ich, das Geschirr abtrocknen / es in den Geschirrschrank 
stellen , 

3. wir, das Projekt gründlich ändern / alle, dafür stimmen 


4. Karin, ihren Schreibtisch aufräumen / sich an die 
Schulaufgaben machen 
5. wir, die Formulare ausfüllen / sie der Bibliothekarin geben 


6. wireinen Termin ausmachen / ich, den Hörer auflegen 


7. unsere Bekannten, nach Australien auswandern / sie, nichts 
mehr von sich hören lassen 

8. Unsere Nachbarn, aus dieser Wohnung ausziehen / eine 
Zeit lang in einer kleineren Wohnung wohnen 


9. Inge, ihre Prüfungen sehr gut bestehen / einen Flug nach 
Australien von ihren Eltern bekommen 

10. Christian, seine Arbeit verlieren / sich um einen neuen 
Arbeitsplatz bemühen 

11. Werner, arbeitslos werden / sich auf das Notwendigste 


beschränken 

12. wir, eine Stadtrundfahrt machen / in einem Restaurant 
essen 

13. du, mir den Weg beschreiben / ich, sich ihn gut vorstellen 
können 
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20. 


2 


Nachdem du zwei Schlüssel verloren hast, gebe ich dir 
keine Schlüssel mehr. 


Образец 


Studium in Deutschland. 


D Nachdem er Deutsch gelernt hatte, begann er sein 


| 


BE 


12. 


Nachdem sie meine Vorschläge mehrmals abgelehnt hat- 
ten, wandte ich mich an sie nicht mehr. 


. Nachdem ich das Geschirr abgetrocknet hatte, stellte ich 


es іп den Geschirrschrank. 


. Nachdem wir das Projekt gründlich geändert hatten, 


stimmten alle dafür. 


. Nachdem Karin ihren Schreibtisch aufgeräumt hatte, 


machte sie sich an die Schulaufgaben. 


. Nachdem wir die Formulare ausgefüllt hatten, gaben wir 


sie der Bibliothekarin. 


. Nachdem wir einen Termin ausgemacht hatten, legte ich 


den Hörer auf. 


. Nachdem unsere Bekannten nach Australien ausgewan- 


dert waren, ließen sie nichts mehr von sich hören. 


. Nachdem unsere Nachbarn aus dieser Wohnung ausge- 


zogen waren, wohnten sie eine Zeit lang in einer kleineren 
Wohnung. 


. Nachdem Inge ihre Prüfungen sehr gut bestanden hatte, 


bekam sie von ihren Eltern einen Flug nach Australien. 


. Nachdem Christian seine Arbeit verloren hatte, bemühte 


er sich um einen neuen Arbeitsplatz. 

Nachdem Werner arbeitslos geworden war, beschränkte er 
sich auf das Notwendigste. 

Nachdem wir eine Stadtrundfahrt gemacht hatten, aßen 
wir in einem Restaurant. 


. Nachdem du mir den Weg beschrieben hattest, konnte ich 


ihn mir gut vorstellen. 
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14. wir, Kaffee und Kuchen bestellen / plaudern und auf die 
Bestellung warten 

15. wir, die näheren Umstände dieses ungewöhnlichen Vorgangs 
betrachten / Schlussfolgerungen ziehen können 


16. Frank, kündigen / sich um eine neue Stelle bewerben 


17. Uwe, mich betrügen / ich, nichts anders übrig bleiben, als 
alle Kontakte mit ihm abzubrechen 

18. die Krankenschwester, mir die Wunde verbinden / die 
Wunde, eine Zeitlang, bluten 

19. die Zeitung, einen Bericht über die Theaterpremiere brin- 
gen / ein wahrer Ansturm auf das Theaterstück, herrschen 


20. ich, einige Paare Schuhe anprobieren / sich für ein Paar 
schwarze Schuhe entscheiden 


Aufgabe 83 


анны 


Sagen Sie mit Hilfe von Temporalsätzen, was vorher gemacht 
worden ist / war und was nachher gemacht wird / wurde. 
Gebrauchen Sie dabei Passivkonstruktionen. 


Muster 
die Regeln lernen / einige Beispiele bilden 


Mat m ee == == ee re et 
l. den ganzen Lehrstoff durcharbeiten / die schwierigsten 
Themen wiederholen 
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14. Nachdem wir Kaffee und Kuchen bestellt hatten, plau- 
derten und warteten wir auf die Bestellung. 

15. Nachdem wir die näheren Umstände dieses ungewöhn- 
lichen Vorgangs betrachtet hatten, konnten wir 
Schlussfolgerungen ziehen. 

16. Nachdem Frank gekündigt hatte, bewarb er sich um eine 
neue Stelle. 

17. Nachdem Uwe mich betrogen hatte, blieb mir nichts 
anders übrig, als alle Kontakte mit ihm abzubrechen; 

18. Nachdem die Krankenschwester mir die Wunde verbun- 
den hatte, blutete die Wunde eine Zeitlang. 

19. Nachdem die Zeitung einen Bericht über die 
Theaterpremiere gebracht hatte, herrschte ein wahrer 
Ansturm auf das Theaterstück. 

20. Nachdem ich einige Paare Schuhe anprobiert hatte, 
entschied ich mich für ein Paar schwarze Schuhe. 


Упражнение 83 

Скажите при помощи придаточных предложений времени, 
что было / будет сделано раньше, а что было / будет сде- 
лано потом. Употребите при этом пассивные конструкции. 


Образец EH 
N Nachdem die Regeln gelernt worden sind, werden eigene 
Beispiele gebildet. / 

Nachdem die Regeln gelernt worden waren, wurden 

/ eigene Beispiele gebildet. 


1. Nachdem der ganze Lehrstoff durchgearbeitet worden ist, 
werden die schwierigsten Themen wiederholt. / Nachdem 
der ganze Lehrstoff durchgearbeitet worden war, wurden 
die schwierigsten Themen wiederholt. 
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. eine Klausur schreiben / die Fehler korrigieren 


. die grammatischen Regeln lernen/ viele schriftliche Übun- 


gen machen 


. die neuen Vokabeln üben / ein Satzdiktat schreiben 


. ein paar phonetische Übungen machen / Text A lesen 


. Text A absatzweise analysieren / die Fragen zum Text beant- 


worten 


. die Fragen zum Text beantworten / über einige aktuelle 


Themen diskutieren 


. über einige aktuelle Themen diskutieren / Rollenspiele auf- 


führen 


. die Prüfungen bestehen/ die Freizeit in vollen Zügen 


genießen 


. das Konferenzprogramm besprechen / die Kosten für die 


Konferenz kalkulieren 
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. Nachdem eine Klausur geschrieben worden ist, werden die 


Fehler korrigiert. / Nachdem eine Klausur geschrieben 
worden war, wurden die Fehler korrigiert. 


. Nachdem die grammatischen Regeln gelernt worden sind, 


werden viele schriftliche Übungen gemacht. / Nachdem 
die grammatischen Regeln gelernt worden waren, wurden 
viele schriftliche Übungen gemacht. 


. Nachdem die neuen Vokabeln geübt worden sind, wird ein 


Satzdiktat geschrieben. / Nachdem die neuen Vokabeln 
geübt worden waren, wurde ein Satzdiktat geschrieben. 


. Nachdem ein paar phonetische Übungen gemacht worden 


sind, wird Text A gelesen. / Nachdem ein paar phonetische 
Übungen gemacht worden waren, wurde Text A 
gelesen. 


. Nachdem Text A absatzweise analysiert worden ist, werden 


die Fragen zum Text beantwortet. / Nachdem Text A 
absatzweise analysiert worden war, wurden die Fragen zum 
Text beantwortet. 


. Nachdem die Fragen zum Text beantwortet worden sind, 


wird über einige aktuelle Themen diskutiert. / Nachdem 
die Fragen zum Text beantwortet worden waren, wurde 
über einige aktuelle Themen diskutiert. 


. Nachdem über einige aktuelle Themen diskutiert worden 


ist, werden Rollenspiele aufgeführt. / Nachdem über 
einige aktuelle Themen diskutiert worden war, wurden 
Rollenspiele aufgeführt. 


. Nachdem die Prüfungen bestanden worden sind, wird die 


Freizeit in vollen Zügen genossen. / Nachdem die 
Prüfungen bestanden worden waren, wurde die Freizeit in 
vollen Zügen genossen. 


. Nachdem das Konferenzprogramm besprochen worden 


ist, werden die Kosten für die Konferenz kalkuliert. / 
Nachdem das Konferenzprogramm besprochen worden 
war, wurden die Kosten für die Konferenz kalkuliert. 
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. die Kosten für die Konferenz kalkulieren / das vorläufige 
Konferenzprogramm beschließen 


. das Konferenzprogramm beschließen / die Teilnehmerliste 
zusammenstellen 


. die Teilnehmerliste zusammenstellen / die Einladungen und 
Programmentwürfe verschicken 


. die Einladungen und Programmentwürfe verschicken / die 
Vorbereitungen in Gang bringen 


. die Vorbereitungen in Gang bringen / die Thesen der 
Konferenzteilnehmer einsammeln 


. die Thesen der Konferenzteilnehmer einsammeln / 
Sektionen bilden 


. die Sektionen bilden / das endgültige Konferenzprogramm 
anfertigen 


. das Frühstück zubereiten / die Kinder wecken 
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. Nachdem die Kosten für die Konferenz kalkuliert worden 


sind, wird das vorläufige Konferenzprogramm 
beschlossen. / Nachdem die Kosten für die Konferenz 
kalkuliert worden waren, wurde das vorläufige 
Konferenzprogramm beschlossen. 


. Nachdem das Konferenzprogramm endgültig beschlossen 


worden ist, wird die Teilnehmerliste zusammengestellt. / 
Nachdem das Konferenzprogramm endgültig beschlossen 
worden war, wurde die Teilnehmerliste zusammengestellt. 


. Nachdem die Teilnehmerliste zusammengestellt worden 


ist, werden die Einladungen und Programmentwürfe ver- 
schickt. / Nachdem die Teilnehmerliste zusammengestellt 
worden war, wurden die Einladungen verschickt. 


. Nachdem die Einladungen und Programmentwürfe ver- 


schickt worden sind, werden die Vorbereitungen in Gang 
gebracht. / Nachdem die Einladungen und 
Programmentwürfe verschickt worden waren, wurden die 
Vorbereitungen in Gang gebracht. 


. Nachdem die Vorbereitungen in Gang gebracht worden 


sind, werden die Thesen der Konferenzteilnehmer einge- 
sammelt. / Nachdem die Vorbereitungen in Gang gebracht 
worden waren, wurden die Thesen der 
Konferenzteilnehmer eingesammelt. 


. Nachdem die Thesen der Konferenzteilnehmer eingesam- 


melt worden sind, werden Sektionen gebildet. / Nachdem 
die Thesen der Konferenzteilnehmer eingesammelt wor- 
den waren, wurden Sektionen gebildet. 


. Nachdem die Sektionen gebildet worden sind, wird das 


endgültige Konferenzprogramm angefertigt. / Nachdem 
die Sektionen gebildet worden waren, wurde das 
endgültige Konferenzprogremm angefertigt. 


. Nachdem das Frühstück zubereitet worden ist, werden die 


Kinder geweckt. / Nachdem das Frühstück zubereitet 
worden war, wurden die Kinder geweckt. 
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. die Kinder in die Schule schicken / die Wohnung 


. das Geschirr spülen / den Boden kehren 


. den Boden kehren / die Fenster putzen 


. Die Fenster putzen / die Betten machen 


. die Wohnung aufräumen / einkaufen 


. Lebensmittel kaufen/ das Mittagessen zubereiten 


. Fleisch oder Fisch braten / einen Apfelkuchen backen 


. die Suppe aufessen / das Hauptgericht servieren 


. das Hauptgericht aufessen / den Nachtisch anbieten 


aufräumen 


. Suppe kochen / Fleisch oder Fisch braten 5. 


. die Gäste im Hotel unterbringen / eine Stadtrundfahrt anbie- 9. 


ten 
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. Nachdem die Kinder in die Schule geschickt worden sind, 


wird die Wohnung aufgeräumt. / Nachdem die Kinder in 
die Schule geschickt worden waren, wurde die Wohnung 
aufgeräumt. 


. Nachdem das Geschirr gespült worden ist, wird der Boden 


gekehrt. / Nachdem das Geschirr gespült worden war, 
wurde der Boden gekehrt. 


. Nachdem der Boden gekehrt worden ist, werden die 


Fenster geputzt. / Nachdem der Boden gekehrt worden 
war, wurden die Fenster geputzt. 


. Nachdem die Fenster geputzt worden sind, werden die 


Betten gemacht. / Nachdem die Fenster geputzt worden 
waren, wurden die Betten gemacht. 


. Nachdem die Wohnung aufgeräumt worden ist, wird 


eingekauft. / Nachdem die Wohnung aufgeräumt worden 
war, wurde eingekauft. 


. Nachdem Lebensmittel gekauft worden sind, wird das 


Mittagessen zubereitet. / Nachdem Lebensmittel gekauft 
worden waren, wurde das Mittagessen zubereitet. 
Nachdem Suppe gekocht worden ist, wird Fleisch oder 
Fisch gebraten. / Nachdem Suppe gekocht worden war, 
wurde Fleisch oder Fisch gebraten. 


. Nachdem Fleisch oder Fisch gebraten worden ist, wird ein 


Apfelkuchen gebacken. / Nachdem Fleisch oder Fisch 
gebraten worden waren, wurde ein Apfelkuchen gebacken. 


. Nachdem die Suppe aufgegessen worden ist, wird das 


Hauptgericht serviert. / Nachdem die Suppe aufgegessen 
worden war, wurde das Hauptgericht serviert. 


. Nachdem das Hauptgericht aufgegessen worden ist, wird 


der Nachtisch angeboten. / Nachdem das Hauptgericht 
aufgegessen worden war, wurde der Nachtisch angeboten. 
Nachdem die Gäste im Hotel untergebracht worden sind, 
wird ihnen eine Stadtrundfahrt angeboten. / Nachdem die 
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. eine Stadtrundfahrt machen/ in einem Restaurant zu Mittag 


essen 


. zu Mittag essen / die wichtigsten architektonischen 


Denkmäler besichtigen 


. die wichtigsten architektonischen Denkmäler besichtigen / 


Museen besuchen 


. Museen besuchen/ alte Kirchen besichtigen 


. alte Kirchen besichtigen / andere Sehenswürdigkeiten 


besichtigen 


. einige Sehenswürdigkeiten besichtigen / durch die Straßen 


bummeln 
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Gäste im Hotel untergebracht worden waren, wurde ihnen 
eine Stadtrundfahrt angeboten. 


. Nachdem eine Stadtrundfahrt gemacht worden ist, wird in 


einem Restaurant zu Mittag gegessen. / Nachdem eine 
Stadtrundfahrt gemacht worden war, wurde im Restaurant 
zu Mittag gegessen. 


. Nachdem zu Mittag gegessen worden ist, werden die 


wichtigsten architektonischen Denkmäler besichtigt. / 
Nachdem zu Mittag gegessen worden war, wurden die 
wichtigsten architektonischen Denkmäler besichtigt. 


. Nachdem die wichtigsten architektonischen Denkmäler 


besichtigt worden sind, werden Museen besucht. / 
Nachdem die wichtigsten architektonischen Denkmäler 
besichtigt worden waren, wurden Museen besucht. 


. Nachdem die Museen besucht worden sind, werden alte 


Kirchen besichtigt. / Nachdem die Museen besucht wor- 
den waren, wurden alte Kirchen besichtigt. 


. Nachdem die alten Kirchen besichtigt worden sind, wer- 


den andere Sehenswürdigkeiten besichtigt. / Nachdem 
die alten Kirchen besichtigt worden waren, wurden andere 
Sehenswürdigkeiten besichtigt. 


. Nachdem einige Sehenswürdigkeiten besichtigt worden 


sind, wird durch die Straßen gebummelt. / Nachdem 
einige Sehenswürdigkeiten besichtigt worden waren, 
wurde durch die Straßen gebummelt. 
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Упражнение 84 


Aufgabe 84 


EREECHEN EECHER 


Скажите, когда это произошло / произойдет. Употребите в 
придаточных предложениях времени пассивные конструкции. 


Sagen Sie, wann das geschieht / geschah? Gebrauchen Sie їп 
den Nebensätzen Passivkonstruktionen. 


Muster Образец 


а) — Wann können die Einladungen verschickt werden? d 
b) — Wann konnten die Einladungen verschickt werden? у 


1 


1. Wann kann / konnte die Klausur geschrieben werden? — 


(den neuen Lehrstoff vermitteln und durcharbeiten; viele 
Übungen machen; den vermittelten Lehrstoff festigen und ver- 
tiefen; die neuen grammatischen Erscheinungen viel üben, den 
ganzen Lehrstoff wiederholen). 


— (das alte Projekt verwirklichen; ein paar andere Projekte 
ablehnen; das neue Projekt besprechen; einige Änderungen am 
Projekt vornehmen; das Für und Wider gründlich erwägen; das 
neue Projekt billigen; das neue Projekt annehmen). 
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— 


а) — Erst nachdem die Teilnehmerliste zusammengestellt 
worden ist. 

b) — Erst ngchdem die Teilnehmerliste zusammengestellt 
worden war. 


. Wann kann / konnte die Klausur geschrieben werden? — 


Erst nachdem der neue Lehrstoff vermittelt und 
durchgearbeitet worden ist / war. Erst nachdem viele 
Übungen gemacht worden sind / waren. Erst nachdem der 
vermittelte Lehrstoff gefestigt und vertieft worden ist / war. 
Erst nachdem die neuen grammatischen Erscheinungen 
viel geübt worden sind / waren. Erst nachdem der ganze 
Lehrstoff wiederholt worden ist / war. 


. Wann kann / konnte die Freizeit in vollen Zügen genossen 2. Wann kann / konnte die Freizeit in vollen Zügen genossen 
werden? — (alle Aufgaben erfüllen; alle Prüfungen ablegen; werden? — Erst nachdem alle Aufgaben erfüllt worden sind 
die Arbeit am Projekt vollenden; die Diplomarbeit fertig / waren. Erst nachdem alle Prüfungen abgelegt worden 
schreiben; die Schule absolvieren; das Studium beenden). sind / waren. Erst nachdem die Arbeit am Projekt vollen- 

det worden ist / war. Erst nachdem die Diplomarbeit fertig 
geschrieben worden ist / war. Erst nachdem die Schule 
absolviert worden ist /war. Erst nachdem das Studium 
beendet worden ist /war. 

. Wann kann / konnte man sich an das neue Projekt machen? 3. Wann kann / konnte man sich an das neue Projekt 


machen? — Erst nachdem das alte Projekt verwirklicht 
worden ist / war. Erst nachdem ein paar andere Projekte 
abgelehnt worden sind / waren. Erst nachdem das neue 
Projekt besprochen worden ist /war. Erst nachdem einige 
Änderungen am Projekt vorgenommen worden sind / 
waren. Erst nachdem das Für und Wider gründlich 
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4. Wann kann / konnte man mit einer guten Stelle rechnen? — 


(das Studium abschließen; Auslandspraktika machen; die 
Magisterprüfungen ablegen; den Magistertitel verleihen; 
Kontakte mit künftigen Arbeitgebern knüpfen). 


. Wann kann / konnte man sich für etwas Bestimmtes 
entscheiden? — (verschiedene Anzüge anbieten; ein paar 
Anzüge anprobieren, alle Vor- und Nachteile jedes Anzugs 
erwägen). 


. Wann kann / konnte die Mutter ihre Ruhe haben? — (die 
Kinder in die Schule schicken; die Wohnung aufräumen; die 
Fenster putzen; die Wäsche waschen; die Wäsche bügeln; 
Lebensmittel kaufen; das Mittagessen zubereiten). 


. Wann kann / konnte man mit einem Erfolg in der Prüfung 
rechnen? — (das ganze Material gründlich durcharbeiten; alle 
Themen wiederholen; zusätzliche Übungen machen). 
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erwogen worden sind / waren. Erst nachdem das neue 
Projekt gebilligt worden ist / war. Erst nachdem das neue 
Projekt angenommen worden ist / war. 


. Wann kann / konnte Markus mit einer guten Stelle rech- 


nen? — Erst nachdem das Studium abgeschlossen worden 
ist / war. Erst nachdem Auslandspraktika gemacht worden 
sind / waren. Erst nachdem die Magisterprüfungen 
abgelegt worden sind / waren. Erst nachdem der 
Magistertitel verliehen worden ist / war. Erst nachdem 
Kontakte zu künftigen Arbeitgebern geknüpft worden sind 
/ waren. 


. Wann kann / konnte man sich für etwas Bestimmtes 


entscheiden? — Erst nachdem verschiedene Anzüge 
angeboten worden sind / waren. Erst nachdem ein paar 
Anzüge anprobiert worden sind / waren. Erst nachdem 
alle Vor- und Nachteile jedes Anzugs erwogen worden 
sind / waren. 


. Wann kann / konnte die Mutter ihre Ruhe haben? — Erst 


nachdem die Kinder in die Schule geschickt worden sind 
/ waren. Erst nachdem die Wohnung aufgeräumt worden 
ist / war. Erst nachdem die Fenster geputzt worden sind 
/ waren. Erst nachdem die Wäsche gewaschen worden ist 
/ war. Erst nachdem die Wäsche gebügelt worden ist / 
war. Erst nachdem Lebensmittel gekauft worden sind / 
waren. Erst nachdem das Mittagessen zubereitet worden 
ist / war. 


. Wann kann / konnte man mit einem Erfolg in der Prüfung 


rechnen? — Erst nachdem das ganze Material gründlich 
durchgearbeitet worden ist / war. Erst nachdem alle 
Themen wiederholt worden sind / waren. Erst nachdem 
zusätzliche Übungen gemacht worden sind / waren. 
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Aufgabe 85 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


1. 


После того как я в прошлом году провел свой отпуск 
в Испании, я больше никуда не хочу ехать. 

После того как моя коллега дала мне один очень ра- 
зумный совет, я следую только ее советам. 

После того как мы выяснили все детали, мы присту- 
пили к самому проекту. 

После того как они поссорились, они долго не разго- 
варивали друг с другом. 

После того как мы заказали несколько блюд, мы 
должны были ждать полчаса. 

После того как Мартина примерила несколько плать- 
ев, она выбрала два красивых шелковых платья. 
После того как я позвоню Габи, я позвоню еще 
Кристе. 

— Когда дети ложатся спать? — Только после того как 
посмотрят детскую передачу. 

— Когда учительница вернула твое сочинение? — По- 
сле того как все сочинения были проверены ею. 


. Я смогу позвонить тебе, только после того как уложу 


детей спать. 


. Томас понял все, только после того как ему объясни- 


ли это несколько раз. 


. Я смогу дать тебе ответ, только после того как все 


взвешу. 
После того как ты испортил мне настроение, спра- 
шиваешь еще, почему я такой сердитый. 

После того как я отремонтирую свою квартиру, я 
приглашу к себе своих друзей. 
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Упражнение 85 


Переведите на немецкий язык. 


1 


10. 


. Nachdem ich voriges Jahr meinen Urlaub in Spanien ver- 


bracht habe, will ich nirgendwohin reisen. 


. Nachdem meine Kollegin mir einen sehr vernünftigen Rat 


gegeben hat, folge ich nur ihren Ratschlägen. 


. Nachdem wir alle Details geklärt hatten, machten wir uns 


an das Projekt selbst. 


. Nachdem sie sich gestritten hatten, sprachen sie lange 


nicht miteinander. 


. Nachdem wir ein paar Speisen bestellt hatten, mussten wir 


eine halbe Stunde warten. 


. Nachdem Martina ein paar Kleider anprobiert hatte, 


entschied sie sich für zwei schöne seidene Kleider. 


. Nachdem ich Gabi angerufen habe, werde ich noch 


Christa anrufen. 


. — Wann gehen die Kinder schlafen? — Erst nachdem sie 


die Fernsehsendung für die Kinder gesehen haben. 


. — Wann hat dir die Lehrerin deinen Aufsatz zurück- 


gegeben? — Erst nachdem alle Aufsätze von ihr korrigiert 
worden waren. 

Ich kann dich anrufen, erst nachdem ich die Kinder ins 
Bett gebracht habe. 


. Thomas verstand alles, erst nachdem das ihm mehrmals 


erklärt worden war. 


. Ich kann dir eine Antwort geben, erst nachdem ich alles 


erwogen habe. 


. Nachdem du mir die Stimmung verdorben hast, fragst du 


nun, warum ich so böse bin. 


. Nachdem ich meine Wohnung renoviert habe, werde ich 


meine Freunde zu mir einladen. 
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10. 


После того как мой старший сын сделал свои уроки, 
он помог своему младшему брату. 


. A обязательно дам тебе эту книгу, только после того 


как сам прочту ее. 
После того как ты познакомил меня с Кристианом, 
мы встречались с ним уже несколько раз. 

После того как он меня подвел, я долго не знал, что 
мне делать. 

После того как Вы назвали его имя, я сразу вспом- 
нил, где я его видел. 

После того как он отказал мне в моей просьбе, я 
больше не обращался к нему. 
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10. 


. Nachdem mem älterer Sohn seine Schulaufgaben gemacht 


hatte, half er noch seinem jüngeren Bruder. 


. Ich werde dir dieses Buch unbedingt geben, erst nachdem 


ich es selber gelesen habe. 


. Nachdem er mich mit Christian bekannt gemacht hatte, 


trafen wir uns schon mehrmals. 


. Nachdem er mich im Stich gelassen hatte, wusste ich 


lange nicht, was ich tun sollte. 


. Nachdem Sie seinen Namen genannt hatten, erinnerte ich 


mich sofort daran, wo ich ihn gesehen habe. 
Nachdem er meine Bitte abgelehnt hatte, wandte ich mich 
nicht mehr an ihn. 
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enSubjekisatzi 


Придаточные предложения-подлежащие вводятся союзами 
dass, ob, а также вопросительными местоимениями. Если 
придаточное предложение-подлежащее стоит после главно- 
го, то главное содержит коррелят (es, das, der, die и др.). 


Aufgabe 86 


Ergänzen Sie Subjektsätze. Gebrauchen sie in den 
Nebensätzen die angegebenen Zeitformen. 
лысы ы е = ы с EEE SHE WERNE SEE EEE EUER 
1. Es freut mich, ... (ты — хорошо сдать экзамены; мой сын 
— провести отпуск в Италии; Катрин — быть приня- 
тым в университет; моя дочь — справиться с трудным 
заданием; наши дети — сами решать сложные пробле- 
мы; мой коллега — представить очень хороший проект). 
— Perfekt 


2. Wundert es dich, ... (я — обратиться к тебе с этой 
просьбой; тебе — предложить эту работу; Петер — не 
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os нр рауы EE RER РҮҮ dE ge Zare 
Епридаточнсеїтредложениегподлежащееј 
: Beispiele 


Dass sie große Fortschritte gemacht hat, wundert niemand. (To, 
что она достигла больших успехов, никого не удивляет.) 
Ob er kommt oder nicht, ist mir gleichgültig. (Придет ли он 
или HET, мне безразлично). 

Wer wen abholt, ist bis jetzt nicht klar. (Кто за кем зайдет, до 
сих пор не ясно). 

Was er damit meint, ist unverständlich. (Что он под этим 
имеет в виду, не понятно). 

Worüber sie sich unterhalten haben, ist ihre Angelegenheit. (О 
чем они беседовали, это их дело.) 

Es wundert niemand, dass sie große Fortschritte gemacht hat. 
(Никого He удивляет, что она сделала большие успехи.) 
Es ist für mich ein Rätsel, wie das ihm gelungen ist. (Для меня 
является загадкой, как это ему удалось.) 

Der gewinnt, wer wagt. (Выигрывает тот, кто смел. = Сме- 
лость города берет.) 


пражнение 86 


EEE EEE EEE EEE EEE ETUI EEE ETC 


Дополните придаточные предложения-подлежащие. Упо- 

требите указанные времена. 

1 EE 

1. Es freut mich, dass du die Prüfungen gut bestanden hast. / 

dass mein Sohn seinen Urlaub in Italien verbracht hat. / dass 
Katrin ап Дег Universität angenommen worden ist / dass 
meine Tochter die schwierige Aufgabe bewältigt hat. / dass 
unsere Kinder komplizierte Probleme selbst gelöst haben. / 
dass mein Kollege ein sehr gutes Projekt vorgelegt hat. 

. Wundert es dich, dass ich mich an dich mit dieser Bitte 
gewandt habe? / dass diese Arbeit dir angeboten worden 
ist? / dass Peter sein Versprechen nicht eingehalten hat? / 


N 
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сдержать свое обещание; Хорст — подвести тебя; 
Марти-на — получить такой дорогой подарок; господин 
Шмидт — купить новую машину)? — Perfekt 

. Es hat uns enttäuscht, ... (профессор Шнайдер — отме- 
нить свою лекцию; эта конференция — быть отодвину- 
тым на две недели; мы — не получить никакого отве- 
та; наша любимая команда — проиграть; наш любимый 
актер — не играть в спектакле; мы — не получить от 
наших друзей пока ни одного письма). — Perfekt 


. Es ist die Tatsache, ... (это — произойти в прошлый uem- 
верг; эта фирма — обанкротиться; две лекции — не 
состояться; Томас — раньше работать в полиции — 
Perfekt; (госпожа Меттерлинк — автор этих детек- 
тивных романов) — Präsens. 

. Es ist (k)ein Geheimnis, ... (он — как, все удаваться — 
Perfekt; они — чем, заниматься; она — от кого, полу- 
чать письма — Präsens; родители — подарить своему 
сыну на день рождения — Futurum Г; Рита — с кем, 
встречаться каждую субботу — Präsens). 

. Es ist mir gleichgültig, ... (они — принимать участие в 
экскурсии; все — быть проиформированным; он — ре- 


шить свою проблему; Томас — сдать экзамены; 
Мартин — быть принятым в университет) — 
Perfekt. 


. Interessiert es dich, ... (я — о чем мечтать — Präsens; 
Криста — уже выйти замуж — Perfekt; Макс — уже 3a- 
кончить университет — Perfekt; Франк — когда, уез- 
жать во Францию — Präsens; наши общие знакомые, 
как dena — Präsens)? 

. (ты — быть согласным со мной; Вы — что иметь в ви- 
ду; Катрин — чем интересоваться; Томас — чем, быть 
недовольным — Präsens; вы — о чем, только что беседо- 
вать — Perfekt), ist mir ganz egal. 
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dass Horst dich im Stich gelassen hat? / dass Martina solch 
ein teures Geschenk bekommen hat? / dass Herr Schmidt 
ein neues Auto gekauft hat? 


. Es hat uns enttäuscht, dass Professor Schneider seine 


Vorlesung abgesagt hat. / dass diese Konferenz um zwei 
Wochen verschoben worden ist. / dass wir keine Antwort 
bekommen haben. / dass unsere Lieblingsmannschaft ver- 
loren hat. / dass unser Lieblingsschauspieler in der 
Aufführung nicht mitgewirkt hat. / dass wir noch keine 
Briefe von unseren Freunden bekommen haben. 


. Es ist, die Tatsache, dass das am vorigen Donnerstag 


geschehen ist. / dass diese Firma pleite gegangen ist. / dass 
zwei Vorlesungen ausgefallen sind. / dass Thomas früher 
bei der Polizei gearbeitet hat. / dass Frau Metterlink die 
Autorin dieser Kriminalromane ist. 


. Es ist (К)еіп Geheimnis, wie ihm alles gelungen ist. / 


womit sie sich beschäftigen. / von wem sie Briefe 
bekommt. / was die Eltern ihrem Sohn zum Geburtstag 
schenken werden. / mit wem sich Rita jeden Sonnabend 
trifft. 


. Es ist mir gleichgültig, ob sie am Ausflug teilgenommen 


haben. / ob alle informiert worden sind. / ob er sein Problem 
gelöst hat. / ob Thomas die Prüfungen abgelegt hat. / ob 
Martin an der Universität angenommen worden ist. 


. Interessiert es dich, wovon ich träume? / ob Christa schon 


geheiratet hat? / ob Max sein Studium beendet hat? / 
wann Frank nach Frankreich verreist? / wie es unseren 
gemeinsamen Bekannten geht? 


. Ob du mit mir einverstanden bist, / was Sie damit meinen, 


/ wofür sich Katrin interessiert, / womit Thomas 
unzufrieden ist, / worüber ihr euch eben unterhalten habt, 
ist mir ganz egal. 
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(Марк — прервать свою учебу в университете; Кристи- 
на — выйти замуж за богатого человека; Томас — ос- 
тавить тебя в беде; их проект — быть отклоненным — 
Perfekt), wundert mich nicht. 


. (ты — как, решить эту задачу; ты — найти какой вы- 


ход из положения; вы — как, уладить конфликт — 
Perfekt; некоторые мои коллеги — как, обходиться без 
компьютера; Марк — почему предпочитать самолету 
поезд — Präsens ), ist für mich ein Rätsel. 


. (ты — прийти немного позднее; кто — взять na себя 


эту работу; я — когда, получить отпуск; Мартина — 
кого, пригласить на свой день рождения; именно этот 
коллега — одобрить мое предложение или нет — 
Präsens), spielt für mich keine Rolle. 


. (как решить эту проблему; с кем недавно познакомить- 


ся; где провести отпуск; с кем советоваться; на что 
надеяться — Perfekt), ist sein Geheimnis. 


. (конференция — уже состояться; их проект — уже 


быть принятым; переговоры — пройти успешно; вы- 
ставка — иметь большой успех; все — быть решенным 
— Perfekt), ist die Tatsache. 


(эта диета — оправдать себя — Perfekt; этот универси- 
mem — пользоваться хорошей славой; этот писатель — 
пишет книги под псевдонимом; этот журналист — пи- 
сать резкие критические статьи; этот профессор — 
читать самые интересные лекции; компьютер — в наше 
время, стать для многих незаменимым — Präsens), ist 
schon längst bekannt. 
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9. Dass Mark sein Studium abgebrochen hat, / dass Christine 
einen reichen Mann geheiratet hat, / dass Thomas dich im 
Stich gelassen hat, / dass ihr Projekt abgelehnt worden ist, 
wundert mich nicht. 

10. Wie du diese Aufgabe gelöst hast, / welchen Ausweg du 
gefunden hast, / wie ihr den Konflikt geschlichtet habt, / 
wie einige Kollegen von mir ohne Computer auskommen, 
/ warum Mark dem Flugzeug den Zug vorzieht, ist für 
mich ein Rätsel. 


1. Dass du etwas später kommst, / wer diese Arbeit über- 
nimmt, / wann ich Urlaub bekomme, / wen Martina zu 
ihrem Geburtstag einlädt, / ob gerade dieser Kollege 
meinen Vorschlag billigt oder nicht, spielt für mich keine 
Rolle. 

2. Wie er dieses Problem gelöst hat, / wen er vor kurzem ken- 
nen gelernt hat, / wo er seinen Urlaub verbracht hat, / mit 
wem er sich beraten hat, / worauf er gehofft hat, ist sein 
Geheimnis. 

3. Dass diese Konferenz schon stattgefunden hat, / dass ihr 
Projekt schon angenommen worden ist, / dass die 
Verhandlungen erfolgreich verlaufen sind, / dass die 
Ausstellung einen großen Erfolg hatte, / dass alles schon 
beschlossen worden ist, ist die Tatsache. 

4. Dass sich diese Diät bewährt hat, / dass diese Universität 
einen guten Ruf hat, / dass dieser Schriftsteller seine 
Bücher unter einem Pseudonym schreibt, / dass dieser 
Journalist scharfe Kritiken schreibt, / dass dieser Professor 
die interessantesten Vorlesungen hält, / dass Computer in 
unserer Zeit für viele unentbehrlich ist, ist schon längst 
bekannt. 
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Aufgabe 87 


е 


елет шипа ыт: точ исинин а: ет 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


SI 


. Мне неприятно, что ты не хочешь сказать мне правду. 


Жаль, что ты не можешь с этим смириться. 
Сожалею, что не могу тебе помочь. 
Интересно, справится ли Томас с этой задачей. 


Меня удивляет, что ты постоянно жалуешься на CBO- 
их коллег. 


То, что он стал знаменитым артистом, поразило меня. 


Он всегда интересовался этой областью. Неудивитель- 
но, что он сделал открытие именно в этой области. 


Как ты догадался, что я здесь, — для меня загадка. 


. Что я подарю им на Рождество, мой секрет. 


. Сколько все это стоит, для меня не имеет значения. 


Не играет никакой роли, уберусь ли я в своей комна- 
те сегодня или завтра. Важно, что я уберусь в ней. 


Сомнительно, что они поддержат тебя. 

Это факт, что именно Мартин был инициатором это- 
го мероприятия. 

— Уже известно, когда состоится симпозиум? — Да. И 
кто примет в нем участие, тоже известно. 

То, что мы с ним обязательно когда-нибудь встре- 
тимся, неизбежно. 

Кто в этом виноват, еще не ясно. 

. С кем она дружит, меня не интересует. 
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Упражнение 87 


Переведите на немецкий язык. 


1 


. Es ist mir peinlich, dass du mir nicht die Wahrheit sagen 


willst. 


. Schade, dass du dich damit nicht abfinden willst. 
. Es tut mir leid, dass ich dir nicht helfen kann. 
. Es ist interessant, ob Thomas diese Aufgabe bewältigen 


wird. 


. Es wundert mich, dass du ständig über deine Kollegen 


klagst. 


. Dass er ein bekannter Schauspieler geworden ist, hat mich 


überrascht. 


. Er hat sich immer für diesen Bereich interessiert. Es ist 


kein Wunder, dass er gerade in diesem Bereich eine 
Entdeckung gemacht hat. 


. Wie du darauf gekommen bist, dass ich hier bin, ist für 


mich ein Rätsel. 


. Was ich ihnen zu Weihnachten schenken werde, ist mein 


Geheimnis. 


. Wie viel das alles kostet, hat für mich keine Bedeutung. 


. Es spielt keine Rolle, ob ich mein Zimmer heute oder 


morgen aufräumen werde. Es ist wichtig, dass ich es 
aufräume. 


. Es ist zweifelhaft, dass sie dich unterstützen werden. 
. Es ist die Tatsache, dass gerade Martin diese Veranstaltung 


initiiert hat. 


. — Ist es schon bekannt, wann das Symposium stattfindet? 


— Ja. Und wer daran teilnehmen wird, ist auch bekannt. 


. Dass wir uns einmal unbedingt treffen werden, ist 


unausweichlich. 


. Wer daran schuld ist, ist noch nicht klar. 
. Mit wem sie befreundet ist, interessiert mich nicht. 
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Где они сейчас находятся, мне неизвестно. 


. Кто придет раньше, кто позже, не так уж важно. 
. Уже сейчас ясно, что эта пьеса будет иметь большой 


успех. 


Меня радует, что Петер выиграл теннисный турнир. 
То, что ты проиграл шахматную игру, огорчает меня. 
То, что они вместе учились в университете, связыва- 
ет их. 

Знает ли он все детали, несущественно. 


. Мне все равно, будет ли он протестовать. 
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. Wo sie sich jetzt befinden, ist mir unbekannt. 
. Wer früher und wer später kommt, ist nicht so wichtig. 
. Es ist schon jetzt klar, dass dieses Theaterstück einen 


großen Erfolg haben wird. 


. Es freut mich, dass Peter das Tennisturnier gewonnen hat. 
. Dass du das Schachspiel verloren hast, ärgert mich. 
. Dass sie zusammen studiert haben, verbindet sie. 


. Ob er alle Einzelheiten kennt, ist unwesentlich. 
. Es ist mir gleichgültig, ob er protestieren wird. 
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Ирег;/Коттрагануза 1 


Придаточные предложения сравнения вводятся союзами 
genauso wie, als, wie, je ... desto. Действие в придаточном 
предложении сравнивается с действием в главном 
предложении. 

С als u je ... desto ... прилагательные/наречия употребляют- 
ся в сравнительной степени. 


Aufgabe 88 


EE ET 2 ERSETZT TEE EEESTEETEERNEEEEN 


Formulieren Sie die Aussagen. 


NEIE | 
Die Antwort auf meinen Brief kam sehr schnell. Ich hatte > 
das von meinen Partnern, ehrlich gesagt, nicht erwartet. F 


1. Martin löste diese Aufgabe sehr schnell. Ich habe das nicht 
vermutet. 

2. Der Zug kam 20 Minuten später. Es wurden nur 5 Minuten 
Verspätung angekündigt. 

3. Kerstin kennt sich in Literatur sehr gut aus. Ich habe das 
nicht einmal geahnt. 

4. Der Sommer war sehr warm. Man hatte einen kühleren 
Sommer vorausgesagt. 

5. Das Angebot war sehr günstig. Ich hatte es mir anders 
vorgestellt. 

6. Christa sieht sehr schön aus. Du hast sie mir anders 
beschrieben. 

7. Die Situation war in Wirklichkeit ganz anders. Der 
Journalist hat sie nicht objektiv dargestellt. 
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Прилаточное предложение Coa eaae ” 
Шридаточнбепредложениёбравнения] 
| Ое с = Beispiele 


Alles sah viel besser aus, als wir es uns vorgestellt hatten. (Bce 
выглядело гораздо лучше, чем мы себе представляли.) 
Alles sah genauso aus, wie wir es uns vorgestellt hatten. (Все 
выглядело именно так, как мы себе представляли.) 

Je schwerer die Aufgabe ist, desto interessanter ist es für mich, sie 
zu lösen. (Чем труднее задача, тем интереснее мне ее 
решать.) 


Упражнение 88 


ЕЕЕ DATEN ET EECHELEN занро EENEG 


Сформулируйте высказывания. 


Образец 
Die Antwort auf meinen Brief kam schneller, als ich es 
erwartet hatte. 


1. Martin löste diese Aufgabe schneller, als ich es vermutet 
hatte. 
2. Der Zug kam später, als er angekündigt worden war. 


3. Kerstin kennt sich in Literatur besser aus, als ich es ge- 
ahnt habe. 

4. Der Sommer war wärmer, als man es vorausgesagt hatte. 

5. Das Angebot war günstiger, als ich es mir vorgestellt hatte. 


6. Christa sieht schöner aus, als du sie mir beschrieben hast. 


7. Die Situation war in Wirklichkeit ganz anders, als der 
Journalist sie dargestellt hatte. 
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8. Die Reise dauerte lange. Wir hatten eine kürzere Reise 
geplant. 

9. Das Problem ist sehr kompliziert. Wir haben das nicht 
erwartet. 


1. Das Buch ist sehr interessant. Der Kritiker hat in seinem 
Artikel nur Negatives geschrieben. 

2. Der Vortrag war sehr langweilig. Uns wurde aber was anderes 
versprochen. 

3. Dieser Rock ist sehr lang. Ich habe um einen kürzeren 
gebeten. 

4. Ich gab für die Bücher viel Geld aus. Ich hatte mir aber was 
anderes vorgenommen. 


Aufgabe 89 


ees 


Formulieren Sie Antworten mit Hilfe von wie- 
Komparativsätzen. 


Muster 


Wie sieht sie aus? bp 


1. Wie lange bist du dort geblieben? — (wollen). 

2. Wie lange ist Martina dort geblieben? — (können). 

3. Wie sieht sie aus? — (beschrieben werden). 

4. Wie schnell schrieb die Sekretärin? — (der Chef, diktieren). 


5. Wie schnell dolmetschte Horst? — (der Redner, sprechen). 
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8. Die Reise dauerte länger, als wir sie geplant hatten. 


9. Das Problem ist komplizierter, als wir es erwartet haben. 


1. Das Buch ist interessanter, als der Kritiker in seinem 
Artikel geschrieben hat. 

2. Der Vortrag war langweiliger, als uns versprochen worden 
war. 

3. Dieser Rock ist länger, als ich gebeten habe. 


4. Ich gab für die Bücher mehr Geld aus, als ich es mir 
vorgenommen hatte. 


Упражнение 89 


i 


Сформулируйте ответы при помощи придаточных предло- 
жений сравнения с союзом wie. 


Образец 


У — Sie sieht (genauso) aus, wie ich es / sie mir 


vorgestellt habe. 


1 ee me ш ee ne ee na ee 

1. Wie lange bist du dort geblieben? — Ich bin dort so lange 
geblieben, wie ich es wollte. 

2. Wie lange ist Martina dort geblieben? — Martina ist dort so 
lange geblieben, wie sie es konnte. 

3. Wie sieht sie aus? — Sie sieht genauso aus, wie sie 
beschrieben worden ist. 

4. Wie schnell schrieb die Sekretärin? — Die Sekretärin 
schrieb so schnell, wie der Chef diktierte. 

5. Wie schnell dolmetschte Horst? — Horst dolmetschte so 
schnell, wie der Render sprach. 
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6. Wie nimmst du diese Medizin? — (der Arzt, verordnen). 


7. Wie sprichst du diese fremdsprachigen Wörter aus? — 
(lernen). 

8. Wie verhalten sich diese Kinder den Erwachsenen 
gegenüber? — (beigebracht werden). 


9. Wie habt ihr euren Urlaub verbracht? — (planen). 


1. Du hast deinen Urlaub im August an der Ostsee verbracht. 


Wie war das Wetter an der Ostsee? — (im Juli, sein). 
2. Warum spricht er so langsam? — (man, verlangen). 


3. Was für einen Fotoapparat hast du ihm geschenkt? — 
(brauchen). 
4. Wann kommt er zu uns? — (versprechen). 


Aufgabe 90 
Ergänzen Sie als oder wie. 
п аео re rer р Е 
l. Ich reise in die Schweiz so oft, ... du auch früher dorthin 
gereist bist. 
2. Du hast diese Geschichte viel besser übersetzt, ... ich diese 
Texte übersetzt habe. 
3. Ich bitte meinen Kollegen nicht so oft um einen Rat, ... er 
mich darum bittet. 
4. Sie hat mich öfter unterstützt, ... ich ihr geholfen habe. 
5. Ich arbeite an meinem Referat genau so tüchtig, ... Katrin 
an ihrem Aufsatz arbeitet. 
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6. Wie nimmst du diese Medizin? — Ich nehme diese 
Medizin so, wie es der Arzt verordnet hat. 

7. Wie sprichst du diese fremdsprachigen Wörter aus? — Ich 
spreche diese Wörter so aus, wie ich es gelernt habe. 

8. Wie verhalten sich diese Kinder den Erwachsenen 
gegenüber? — Diese Kinder verhalten sich den 
Erwachsenen gegenüber so, wie ihnen das beigebracht 
worden ist. 

9. Wie habt ihr euren Urlaub verbracht? — Wir haben unseren 
Urlaub so verbracht, wie wir es geplant hatten. 


1. Du hast deinen Urlaub im August an der Ostsee verbracht. 
Wie war das Wetter an der Ostsee? — Das Wetter war im 
August genauso, wie es im Juli war. 

2. Warum spricht er so langsam? — Er spricht so, wie man es 
von ihm verlangt. 

3. Was für einen Fotoapparat hast du ihm geschenkt? — Ich 
habe ihm einen Fotoapparat geschenkt, wie er ihn braucht. 

4. Wann kommt er zu uns? — Er kommt zu uns, wie er es ver- 
sprochen hat. 


Упражнение 90 


эс октол EELER EES 


Дополните als или wie. 


1 


1. Ich reise in die Schweiz so oft, wie du auch früher dorthin 
gereist bist. 

2. Du hast diese Geschichte viel besser übersetzt, als ich diese 
Texte übersetzt habe. 

3. Ich bitte meinen Kollegen nicht so oft um einen Rat, wie 
er mich darum bittet. 

4. Sie hat mich öfter unterstützt, als ich ihr geholfen habe. 

5. Ich arbeite an meinem Referat genauso tüchtig, wie Katrin 
an ihrem Aufsatz arbeitet. 
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. Ich rufe Helene viel öfter an, ... 


meine Schwester ihre 
Freundin anruft. 


. Mein Freund versteht mich genauso gut, ... wie ich ihn ver- 


stehe. 


. In Berlin haben wir mehr Sehenswürdigkeiten gesehen, ... es 


uns in München gelang. 


. Mein Bruder hört Rock-Musik genauso gern, ... ich Klassik 


höre. 


. Wir haben eine schwierigere Aufgabe bekommen, ... wir es 


uns vorgestellt haben. 


. Erhat uns darüber viel knapper informiert, ... wir es erwartet 


haben. 


. Er spricht diese Laute genauso aus, ... es ihm beigebracht 


wurde. 


. Wir verbrachten unseren Urlaub woanders, ... wir es geplant 


haben. 


. Sie ist etwas älter, ... sie aussieht. 
. Ich interessiere mich für Literatur genauso, ... du dich für 


Mathematik interessierst. 
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. Ich rufe Helene viel öfter an, als meine Schwester ihre 


Freundin anruft. 


. Mein Freund versteht mich genauso gut, wie ich ihn 


verstehe. 


. In Berlin haben wir mehr Sehenswürdigkeiten gesehen, als 


es uns in München gelang. 


. Mein Bruder hört Rock-Musik genauso gern, wie ich 


Klassik höre. 


. Wir haben eine schwierigere Aufgabe bekommen, als wir es 


uns vorgestellt haben. 


: Er hat uns darüber viel knapper informiert, als wir es 


erwartet haben. 


. Er spricht diese Laute genauso aus, wie das ihm beige- 


bracht wurde. 


. Wir verbrachten unseren Urlaub woanders, als wir es 


geplant haben. 


. Sie ist etwas älter, als sie aussieht. 
. Ich interessiere mich für Literatur genauso, wie du dich für 


Mathematik interessierst. 
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Aufgabe 91 


Formulieren Sie die Aussagen mit Hilfe von je...desto- 
Nebensätzen. 


Muster REEL 
Ich lese jetzt sehr viel / mehr. Mein Wortschatz wird reicher. >> 


l. Der Prüfungstermin rückte näher. Meine Aufregung wurde 
größer. 
2. Ich besuche jetzt Austellungen und Museen öfter. Ich kenne 
mich in der Malerei viel besser aus. 
3. Du musst den Lernstoff gründlicher durcharbeiten. Dann 
wirst du ihn besser beherrschen. 
4. Der Ausländer sprach immer schneller. Wir konnten ihn viel 
weniger verstehen. 
5. Herr Klein wird älter. Sein Gedächtnis wird schwächer. 
6. Man muss mehr üben. Dann macht man weniger Fehler. 
7. Diese Aufgabe ist sehr schwer. Es ist viel interessanter, sie zu 
lösen. 
8. Ich komme jetzt oft nach Österreich. Ich lerne noch mehr 
österreichische Bräuche kennen. 
9. Dirk beschäftigt sich jetzt mehr mit der russischen Sprache. 
Das bereitet ihm mehr Vergnügen. 
10. Jetzt werden den Touristen mehr Exkursionen angeboten. 
Das Interesse an dem Land wächst sehr schnell. 
11. Er liest sich in das Buch mehr ein. Er versteht tiefer die 
Gedanken des Autors. 
12. Katharina interessiert sich jetzt mehr für die russische 
Kultur. Der Aufenthalt in Russland macht ihr mehr Spaß. 
13. Diese Aufgabe ist sehr groß. Sie verlangt mehr Anstrengung. 


14. Diese Schüler sind sehr begabt. Von ihnen wird viel mehr 


verlangt. 
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Упражнение 91 


EEE TR TIERE EEE 


Переформулируйте высказывания при помощи придаточ- 
ных предложений сравнения с союзом je..., desto... . 


Образец ger 
У» Je mehr ich lese, desto reicher wird mein Wortschatz. 


1. Je näher der Prüfungstermin rückte, desto größer wurde 
meine Aufregung. 
2. Je öfter ich jetzt Austellungen und Museen besuche, desto 
besser kenne ich mich in der Malerei aus. 
3. Je gründlicher du den Lernstoff durcharbeitest, desto 
besser wirst du ihn beherrschen. 
4. Je schneller der Ausländer sprach, desto weniger konnten 
wir ihn verstehen. 
5. Jeälter Herr Klein wird, desto schwächer wird sein Gedächtnis. 
6. Je mehr man übt, desto weniger Fehler macht man dann. 
7. Je schwerer die Aufgabe ist, desto interessanter ist es, sie zu 
lösen. 
8. Je öfter ich jetzt nach Österreich komme, desto mehr 
österreichische Bräuche lerne ich kennen. 
9. Je mehr sich Dirk mit der russischen Sprache beschäftigt, 
desto mehr Vergnügen bereitet ihm das. 
10. Je mehr Exkursionen den Touristen angeboten werden, 
desto schneller wächst das Interesse an dem Land. 
11. Je mehr er sich in das Buch einliest, desto tiefer versteht er 
die Gedanken des Autors. 
12. Je mehrsich Katharina für die russische Kultur interessiert, 
desto mehr Spaß macht ihr der Aufenthalt in Russland. 
13. Je größer die Aufgabe ist, desto mehr Anstrengung verlangt 
sie. 
14. Je begabter die Schüler sind, desto mehr wird von ihnen 
verlangt. 
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Aufgabe 92 


FEELER EREECHEN 


Übersetzen Sie ins Deutsche. 


1 


|. 
2. 


> (ә 


Ты говоришь по-английски лучше, чем я предполагал. 
Моя подруга одевается так, как предписывает мода. 


Чем раньше встанешь, тем больше успеешь сделать. 
Вы все поняли не так, как я имел в виду. 


Норберт получил лучшую оценку, чем он ожидал. 


Моя соседка старше, чем она выглядит. 


. Чем лучше ты поймешь задание, тем быстрее ты вы- 


полнишь его. 
Я знаю своих учеников лучше, чем ты знаешь своих детей. 
Свой отпуск мы провели не так, как планировали. 


. До этого города я доеду быстрее на своей машине, 


чем ты доедешь до него на поезде. 


Эти поездки такие дорогие, как я себе это представлял. 
Чем больше она работает, тем меньше занимается 
своими детьми. 

Мой младший брат выздоровел так скоро, как гово- 
рил врач. 

Его судьба сложилась по-другому, чем ему было 
предсказано. 


. Чем меньше ты будешь меня огорчать, тем спокойнее 


я буду. 
Ее судьба сложилась так, как ей было предсказано. 


Расскажи мне все так, как тебе рассказали. 

Чем сложнее грамматическое правило, тем больше 
упражнений надо сделать. 

Я действительно выгляжу моложе, чем я есть? 
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Упражнение 92 


SSES EE 


Переведите на немецкий язык. 


1 


9, 


. Du sprichst Englisch besser, als ich ез geahnt habe. 
. Meine Freundin kleidet sich so, wie es die Mode 


vorschreibt. 


. Je früher man aufsteht, desto mehr schafft man. 
. Ihr habt alles nicht so verstanden, wie ich es gemeint habe. 
. Norbert hat eine bessere Note bekommen, als er es erwartet 


hatte. 


. Meine Nachbarin ist älter, als sie aussieht. 
. Je besser du die Aufgabe verstehst, desto schneller wirst du 


sie erfüllen. 


. Ich kenne meine Schüler besser, als du deine Kinder kennst. 
. Unseren Urlaub haben wir nicht so verbracht, wie wir es 


geplant haben. 


. Diese Stadt erreiche ich mit meinem Auto schneller, als du 


sie mit der Bahn erreichst. 


. Diese Reisen sind so teuer, wie ich es mir vorgestellt habe. 
. Je mehr sie arbeitet, desto weniger beschäftigt sie sich mit 


ihren Kindern. 


. Mein jüngerer Bruder wurde so schnell gesund, wie der 


Arzt gesagt hat. 


. Sein Schicksal hat sich anders gestaltet, als ihm prophezeiht 


worden war. 


. Je weniger du mich ärgern wirst, desto ruhiger werde ich 


sein. 


. Ihr Schicksal hat sich genauso gestaltet, wie ihr prophezeiht 


worden war. 


. Erzähle mir alles so, wie es dir erzählt worden ist. 
. Je komplizierter die grammatische Regel ist, desto mehr 


Übungen müssen gemacht werden. 
Sehe ich wirklich jünger aus, als ich bin? 
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Придаточные определительные предложения могут вво- 
диться относительными местоимениями der, die, das, die, 
а также WO, was, wohin и вопросительными местоименны- 
ми наречиями. 


Deklination der Relativpronomen ` 


dessen 


Относительные местоимения подчиняются двойному CO- 
гласованию: 

1. род и число зависит от определяемого ими слова в 
главном предложении; 

2. падеж относительного местоимения определяется его 
функцией в придаточном предложении; относительное 
местоимение в именительном падеже является подлежа- 
щим придаточного предложения, относительное место- 
имение в винительном и дательном падеже, а также от- 
носительные местоимения с предлогами являются допол- 
нением. 


Предлог стоит перед относительным местоимением. 
Относительное местоимение не влияет на склонение сто- 


ящего после него прилагательного, оно склоняется по 
сильному склонению. 
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; ПВ іЙ да тб un Ge определител Baden редложение, 


ре ALLAN MER 
' Beispiele 


= тила 


— (Склонение относительных местоимений _ 


Kennen Sie den Jungen, der dort steht? (Вы знаете юношу, KO- 
торый там стоит?) 

Ich meine den Herrn, den du gut kennst. (Я имею в виду гос- 
подина, которого ты хорошо знаешь.) 

Hier ist die Adresse des Professors, dem du einen Brief schreiben 
willst. (Вот адрес профессора, которому ты хочешь напи- 
сать письмо.) 

Dort sitzen die Kinder, denen du diese Spielzeuge schenken 
willst. (Там сидят дети, которым ты хочешь подарить эти 
игрушки.) 


Das Mädchen, mit dem ich mich eben unterhalten habe, ist 
meine Nachbarin. (Девушка, с которой я только что разго- 
варивал, моя соседка.) 

Kenne ich die Frau, von der du diesen Brief bekommen hast? (Я 
знаю женщину, OT которой ты получил это письмо?) 


Wir wollten unbedingt das Museum besuchen, von dessen einzig- 
artigen Exponaten wir viel gehört hatten. (Мы хотели посетить 
музей, об уникальных экспонатах которого мы много 
слышали.) 

Zu unserem Treffen haben wir die Sportler eingeladen, auf deren 
glänzende Olympia-Siege alle stolz sind. (Ha нашу встречу мы 
пригласили спортсменов, чьими выдающимися победами 
на Олимпийских играх мы все гордимся.) 
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Was в качестве относительного местоимения вводит при- 
даточное определительное предложение, если слово в 
главном предожении, с которым оно соотносится: 

1) количественное прилагательное; 

2) субстантивированное прилагательное в превосходной 
степени. 


Wo и wohin вводят придаточное определительное предло- 
жение, если оно соотносится с существительным в глав- 
ном предложении, обозначающим указание места. 
Местоименное наречие может вводить придаточное опре- 
делительное предложение, если слово в главном предло- 
жении, с которым оно соотносится: 

1) количественное прилагательное; 

2) субстантивированное прилагательное в превосходной 
степени. 
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Vieles, was erzählt wurde, war mir längst bekannt. (Многое, что 
мне рассказали, было известно мне давно.) 

Das Schlimmste, was sie erlebt hat, will sie nicht erzählen. (О ca- 
MOM плохом, что ей пришлось пережить, она не хочет 
рассказывать.) 


Ich möchte auch dieses Jahr nach Rostock fahren, wo ich vor zwei 
Jahren war. (Я хотел бы и в этом году поехать в Росток, где 
я был два года назад.) Weimar, wohin viele gern reisen, wird dir 
sicher gefallen. (Веймар, куда многие с удовольствием ез- 
дят, наверняка тебе понравится.) 


Merken Sie sich! 


Salzburg ist die Stadt, in der Wolfgang Amadeus Mozart geboren 
ist.= Salzburg ist die Stadt, wo Wolfgang Amadeus Mozart 
geboren ist. (Зальцбург — это город, в котором / где родил- 
ся Вольфганг Амадей Моцарт.) 

Manches (einiges, vieles), worüber der Professor in seiner 
Vorlesung sprach, war mir neu. (Koe-yTo / многое, о чем про- 
фессор говорил в своей лекции, было для меня новым.) 
Das Interessanteste, worüber er erzählte, war erfunden. (Самое 
интересное, о чем OH рассказывал, было вымышлено). 
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Aufgabe 93 


ELELEE Te E DEE A E ETE E een one = 


Bilden Sie Attributsätze. 
1 

Muster 

Tisch (stehen) 


Küchenmaschine (stehen) 
9. Teddybär (sitzen) 

10. Zeitschriften (liegen) 

11. Schuhe (stehen) 


Упражнение 93 


Постройте придаточные определительные ппредложнеия 


1 


Dë: 


— 
— 


Образец 
Wie gefällt dir der Tisch, der dort steht? 


. Wie gefällt dir die Küchenmaschine, die dort steht? 
. Wie gefällt dir der Teddybär, der dort sitzt? 

. Wie gefallen dir die Zeitschriften, die dort liegen? 

. Wie gefallen dir die Schuhe, die dort stehen? 


1. Kleid (hängen) 1. Wie gefällt dir das Kleid, das dort hängt? 
2. Fotoapparat (stehen) 2. Wie gefällt dir der Fotoapparat, der dort steht? 
3. Bluse (hängen) 3. Wie gefällt dir die Bluse, die dort hängt? 
4. Haus (stehen) 4. Wie gefällt dir das Haus, das dort steht? 
5. Hemd (liegen) 5. Wie gefällt dir das Hemd, das dort liegt? 
6. Kugelschreiber (liegen) 6. Wie gefällt dir der Kugelschreiber, der dort liegt? 
S Anzug (hängen) 7. Wie gefällt dir der Anzug, der dort hängt? 
. 8 
9 
10 


12. Kostüm (hängen) 12. Wie gefällt dir das Kostüm, das dort hängt? 

13. Spielzeuge (liegen) 13. Wie gefallen dir die Spielzeuge, die dort liegen? 
14. Fotos (hängen) 14. Wie gefallen dir die Fotos, die dort hängen? 

2 2 

Muster 


Hemd (kosten) 


. Schuhe — 150 Euro 


» 


. Ich möchte die Schuhe haben, die 150 Euro kosten. 


Образец 
Ich möchte das Hemd haben, das 10 Euro kostet. 


. Tischdecke — 25 Euro 

. Sportanzug — 150 Euro 

. Computer — 999 Euro 

. Ledermantel — 599 Euro 
Rock — 99 Euro 

. Krawatte — 20 Euro 

. Blumenstrauß — 29,90 Euro 


. Ich möchte die Tischdecke haben, die 25 Euro kostet. 

. Ich möchte den Sportanzug haben, der 150 Euro kostet. 

. Ich möchte den Computer haben, der 999 Euro kostet. 

. Ich möchte den Ledermantel haben, der 599 Euro kostet. 

. Ich möchte den Rock haben, der 99 Euro kostet. 

. Ich möchte die Krawatte haben, die 20 Euro kostet. 

. Ich möchte den Blumenstrauß haben, der 29,90 Euro 
kostet. 
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9. Kleid — 299 Euro 

10. Gläser — 199 Euro 

11. Wörterbuch — 29 Euro 
Aufgabe 94 


Sagen Sie, warum Sie das nicht gekauft haben. Gebrauchen 
Sie in den Attributsätzen Passivkonstruktionen. 


Muster 


Pullover 9 > 


1. Bluse 
2. Rock 
3. Sportanzug 


4. Lederjacke 
5. Kostüm 
6. Stiefel 

7. Kopftuch 
8. Anzug 

9. T-Shirt 

0. Kleid 


Aufgabe 95 


DEENEN EELER 


Sagen Sie, dass Sie mit Ihrem Kauf / mit dem Geschenk 
zufrieden sind. 

1 

Muster 


Pullover >D 


1. Rock 
2. Hut 
3. Bluse 
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9. Ich möchte das Kleid haben, das 299 Euro kostet. 
10. Ich möchte die Gläser haben, die 199 Euro kosten. 
11. Ich möchte das Wörterbuch haben, das 29 Euro kostet. 


Упражнение 94 


Скажите, почему Вы это He купили. Употребите B придаточ- 
ных определительных предложениях пассивные конструкции. 


Образец a 
У» Der Pullover, der mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 


l. Die Bluse, die mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 

2. Der Rock, der mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 

3. Der Sportanzug, der mir angeboten wurde, gefiel mir 
nicht. 

. Die Lederjacke, die mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 

. Das Kostüm, das mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 

. Die Stiefel, die mir angeboten wurden, gefielen mir nicht. 

. Das Kopftuch, das mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 

. Der Anzug, der mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 

. Das T-Shirt, das mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 

. Das Kleid, das mir angeboten wurde, gefiel mir nicht. 


oO роо зс л ZS 


Упражнение 95 


zen e ai aea aa: gene: 


Скажите, что вы довольны своей покупкой / подарком. 


1 
Образец а 
У Der Pullover, den ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 


1. Der Rock, den ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 
2. Der Hut, den ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 
3. Die Bluse, die ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 
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4. Hemd 

5. Anzug 

6. Kostüm 

7. Schuhe 

8. Pelzmantel 

9. T-Shirt 

10. Stiefel 
"КЕЛИ Ee 


Muster ___—_ — SI kb 


Teddybär 
Teddybär m 


1. Parfüm 

2. Mixer 

3. Küchenmaschine 
4. Fotoapparat 

5. Taschenrechner 
6. Buch 

7. Wörterbuch 

8. Fahrrad 

9. Blumenstrauß 
10. Briefmarken 
11. Geige 
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. Das Hemd, das ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 

. Der Anzug, den ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 

. Das Kostüm, das ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 

. Die Schuhe, die ich gekauft habe, passen mir sehr gut. 

. Der Pelzmantel, den ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 
. Das T-Shirt, das ich gekauft habe, passt mir sehr gut. 

. Die Stiefel, die ich gekauft habe, passen mir sehr gut. 


Образец 


У Der Teddybär, den ich geschenkt bekommen habe, gefällt 


1. 


mir sehr gut. 


Das Parfüm, das ich geschenkt bekommen habe, gefällt 
mir sehr gut. 


. Der Mixer, den ich geschenkt bekommen habe, gefällt mir 


sehr gut. 


. Die Küchenmaschine, die ich geschenkt bekommen habe, 


gefällt mir sehr gut. 


. Der Fotoapparat, den ich geschenkt bekommen habe, 


gefällt mir sehr gut. 


. Der Taschenrechner, den ich geschenkt bekommen habe, 


gefällt mir sehr gut. 


. Das Buch, das ich geschenkt bekommen habe, gefällt mir 


sehr gut. 


. Das Wörterbuch, das ich geschenkt bekommen habe, 


gefällt mir sehr gut. 


. Das Fahrrad, das ich geschenkt bekommen habe, gefällt 


mir sehr gut. 


. Der Blumenstrauß, den ich geschenkt bekommen habe, 


gefällt mir sehr gut. 


. Die Briefmarken, die ich geschenkt bekommen habe, 


gefallen mir sehr gut. 


. Die Geige, die ich geschenkt bekommen habe, gefällt mir 


sehr gut. 
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12; 


13; 


14. 


Krawatte 


Gitarre 


Kassetten 


Aufgabe 96 


sem 


Sagen Sie, um wen es sich handelt. 


Muster 


Geschäftspartner — diesen Brief schreiben 


— 


. Schüler — еше Zwei geben 
. Kind — alles mehrmals erklären? 
. Mädchen — schöne Blumen schenken? 


. Nachbar — sehr oft helfen? 
. Kollege — das Projekt zeigen? 


. Kind — schöne Spielzeuge schenken? 
. Herr — dieses schöne Haus, gehören? 
. Freundin — ein Telegramm schicken? 


. Junge — Physik, schwer fallen? 
. Studentin — Fremdsprachen, leicht fallen? 
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RER EEN EES SER SLUB SIIS ESSES ARARAS SOA арала еоди 


12. Die Krawatte, die ich geschenkt bekommen habe, gefällt 
mir sehr gut. 

13. Die Gitarre, die ich geschenkt bekommen habe, gefällt mir 
sehr gut. 

14. Die Kassetten, die ich geschenkt bekommen habe, gefal- 
len mir sehr gut. 


Упражнение 96 


EEE EEE садаа Tan EEE ERTRAGEN IAT A ARASTA EANES ERE SE ER BLATT TRIER 


Скажите, о KOM идет речь. 


) 


1. Handelt es sich um den Schüler, dem du eine Zwei 
gegeben hast? 
2. Handelt es sich um das Kind, dem du alles mehrmals er- 
klärt hast? 
3. Handelt es sich um das Mädchen, dem du schöne Blumen 
geschenkt hast? 
4. Handelt essich um den Nachbarn, dem du geholfen hast? 
5. Handelt es sich um den Kollegen, dem du das Projekt 
gezeigt hast? 
6. Handelt es sich um das Kind, dem du schöne Spielzeuge 
geschenkt hast? 
7. Handelt es sich um den Herrn, dem dieses schöne Haus 
gehört hat? 
8. Handelt es sich um die Freundin, der du ein Telegramm 
geschickt hast? 
9. Handelt es sich um den Jungen, dem Physik schwer fällt? 
10. Handelt es sich um die Studentin, der Fremdsprachen 
leicht fallen? 


Образец == == —єү—————————_ 
Handelt es sich um den Geschäftspartner, dem du diesen 
Brief geschrieben hast? 
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2 
1. Frau — persönlich zum Geburtstag gratulieren? 


2. Bekannter — mich, vorstellen? 

3. Team — den Erfolg verdanken? 

4. Projekt —die Kommission, den Vorzug geben? 
5. Kinder — schöne Bücher schenken? 


6. Leute — gute Arbeitsstellen anbieten? 


Aufgabe 97 


семи ИТТ EEE EEE EEE EEE LEE AEA E PSE SSES SEESI 


Sagen Sie, dass jeder damit zufrieden sein wird. Gebrauchen 
Sie in den Attributsätzen Passivkonstruktionen. 


Muster 


jeder Mensch — ein gutes Buch schenken | у 


1. jedes Kind — ein schönes Spielzeug schenken 
2. jede Frau — Blumen schenken 

3. jedes Mädchen — schönes Parfüm schenken 
4. jeder Mann — ein schönes Hemd 


5. jeder Junge — ein Computer 
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Geburtstag gratuliert hast? 


. Handelt es sich um den Bekannten, dem du mich 


vorgestellt hast? 


. Handelt es sich um das Team, dem du den Erfolg verdankt 


hast? 


. Handelt es sich um das Projekt, dem die Kommission den 


Vorzug gegeben hat? 


. Handelt es sich um die Kinder, denen du schöne Bücher 


geschenkt hast? 


. Handelt es sich um die Leute, denen du gute Arbeitsstellen 


angeboten hast? 


Упражнение 97 


EEE EEE TEE EEE LETTER ИНН 


. Handelt es sich um die Frau, der du persönlich zum 


Скажите, что каждый будет этим доволен. Употребите в 
придаточных определительных предложениях пассивные 
конструкции. 


№ 


Образец 


Ich glaube, jeder Mensch, dem ein gutes Buch geschenkt 


wird, wird zufrieden sein. 


. Ich glaube, jedes Kind, dem ein schönes Spielzeug 


geschenkt wird, wird zufrieden sein. 


. Ich glaube, jede Frau, der Blumen geschenkt werden, wird 


zufrieden sein. 


. Ich glaube, jedes Mädchen, dem schönes Parfüm 


geschenkt wird, wird zufrieden sein. 


. Ich glaube, jeder Mann, dem ein schönes Hemd geschenkt 


wird, wird zufrieden sein. 


. Ich glaube, jeder Junge, dem ein Computer geschenkt 


wird, wird zufrieden sein. 
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ем 


. alle Kunden — schöne, preiswerte Sachen anbieten 


SI 


. alle Leute — gute Arbeitsstellen anbieten 
8. alle Touristen — interessante Exkursionen anbieten 
9. alle Touristen — interessante Reisen anbieten 


10. viele Studenten — ausländische Praktika anbieten 


Aufgabe 98 


RRE EE EEE EEE EE EE EEE ELLE EEE EEE EEE 


Bilden Sie Replikenpaare. Präzisieren Sie. 


1 
Muster 


— Wollen wir das Thema besprechen. >D 


1. Referate — von unseren Kollegen gehalten werden 

2. Frage — von unserer Kollegin gestellt werden 

3. Fehler — von einigen Studierenden gemacht werden 

4. Projekt — von unserer Arbeitsgruppe vorgestellt werden 
5. Reise — vom Reisebüro angeboten werden 

6. Vorschlag — von dem Geschäftspartner gemacht werden 
7. Angebot — von dem Kaufhaus gemacht werden 


8. Kandidaten fürs Auslandsstudium — von der Universität 
vorgeschlagen werden 
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6. Ich glaube, alle Kunden, denen schöne, preiswerte Sachen 
angeboten werden, werden zufrieden sein. 
7. Ich glaube, alle Leute, denen gute Arbeitsstellen ange- 
boten werden, werden zufrieden sein. 
8. Ich glaube, alle Touristen, denen interessante Exkursionen 
angeboten werden, werden zufrieden sein. 
9. Ich glaube, alle Touristen, denen interessante Reisen 
angeboten werden, werden zufrieden sein. 
10. Ich glaube, viele Studenten, denen ausländische Praktika 
angeboten werden, werden zufrieden sein. 


Упражнение 98 


CEET EE EE EESE EOTS EEES 


Постройте пары реплик. Уточните. 


1 
Образец 
М» — Das uns von Herrn К. vorgeschlagen wurde? 


1. Wollen wir die Referate besprechen. — Die von unseren 
Kollegen gehalten wurden? 


2. Wollen wir die Frage besprechen. — Die von unserer 
Kollegin gestellt wurde? 
3. Wollen wir die Fehler besprechen. — Die von einigen 


Studenten gemacht wurden? 

4. Wollen wir das Projekt besprechen. — Das von unserer 
Arbeitsgruppe vorgestellt wurde? 

5. Wollen wir die Reise besprechen. — Die vom Reisebüro 
angeboten wurde? 

6. Wollen wir den Vorschlag besprechen. — Der vom 
Geschäftspartner gemacht wurde? 

7. Wollen wir das Angebot besprechen. — Das von dem Kauf- 
haus gemacht wurde? 

8. Wollen wir die Kandidaten besprechen. — Die von der 
Universität vorgeschlagen wurden? 
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9. Bücher — von allen Anwesenden gelesen werden 


10. 


2 


Aufsätze — von diesen Schülern geschrieben werden. 


Muster 


Was hat der Herr gesagt? d 


1: 


10. 


3 


Kind — ein schönes Spielzeug, geschenkt werden 


. Mädchen — diese interessanten Bücher, geschenkt werden 


. Studenten — interessante Themen für Referate, angeboten 


werden 


. Kollege — geholfen werden 
. Kunde — eine Donau-Reise, angeboten werden 


. Bewerber — diese Arbeitsstellen, angeboten werden 
. Kunden — schöne Anzüge, empfohlen werden 
. Schülerin — alles, genau erklärt werden 


. Kinder — diese Geschichte, erzählt werden 


Schüler — eine neue Lehrerin, vorgestellt werden. 


Muster 


— Was sagst du zum Plan? 


1. Vorschlag — unser Freund, machen 
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9, 


10. 


2 


У» 


1: 


3 


Wollen wir die Bücher besprechen. — Die von allen 
Anwesenden gelesen wurden? 
Wollen wir die Aufsätze besprechen. — Die von diesen 


Schülern geschrieben wurden? 
Образец 
— Dem dieser Vorschlag gemacht wurde? 


Was hat das Kind gesagt? — Dem ein schönes Spielzeug 
geschenkt wurde? 


. Was hat das Mädchen gesagt? — Dem diese interessanten 


Bücher geschenkt wurden? 


. Was haben die Studenten gesagt? — Denen interessante 


Themen für Referate angeboten wurden? 


. Was hat der Kollege gesagt? — Dem geholfen wurde? 
. Was hat der Kunde gesagt? — Dem eine Donau-Reise 


angeboten wurde? 


. Was hat der Bewerber gesagt? — Dem diese Arbeiststellen 


angeboten wurden? 


. Was haben die Kunden gesagt? — Denen schöne Anzüge 


empfohlen wurden? 


. Was hat die Schülerin gesagt? — Ler alles genau erklärt 


wurde? 


. Was haben die Kinder gesagt? — Denen diese Geschichte 


erzählt wurde? 


. Was haben die Schüler gesagt? — Denen eine neue 


Lehrerin vorgestellt wurde? 


Образец 


М — Den du vorgeschlagen hast? 


|. 


Was sagst du zum Vorschlag? — Den unser Freund gemacht 
hat? 
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2. Angebot — das Reisebüro, machen 


3. Reise — Rita, beschreiben 
4. Projekt — niemand, unterstützen 


5. Bücher — ich, empfehlen 


6. Filme — wir, sich ansehen 


N 


. Zeitschrift — ich, durchblättern 


8. Mantel — du, anprobieren 
9. Lederjacke — Gabi, kaufen 
10. Vortrag — unser Kollege, halten 


4 
Muster 


— Wie heißt der Herr?/ Kennst du den Herrn? >} 


1. Professor — Vorlesungen in Physik halten?/ das Projekt 
vorstellen 

2. Student — das Studium in diesem Semester beginnen?/ das 
Studium abbrechen 


3. Studenten — abgelehnt werden?/ angenommen werden 
4. Kollege — am Projekt teilnehmen?/ j-m die Initiative ver- 
danken 


5. Herr — sich nach dem Projekt erkundigen?/ von uns über 
alles informiert werden 
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[25] 


. Was sagst du zum Angebot? — Das das Reisebüro gemacht 


hat? 


. Was sagst du zur Reise? — Die Rita beschrieben hat? 
. Was sagst du zum Projekt? — Das niemand unterstützt 


hat? 


. Was sagst du zu den Büchern? — Die du mir empfohlen 


hast? 


. as sagst du zu den Filmen? — Die wir uns angesehen 


haben? 


. Was sagst du zur Zeitschrift? — Die ich durchgeblättert 


habe? 


. Was sagst du zum Mantel? — Den du anprobiert hast? 
. Was sagst du zur Lederjacke? — Die Gabi gekauft hat? 
. Was sagst du zum Vortrag? — Den unser Kollege gehalten 


hat? 


O6paseu 

— Der dort steht? 

— Nein, den du eben begrüßt hast./ Ja, der neben 
unserem Kollegen steht. 


. — Wie heißt der Professor? — Der Vorlesungen in Physik 


hält? — Nein, der das Projekt vorgestellt hat. 


. — Wie heißt der Student? — Der das Studium in diesem 


Semester begonnen hat / beginnt? — Nein, der das 
Studium abgebrochen hat. 


. — Wie heißen die Studenten? — Die abgelehnt wurden? — 


Nein, die angenommen wurden. 


: — Wie heißt der Kollege? — Der am Projekt teilnimmt / 


teilgenommen hat? — Ja, dem wir die Initiative verdanken. 


. — Wie heißt der Herr? — Der sich nach dem Projekt 


erkundigte / erkundigt hat? — Ja, der von uns über alles 
informiert wurde / worden ist. 
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. junge Sportler — von uns unterstützt werden?/ finanziell 


helfen; 


. Studenten — Kontakte mit ausländischen Arbeitgebern 


knüpfen?/ ausländische Praktika anbieten; 


. Firma — bankrott machen?/ neue Arbeitsplätze schaffen; 


9. Patient — Übergewicht haben?/ das Rauchen verboten 
werden; 
10. Patient — über das Übergewicht klagen?/ eine Diät verord- 
nen. 
Aufgabe 99 


REESEN EERSTEN EE 


Identifizieren Sie die Leute. 


. Herr Krause, ... 
b) Ihm gehört auch dieses Haus. c) Er hat uns eben begrüßt. 
. Das Kind, ... , ist musikbegabt. a) Es hat eben sehr gut Geige 


. Wer ist die Frau, ... ? а) Sie kleidet sich modisch. b) Du hast 


sie eben begrüßt. c) Ihr gehört dieses schöne Auto. 


. Kennst du die Leute, ...? a) Dieses Haus und dieser Garten 


gehören ihnen. b) Horst hat sie so freundlich begrüßt. c) Sie 
sitzen dort auf der Bank. 
‚ ist unser Nachbar. a) Du kennst ihn ja. 


gespielt. b) Ihm wurde eine Geige geschenkt. c) Wir haben 
es eben singen gehört. 


. Die Reisenden, ... , waren sehr unzufrieden. a) Sie wurden 


lange nicht bedient. b) Ihnen hat das Frühstück nicht ge- 
schmeckt. c) Die laute Musik störte sie. 


. Unser Kollege, ... hat uns etwas Interessantes vorgeschla- 


gen. a) Ihm fällt schon immer was Passendes ein. b) Er 
beschäftigt sich seit langem mit diesem Problem. c) Man 
hält ihn für einen guten Fachmann. 
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. — Wie heißen die jungen Sportler? — Die von uns unter- 


stützt werden / wurden? — Ja, denen wir finaziell helfen / 
geholfen haben. 


. — Wie heißen die Studenten? — Die Kontakte mit aus- 


ländischen Arbeitgebern knüpfen / geknüpft haben? — 
Nein, denen auslädische Praktika angeboten wurden. 


. — Wie heißt die Firma? — Die bankrott gemacht hat? — 


Nein, die neue Arbeitsplätze geschaffen hat. 


‚ — Wie heißt der Patient? — Der Übergewicht hat? — Nein, 


dem das Rauchen verboten wurde. 


. — Wie heißt der Patient? — Der über das Übergewicht 


klagt? — Ja, dem eine Diät verordnet wurde. 


Идентифицируйте этих людей. 


1. 


Wer ist die Frau, die sich modisch kleidet? / die du eben 
begrüßt hast? / der dieses schöne Auto gehört? 


. Kennst du die Leute, denen dieses Haus und dieser 


Garten gehören? / die Horst so freundlich begrüßt hat? / 
die dort auf der Bank sitzen? 


. Herr Krause, den du kennst / dem auch dieses Haus gehört 


/ der uns eben begrüßt hat, ist unser Nachbar. 


. Das Kind, das eben sehr gut Geige gespielt hat / dem eine 


Geige geschenkt wurde / das wir eben singen gehört 
haben, ist musikbegabt. 


. Die Reisenden, die lange nicht bedient wurden / denen 


das Frühstück nicht geschmeckt hat / die laute Musik 
störte, waren sehr unzufrieden. 


. Unser Kollege, dem schon immer etwas Passendes einfällt 


/ der sich seit langem mit diesem Problem beschäftigt / 
den man für einen guten Fachmann hält, hat uns etwas 
Interessantes vorgeschlagen. 
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7. Ich fahre morgen zu meiner Freundin, ... a) Sie ist in eine 
andere Stadt umgezogen. b) Ich vermisse sie schon. c) Ich 
will ihr persönlich zum Geburtstag gratulieren. 

8. Gabi ist noch ein kleines Mädchen, ... a) Ihm muss man 
noch vieles erklären. b) Es kann aber schon gut zeichnen. 
c) Seine ältere Schwester bringt es jeden Morgen in den 
Kindergarten. 

9. Die Baskettballspieler, ... , taten ihr Bestes. a) Sie wollten 
das Spiel gewinnen. b) Die Zuschauer unterstützten sie mit 
ihren Zurufen. с) Es ging ihnen um den Sieg. 

10. Der Verkäufer, ... , wurde entlassen. a) Er war grob zu seinen 
Kunden. b) Der Abteilungsleiter glaubt ihm nicht mehr. 
c) Die Kunden mögen ihn nicht. 


Aufgabe 100 


Transformieren Sie die Sätze mit den attributiven 
Partizipialgruppen in Satzgefüge mit Attributsätzen. 


Muster BEE 
Ich habe zwei zu meinem neuen Rock passende Blusen gekauft. » 


1. Ich habe еіп Paar zu meinem neuen Kleid passende Schuhe 
gekauft. 

2. Martin half der aus dem Zug aussteigenden Frau. 

3. Der in Kaufhäusern herrschende Hochbetrieb macht mich 
sehr schnell müde. 

4. Ich muss gestehen, dass das eine strapazierende Reise war. 


5. Unter den zu den Besten zählenden Schülern wurde auch 
mein Sohn genannt. 

6. Ich gehe durch den Herbstpark, sehe auf die von Bäumen 
fallenden Blätter und grüble über etwas nach. 
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7. Ich fahre morgen zu meiner Freundin, die in eine andere 
Stadt umgezogen ist / die ich schon vermisse / der ich per- 
sönlich zum Geburtstag gratulieren will. 

8. Gabi ist noch ein kleines Mädchen, dem man noch vieles 
erklären muss / das aber schon gut zeichnen kann / das 
seine ältere Schwester jeden morgen in den Kindergarten 
bringt. 

9. Die Baskettballspieler, die das Spiel gewinnen wollten / die 
die Zuschauer mit ihren Zurufen unterstützten / denen es 
um den Sieg ging, taten ihr Bestes. 

10. Der Verkäufer, der zu seinen Kunden grob war/ dem der 
Abteilungsleiter nicht mehr glaubt / den die Kunden nicht 
mögen, wurde entlassen. 


Упражнение 100 


= тии EEN 


Трансформируйте предложения с распространенными при- 
частными оборотами в сложноподчиненные предложения с 
придаточными определительными предложениями. 


Образец EE 
Ich habe zwei Blusen gekauft, die zu meinem neuen Rock 
passen. 


l. Ich habe ein Paar Schuhe gekauft, die zu meinem neuen 
Kleid passen. 

2. Martin half der Frau, die aus dem Zug ausstieg. 

3. Der Hochbetrieb, der in Kaufhäusern herrscht, macht 
mich sehr schnell müde. 

4. Ich muss gestehen, dass das eine Reise war, die mich stra- 
pazierte. 

5. Unter Schülern, die zu den besten zählen, wurde auch 
mein Sohn genannt. 

6. Ich gehe durch den Herbstpark, sehe auf die Blätter, die 
von Bäumen fallen, und grüble über etwas nach. 
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7. In solchen Fällen sagt er gewöhnlich nichts bedeutende 
Worte. 
8. Dieses als Museum dienende Gebäude stammt aus dem 19. 
Jahrhundert. 
9. Diese aus dem 17. Jahrhundert stammenden Baudenkmäler 
sind glücklicherweise erhalten geblieben. 
10. Diese für alle geltende Regel musst du auch einhalten. 


1. Es gibt viele auf alte Bräuche zurückgehende Feste. 

2. Ich lasse meinen 10-jährigen Sohn nur für Kinder be- 
stimmte Bücher lesen. 

3. In diesem Dorf werden auch heute viele vor Jahrhunderten 
entstandenen Bräuche gepflegt. 

4. Die wegen der Krankheit des Professors ausgefallene 
Vorlesung findet in zehn Tagen statt. 

5. Aus den im Angebot übrig gebliebenen Lederjacken habe ich 
mir eine schöne braune Lederjacke gekauft. 

6. Diese mit den neuesten Büchern und Computern ausgestat- 
tete Bibliothek ist nicht nur für Professoren, sondern auch 
für Studenten gedacht. 

7. Die vor kurzem erschienenen Bücher von diesem bekannten 
Autor kann man leider nirgendwo mehr kaufen. 


Aufgabe 101 


SEELEN ii пикселя 


Transformieren Sie die Sätze mit den attributiven 
Partizipialgruppen in Satzgefüge mit Attributsätzen. 
Gebrauchen Sie in den Attributsätzen Passivkonstruktionen! 


Muster 


Das am Vorabend gekaufte Brot ist leider schon trocken. >) 


1. Das am Vorabend gekaufte Brot ist noch frisch. 
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7. In solchen Fällen sagt er gewöhnlich Worte, die nichts 
bedeuten. 
8. Dieses Gebäude, das als Museum dient, stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 
9. Diese Baudenkmäler, die aus dem 17. Jahrhundert stam- 
men, sind glücklicherweise erhalten geblieben. 
10. Diese Regel, die für alle gilt, musst du auch einhalten. 


1. Es gibt viele Feste, die auf alte Bräuche zurückgehen. 

2. Ich lasse meinen 10-jährigen Sohn nur Bücher lesen, die 
für Kinder bestimmt sind. 

3. In diesem Dorf werden auch heute viele Bräuche, die vor 
Jahrhunderten entstanden sind, gepflegt. 

4. Die Vorlesung, die wegen der Krankheit des Professors 
ausgefallen ist, findet in zehn Tagen statt. 

5. Aus den Lederjacken, die im Angebot übrig geblieben sind, 
habe ich mir eine schöne braune Lederjacke gekauft. 

6. Diese Bibliothek, die mit den neuesten Büchern und 
Computern ausgestattet ist, ist nicht nur für Professoren, 
sondern auch für Studenten gedacht. 

7. Die Bücher von diesem bekannten Autor, die vor kurzem 
erschienen sind, kann man leider nirgendwo mehr kaufen. 


Упражнение 101 


ина EREECHEN ESES E 


Трансформируйте предложения с распространенными 
причастными оборотами в сложноподчиненные предло- 
жения с придаточными определительными предложения- 
ми. Употребите в придаточных определительных предло- 
жениях пассивные конструкции. 
Образец Е. тше EE 
Das Brot, das am Vorabend gekauft wurde, ist leider schon 
trocken. 


l. Das Brot, das am Vorabend gekauft wurde, ist noch frisch. 
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. Dieses von 


. Die vom Arzt empfohlene Medizin hat sehr schnell gewirkt. 


. Die in viele Sprachen übersetzen Romane von Dostojewski 


werden in der ganzen Welt gelesen. 


. Mein von den Lehrern unterforderte Sohn hat jedes 


Interesse am Lernen verloren. 


. Meine von den Lehrern überforderte Tochter will nun nicht 


mehr in die Schule gehen. 


. Das von den Großeltern und Eltern verwöhnte Kind macht 


den Lehrern Schwierigkeiten. 


. Als Kind schenkte ich meinen Eltern nur selbst gebastelte 


Geschenke. 


. Natürlich hat mir der von meinem Freund geschenkte 


Blumenstrauß viel Freude gemacht. 


. Die von der Großmutter gebackenen Kuchen schmecken 


immer gut. 
unserem Programmierer erstellte 
Computerprogramm gilt auch jetzt noch als das beste. 


. Alle im Unterricht eingesetzten Lernstrategien haben gute 


Resultate gebracht. 


. Ich konnte leider nicht auf alle von meinem Kind gestellten 


Fragen antworten. 


. Alle zur Konferenz eingeladenen Wissenschaftler hielten 


sehr interessante Vorträge. 


. Keiner der mir angeboten Röcke gefiel mir. 
. Einige von uns vorgeschlagenen Maßnahmen wurden von 


unserem Chef begrüßt. 


. Ich glaube, dass der von mir zusammengestellte Reiseplan 


allen gefallen wird. 


. Du musst nur die vom Arzt verordnete Medizin nehmen. 


. Die gestern besichtigte Ausstellung hat auf mich einen 


unvergesslichen Eindruck gemacht. 
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10. 


— 


. Die Medizin, die vom Arzt empfohlen wurde, hat sehr 


schnell gewirkt. 


. Die Romane von Dostojewski, die in viele Sprachen über- 


setzt wurden, werden in der ganzen Welt gelesen. 


. Mein Sohn, der von den Lehrern unterfordert wurde, hat 


jedes Interesse am Lernen verloren. 


. Meine Tochter, die von den Lehrern überfordert wird, will 


nun nicht mehr in die Schule gehen. 


. Das Kind, das von den Großeltern und Eltern verwöhnt 


wurde, macht den Lehrern Schwierigkeiten. 


. Als Kind schenkte ich meinen Eltern nur Geschenke, die 


von mir gebastelt wurden. 


. Natürlich hat mir der Blumenstrauß, der von meinem 


Freund geschenkt wurde, viel Freude gemacht. 


. Die Kuchen, die von der Großmutter gebacken werden, 


schmecken immer gut. 

Dieses Computerprogramm, das von unserem 
Programmierer erstellt wurde, gilt auch jetzt noch als das 
beste. 


. Alle Lernstrategien, die im Unterricht eingesetzt wurden, 


haben gute Resultate gebracht. 


. Ich konnte leider nicht auf alle Fragen, die von meinem 


Kind gestellt wurden, antworten. 


. Alle Wissenschaftler, die zur Konferenz eingeladen wur- 


den, hielten sehr interessante Vorträge. 


. Keiner der Röcke, die mir angeboten wurden, gefiel mir. 
. Einige Maßnahmen, die von uns vorgeschlagen wurden, 


wurden von unserem Chef begrüßt. 


. Ich glaube, dass der Reiseplan, der von mir zusam- 


mengestellt wurde, allen gefallen wird. 


. Du musst nur die Medizin, die vom Arzt verordnet wurde, 


nehmen. 


. Die Austellung, die gestern besichtigt wurde, hat auf mich 


einen unvergesslichen Eindruck gemacht. 
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9. Dieses vor einem Monat eröffnete Theater ist schon populär 
geworden. 

10. Das von ihm ursprünglich abgelehnte Projekt gefiel ihm 
später doch. 


Aufgabe 102 


АИСТ ИНО ОИСИ TE SEEN SCHIEFER ЗИЛ EEN 


Drücken Sie die folgenden Aussagen in einem Satzgefüge mit 
Attributsätzen aus. 


1. Ich bekam leider keine Hilfe von dir. Ich habe mit deiner 
Unterstützung gerechnet. 

2. Der Zug kam mit einer Verspätung von 20 Minuten. Ich 
habe auf den Zug eine Stunde gewartet. 

3. Die Methode hat sich bewährt. Und du hast daran 
gezweifelt. 

4. Endlich habe ich mir einen Computer gekauft. Ich habe 
darauf ein Jahr gespart. 

5. Martin hat mir seine Pokale gezeigt. Er ist stolz darauf. 

6. Im letzten Seminar haben wir wichtige Probleme 
besprochen. Wir haben uns immer für diese Probleme inte- 
ressiert. 

7. Unser Laboratorium ist mit neuen wertvollen Geräten aus- 
gestattet. In diesem Laboratorium arbeiten sowohl erfahrene 
als auch junge Wissenschaftler. 

8. Peter hat zu Hause einen neuen Computer. Wir alle sind nei- 
disch darauf. 

9. Ökologische Probleme interessieren mich sehr. Ich kenne 
mich darin gut aus. 

10. Das war ein vernünftiger Plan. Wir alle bekannten uns dazu. 


ll. Herr Klein erzählte uns von den Resultaten seiner 
Experimente. Er beschäftigt sich damit seit mehreren 
Monaten. 
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9. Dieses Theater, das vor einem Monat eröffnet wurde, ist 
schon populär geworden. 
10. Das Projekt, das von ihm ursprünglich abgelehnt wurde, 
gefiel ihm später doch. 


Упражнение 102 

Сформулируйте высказывания в форме сложноподчинен- 
ных предложений с придаточными определительными 
предложениями. 


1. Ich bekam leider keine Hilfe von dir, mit der ich gerechnet 
habe. 

2. Der Zug, auf den ich eine Stunde gewartet hatte, kam mit 
einer Verspätung von 20 Minuten. 

3. Die Methode, an der du gezweifelt hast, hat sich bewährt. 


4. Endlich habe ich mir einen Computer gekauft, auf den ich 
ein Jahr gespart habe. 

5. Martin hat mir seine Pokale gezeigt, auf die er stolz ist. 

6. Im letzten Seminar haben wir wichtige Probleme 
besprochen, für die wir uns immer interessiert haben. 


7. Unser Laboratorium, in dem sowohl erfahrene und als 
auch junge Wissenschaftler arbeiten, ist mit neuen 
wertvollen Geräten ausgestattet. 

8. Peter hat zu Hause einen neuen Computer, auf den wir alle 
neidisch sind. 

9. Ökologische Probleme, in denen ich mich gut auskenne, 
interessieren mich sehr. 

10. Das war ein vernünftiger Plan, zu dem wir uns alle bekann- 
ten. 

ll. Herr Klein erzählte uns von den Resultaten seiner 
Experimente, mit denen er sich seit mehreren Monaten 
beschäftigt. 
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12. 


13. 


Ich brauche ein paar Haushaltsgeräte. Ohne sie kann ich 
nicht auskommen. 

Mich interessiert das Thema deines Gesprächs mit Herrn 
Böhm. Du hast dich mit ihm über etwas so lange unterhalten. 


Aufgabe 103 


а о EE 


Charakterisieren Sie die folgenden Begriffe / Dinge mit Hilfe 
von Attributsätzen. 


. Das ist die grammatische Regel, ... (Diese Regel muss viel 


geübt werden. Auf diese Regel muss man besonders achten. Zu 
dieser grammatischen Regel habe ich ein paar Fragen.) 


. Das ist mein alter Kollege, ... (Ich vertraue ihm alles. Ich 


kann mich auf ihn verlassen. Ich kann mich mit ihm über alles 
unterhalten. Ich kann ihn immer um einen Rat bitten.) 


Das ist eine Theorie, ... (Zu dieser Theorie bekennen sich 
nicht alle. Über diese Theorie wird viel diskutiert. Mit dieser 
Theorie beschäftigen sich viele Wissenschaftler. Auf diese 
Theorie stützen wir uns bei unseren Experimenten.) 

Das waren Ereignisse, ... (Über diese Ereignisse hat uns ein 
Kollege informiert. Von diesen Ereignissen haben alle 
Zeitungen berichtet. Nach diesen Ereignissen hat sich vieles 
geändert. Diese Ereignisse haben negative Folgen. Für diese 
Ereignisse haben sich viele interessiert.) 

Das ist ein Thema, ... (Mit diesem Thema habe ich mich lange 
beschäftigt. Zu diesem Thema habe ich zwei interessante 
Vorträge gehört. Für dieses Thema interessieren sich alle 
Jugendlichen. Über dieses Thema wurden viele Artikel 
geschrieben. Dieses Thema haben wir im Seminar behandelt. 
An diesem Thema habe ich zwei Monate gearbeitet.) 


. Das ist ein junger Mann, ... (Mit diesem Mann war ich 


ziemlich lange befreundet. Über diesen Mann kann ich nur 
Gutes sagen. Auf diesen Mann ist unser ganzes Team stolz. 
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Упражнение 103 


Охарактеризуйте понятия / вещи при помощи придаточ 
ных определительных предложений. 


12. Ich brauche ein paar Haushaltsgeräte. Ohne sie kann ich 


nicht auskommen. 


13. Mich interessiert das Thema deines Gesprächs mit Herrn 


Böhm, mit dem du dich so lange über etwas unterhalten hast. 


. Das ist die grammatische Regel, die viel geübt werden 


muss. / auf die man besonders achten muss. / zu der ich 
ein paar Fragen habe. 


. Das ist mein alter Kollege, dem ich alles vertraue. / aufden 


ich mich verlassen kann. / mit dem ich mich über alles 
unterhalten kann. / den ich immer um einen Rat bitten 
kann. 


. Das ist eine Theorie, zu der sich nicht alle bekennen. / 


über die viel diskutiert wird. / mit der sich viele 
Wissenschaftler beschäftigen. / auf die wir uns bei unseren 
Experimenten stützen. 


. Das waren Ereignisse, über die uns ein Kollege informiert 


hat. / von denen alle Zeitungen berichtet haben. / nach 
denen sich vieles geändert hat. / Die negative Folgen 
haben. / für die sich viele interessiert haben. 


. Das ist ein Thema, mit dem ich mich lange beschäftigt habe. 


/ zu dem ich zwei interessante Vorträge gehört habe. / für das 
sich alle Jugendlichen interessieren. / über das viele Artikel 
geschrieben wurden. / Das wir im Seminar behandelt haben. 
/ an dem ich zwei Monate gearbeitet habe. 


. Das ist ein junger Mann, mit dem ich ziemlich lange 


befreundet war. / über den ich nur Gutes sagen kann. / auf 
den unser ganzes Team stolz ist. / auf den man sich immer 
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Man kann sich auf diesen Mann immer verlassen. Dieser 
Mann lässt niemand im Stich. Ich kann für diesen Mann 
bürgen.) 

7. Das war ein Konzert, ... (An diesem Konzert haben auch junge 
Musiker teilgenommen. Über dieses Konzert schrieben alle 
Zeitungen. Nach diesem Konzert war ich noch lange aufgeregt. 
An dieses Konzert erinnere ich mich auch jetzt noch gern. Von 
diesem Konzert habe ich dir schon erzählt.) 


Aufgabe 104 


стерилизатор А MATERIE RETTET 


Formulieren Sie Fragen. 


Muster 
Probleme — sich besonders interessieren Уф 


1. Erlebnisse — sich nicht gern erinnern? / sich lange ärgern? 


2. Fragen — nicht antworten können? / sich den Kopf zer- 
brechen? / lange nachdenken müssen? / sich wundern? 


3. Dinge — nicht auskommen können? / nicht sprechen 
wollen? / sich ärgern? / stolz sein? / Angst haben ? / träu- 
men? 


4. Thema — sich besonders interessieren? / sich gern mit 
deinen Freunden unterhalten? / sich gern beschäftigen, 
möchte? 

5. Land / Länder — sehr gern reisen, möchte? / träumen? / 
lesen, möchte? 


6. Mensch / Menschen — sich verlassen können? / sich über 
alles unterhalten? / neidisch sein? / einen Einfluss ausüben? 
/ nichts zu tun haben wollen? 
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verlassen kann. / der niemand im Stich lässt. / für den ich 
bürgen kann. 


7. Das war ein Konzert, an dem auch junge Musiker 
teilgenommen haben. / über das alle Zeitungen schrieben. 
/ nach dem ich noch lange aufgeregt war. / an das ich mich 
auch jetzt noch gern erinnere. / von dem ich dir schon 
erzählt habe. 


Упражнение 104 


Сформулируйте вопросы. 


Образец 


BE Gibt es Probleme, für die du dich besonders interessierst? 


12* 


1. Gibt es Erlebnisse, an die du dich nicht gern erinnerst? / 
über die du dich lange ärgerst? 

2. Gibt es Fragen, auf die du nicht antworten kannst? / über 
die du dir den Kopf zerbrichst? / über die du lange nach- 
denken musst? / über die du dich wunderst? 

3. Gibt es Dinge, ohne die du nicht auskommen kannst? / 
über die du nicht sprechen willst? / über die du dich är- 
gerst? / auf die du stolz bist? / vor denen du Angst hast? / 
von denen du träumst? 

4. Gibt es ein Thema, für das du dich besonders interessierst? 
/ über das du dich mit deinen Freunden gern unterhältst? 
/ mit dem du dich gern beschäftigen möchtest? 

5. Gibt es ein Land, in das du gern reisen möchtest? / von 
dem du träumst? / über das du lesen möchtest? Gibt es 
Länder, in die du gern reisen möchtest? / von denen du 
träumst? / über die du gern lesen möchtest? 

6. Gibt es einen Menschen, auf den du dich verlassen 
kannst? / mit dem du dich über alles unterhalten kannst? 
/ auf den du neidisch bist? / auf den du einen Einfluss 
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7. Probleme — sich nicht beschäftigen wollen? / sich sehr 
interessieren? / sich gut auskennen? / nachdenken? 


Aufgabe 105 


ре сЕ таемна ататго ааста eer 


Ergänzen Sie die Sätze. 
1 
Muster 


Man reist gern nach Berlin, ... (seine Museen sind D 


weltbekannt.) 


1. Neben anderen deutschen Städten habe ich Aachen 


besucht, ... (sein Kernbau stammt aus der Zeit Karls des 
Großen). 
2. Ich möchte einmal nach Ägypten reisen, ... (seine 


Pyramiden ziehen zahlreiche Touristen an). 

3. Mein Lieblingsbaum ist Ahorn, ... (seine platanenähnlichen 
Blätter und geflügelte zweiteilige Spaltfrüchte faszienieren 
mich). 

4. Alaska ist der 49. Bundesstaat der USA, ... (sein Territorium 
beträgt 1 518 717 Quadratkilometer). 

5. Der Alexanderroman ist griechischer Roman, ... (seine 
lateinische Übersetzung bildete die Quelle zahlreicher ritter- 
licher Romane des Mittelalters). 

6. Hans Christian Andersen ist ein dänischer Dichter, ... (seine 
Märchen erlangten Weltruhm). 

7. Antwerpen, (seine mittelalterlichen Bauten sind 
sehenswert), zieht viele Touristen an. 


340 


ausübst? / der auf dich einen Einfluss ausübt? / mit dem du 
nichts zu tun haben willst? Gibt es Menschen, auf die du 
dich verlassen kannst? / mit denen du dich über alles 
unterhalten kannst? Auf die du neidisch bist? Auf die du 
einen Einfluss ausübst? / die auf dich einen Einfluss 
ausüben? / mit denen du nichts zu tun haben willst? 

7. Gibt es Probleme, mit denen du dich nicht beschäftigen 
willst? / für die du dich sehr interessierst? / in denen du 
dich gut auskennst? / über die du nachdenkst? 


Упражнение 105 


EE REENEN EE BEER SE SSR ЖОШО НЫШЫ рл инал КТР: ЧДУ ШЫЛЫП LESE, 


Дополните предложения. 

1 
Образец 

Di — Man reist gern nach Berlin, dessen Museen weltbekannt 
sind. 


1. Neben anderen deutschen Städten habe ich Aachen 
besucht, dessen Kernbau aus der Zeit Karls des Großen 
stammt. 

2. Ich möchte einmal nach Ägypten reisen, dessen 
Pyramiden zahlreiche Touristen anziehen. 

3. Mein Lieblingsbaum ist Ahorn, dessen platanenähnliche 
Blätter und geflügelte zweiteilige Spaltfrüchte mich 
faszinieren. 

4. Alaska ist der 49. Bundesstaat der USA, dessen 
Territorium 1 518 717 Quadratkilometer beträgt. 

5. Der Alexanderroman ist griechischer Roman, dessen 
lateinische Übersetzung die Quelle zahlreicher ritterlicher 
Romane des Mittelalters bildete. 

6. Hans Christian Andersen ist ein dänischer Dichter, dessen 
Märchen Weltruhm erlangten. 

7. Antwerpen, dessen mittelalterliche Bauten sehenswert 
sind, zieht viele Touristen an. 
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. Aristoteles ist der griechische Pholosoph,... (seine Werke 


über die arabische Philosophie und über die Scholastik beein- 
flussten tiefgreifend das philosophische Denken der Neuzeit). 


. Roger Bacon ist der englische Philosoph und Naturforscher, 


... (seine Lehre stützt sich auf die Mathematik und das natur- 
wissenschaftliche Experiment). 


. Meine Heimatstadt ist Leipzig, ... (Leipziger Herbstmessen 


sind weltbekannt). 


. Karl Friedrich Hieronymus Freiherr von Münchhausen ist 


der sprichwörtlich gewordene „Lügenbaron“, ... (seine 
Geschichten wurden durch G.A.Bürgers zum deutschen 
Volksbuch bearbeitet). 


. Mein Bruder hat in München studiert, ... (seine Universität 


hat einen sehr guten Ruf). 


. Bertolt Brecht ist einer der größten Dramatiker der ersten 


Hälfte des 20. Jahrhunderts, ... (seine Theaterstücke werden 
auch heute in vielen Theatern der Welt aufgeführt). 


. Bremen, ... (sein Hafen ist der zweitgrößte deutsche Hafen), 


verfügt auch über Schiffbau, Textil-, Tabakindustrie und 
Erdölraffinerie. 


. Graz, ... (seine Universität und Technische Hochschule sind 


für in- sowie ausländische Studierende attraktiv), ist die 
Hauptstadt der Steiermark. 


. Die Hauptstadt von Tirol Innsbruck, ... (seine mittelalterliche 


Altstadt ist faszinierend), ist zugleich ein weltbekannter 
Wintersportort. 


. Luzern, ... (sein schönes Stadtbild ist sehenswert), hat einen 


starken Fremdenverkehr. 
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14. 


15. 


16. 


7 


Roger 


. Aristoteles ist der griechische Pholosoph, dessen Werke 


über die arabische Philosophie und über die Scholastik 
tiefgreifend das philosophische Denken der Neuzeit be- 
einflussten. 

Bacon ist der englische Philosoph und 
Naturforscher, dessen Lehre sich auf die Mathematik und 
das naturwissenschaftliche Experiment stützt. 


. Meine Heimatstadt ist Leipzig, dessen Leipziger 


Herbstmessen weltbekannt sind. 


. Karl Friedrich Hieronymus Freiherr von Münchhausen ist 


der sprichwörtlich gewordene „Lügenbaron“, dessen 
Geschichten durch G.A. Bürgers zum deutschen 
Volksbuch bearbeitet wurden. 


. Mein Bruder hat in München studiert, dessen Universität 


einen sehr guten Ruf hat. 


. Bertolt Brecht ist einer der größten Dramatiker der ersten 


Hälfte des 20. Jahrhunderts, dessen Theaterstücke auch 
heute in vielen Theatern der Welt aufgeführt werden. 
Bremen, dessen Hafen der zweitgrößte deutsche Hafen ist, 
verfügt auch über Schiffbau, Textil-, Tabakindustrie und 
Erdölraffinerie. 

Graz, dessen Universität und Technische Hochschule für 
in- sowie ausländische Studierende attraktiv sind, ist die 
Hauptstadt der Steiermark. 

Die Hauptstadt von Tirol Innsbruck, dessen mittelalterliche 
Altstadt faszinierend ist, ist zugleich ein weltbekannter 
Wintersportort. 

Luzern, dessen schönes Stadtbild sehenswert ist, hat einen 
starken Fremdenverkehr. 
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2 


Muster 


Ich rate dir, diese Stadt zu besuchen, ... 
(ihre Geschichte reicht in das Mittelalter). 


1. 


. Die Havel, 


. Ich achte sehr meine Tante, 


. Ich lerne nun die grammatischen Regeln, 


An der Universität, ... (ihre Geschichte zählt nur 20 Jahre), 
studieren heute noch nicht so viele Studentinnen und 
Studenten. 


. Die Elbe, ... (ihre Länge beträgt 2860 km), ist der zweitgrößte 


deutsche Strom. 
(ihr Nebenfluss ist die Spree), hat 
Kanalverbindungen mit der Oder und der Elbe. 


. Die Oder, ... (ihre Länge beträgt 861 Kilometer), ist ein 


verkehrswichtiger Strom in Mitteleuropa. 


. Ich bummle gern durch Altstädte, ... (ihre Zentren bilden 


Marktplätze). 


. In diesem Sommer möchte Thomas die altrussischen Städte 


Susdal und Jaroslawl besuchen, ... (ihr Charme und 


Atmosphäre faszinieren jeden). 


. Die Lehrerin hat die Eltern vorgeladen, ... (ihre Kinder 


haben schwache Leistungen). 


. Kennst du die Kollegin, ... (ihre Tochter hat einen reichen 


Amerikaner geheiratet)? 

... (ich folge immer ihren 
Ratschlägen). 

(ihre 
Ausnahmen kann ich nur schwer behalten). 


. Ich bin mit den Müllers befreundet, ... (ihre Kinder sind gut 


erzogen). 


. Das sind die Kritiker, ... (ich lese ihre Artikel sehr aufmerk- 


sam). 


. Ich bummle gern durch diese Straße, ... (ihre Häuser sind 


schöne Baudenkmäler). 


. Ich habe vor kurzem eine Ausstellung besucht, ... (ihre 


Exponate sind sehr wertvoll). 
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Образец 


р} Ich rate dir, diese Stadt zu besuchen, deren Geschichte 


in das Mittelalter reicht. 


. An der Universität, deren Geschichte nur 20 Jahre zählt, 


studieren heute noch nicht so viele Studentinnen und 
Studenten. 


. Die Elbe, deren Länge 2860 km beträgt, ist der zweitgrößte 


deutsche Strom. 


. Die Havel, deren Nebenfluss die Spree ist, hat 


Kanalverbindungen mit der Oder und der Elbe. 


. Die Oder, deren Länge 861 Kilometer beträgt, ist ein 


verkehrswichtiger Strom in Mitteleuropa. 


. Ich bummle gern durch Altstädte, deren Zentren 


Marktplätze bilden. 


. In diesem Sommer möchte Thomas die altrussischen 


Städte Susdal und Jaroslawl besuchen, deren Charme und 
Atmosphäre jeden faszinieren. 


. Die Lehrerin hat die Eltern vorgeladen, deren Kinder 


schwache Leistungen haben. 


. Kennst du die Kollegin, deren Tochter einen reichen 


Amerikaner geheiratet hat? 


. Ich achte sehr meine Tante, deren Ratschlägen ich immer 


folge. 


. Ich lerne nun die grammatischen Regeln, deren 


Ausnahmen ich nur schwer behalten kann. 


. Ich bin mit den Müllers befreundet, deren Kinder gut 


erzogen sind. 


. Das sind die Kritiker, deren Artikel ich sehr aufmerksam 


lese. 


. Ich bummle gern durch diese Straße, deren Häuser schöne 


Baudenkmäler sind. 


. Ich habe vor kurzem eine Ausstellung besucht, deren 


Exponate sehr wertvoll sind. 
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16. Ich lese diese junge Dichterin sehr gern, ... ihre lyrischen 
Gedichte bewegen mich tief. 

17. Wir unterhielten uns über die Schriftstellerin, ... (öhre Krimis 
sind weltbekannt). 

3 

Muster 


Er hat uns ein Projekt vorgelegt, ... (wir, über Einzelheiten, 
lange diskutieren). 


1; 


. Ich möchte dir einen Arzt 
. Gestern fand das Symposium statt, 


. Alle möchten die Sportlerin kennen lernen, 


Sie hat uns zwei ihrer Schüler vorgestellt, ... (sie, auf ihre 
Leistungen stolz sein). 


. Herr Klein ist gerade der Mann, ... (ich, mit j-s Unterstützung 


rechnen). 


. Siegfried Lenz ist ein bekannter Autor, ... (wir, sich über 


seine Romane in Literaturseminaren auseinandersetzen). 
empfehlen, (über 
Heilmethoden, dir erzählen). 

.. (ich, an der 
Vorbereitung teilnehmen). 

... (viele 
Zeitungen, über hervorragende Leistungen, schreiben). 


. Das sind die beiden Jungen, ... (über den renommierten Vater, 


dir erzählen). 


. Ich nehme an der Vorbereitung einer Konferenz teil, ... 


(über die Termine, dich informieren). 


. Gestern haben wir einen bekannten Pianisten gehört, ... 


(wir, von dem Spiel begeistert sein). 


. Sie empfahl mir Tirol, ... (man, über seine Naturschönheiten 


viel erzählen können). 


. Ich habe dir nur die Prüfungen aufgezählt, ... (ich, für ihre 


Vorbereitung viel Zeit brauchen). 


. Ich denke schon lange über dieses Problem nach, ... (nie- 


mand, bei seiner Lösung helfen können). 
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) 


16. 


17. 


3 


Ich lese diese junge Dichterin sehr gern, deren lyrische 
Gedichte mich tief bewegen. 

Wir unterhielten uns über die Schriftstellerin, deren 
Krimis weltbekannt sind. 


Образец 


wir lange diskutiert haben. 


у) Er hat uns ein Projekt vorgelegt, über dessen Einzelheiten 


. Sie hat uns zwei ihrer Schüler vorgestellt, auf deren 


Leistungen sie stolz ist. 


. Herr Klein ist gerade der Mann, mit dessen Unterstützung 


ich rechne. 


. Siegfried Lenz ist ein bekannter Autor, über dessen 


Romane wir uns in Literaturseminaren auseinandersetzen. 


. Ich möchte dir einen Arzt empfehlen, über dessen 


Heilmethoden ich dir erzählt habe. 


. Gestern fand das Symposium statt, an dessen Vorbereitung 


ich teilgenommen habe. 


. Alle möchten die Sportlerin kennen lernen, über deren 


hervorragende Leistungen viele Zeitungen schreiben. 


. Das sind die beiden Jungen, über deren renommierten 


Vater ich dir erzählt habe. 


. Ich nehme an der Vorbereitung einer Konferenz teil, über 


deren Termine ich dich informiert habe. 


. Gestern haben wir einen bekannten Pianisten gehört, von 


dessen Spiel wir begeistert waren. 


. Sie empfahl mir Tirol, über dessen Naturschönheiten man 


viel erzählen kann. 


. Ich habe dir nur die Prüfungen aufgezählt, für deren 


Vorbereitung ich viel Zeit brauche. 


. Ich denke schon lange über dieses Problem nach, bei 


deren Lösung mir niemand helfen kann. 
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13. Frau Liers hat mir von der Studentin erzählt, ... (sie, mit der 
Arbeit unzufrieden sein). 

14. Im Sommer habe ich ein paar mittelalterliche Städte 
besucht, ... (ich, sich an die schönen Fachwerkhäuser gern 
erinnern). 

15. Ich halte viel von diesem Professor, ... (wir, seine Vorlesungen 
gern besuchen). 

16. Der Professor, ... (man, viel Wert auf seine Meinung legen), 
beschäftigt sich viel mit seinen Studenten. 

17. Ich habe an Herrn Holt geschrieben, ... (wir, auf seinem 
Bauernhof, jedes Jahr Urlaub machen). 

18. Ich habe dir Information gegeben, ... (ich selber, von der 
Wahrhaftigkeit nicht überzeugt sein). 

19. Hier sind die Schlüssel, ... (man, mit Hilfe, diese Aufgaben 
lösen können). 


Aufgabe 106 


RIESE SERIES EENHEETEN ENEE 


Geben Sie jeweils zwei Varianten von Attributsätzen. 


Muster 

Düsseldorf ist heute neben Köln und Mainz die 
drittgrößte Karnevalsstadt, ... (stattfinden, alljährlich, im 
Februar, der Karneval mit Bällen und Kostümfesten). 


ОИ ran m ИЕ Е m nn ten 

1. Die schweizerische Stadt Basel, ... (Handelsmessen, stattfin- 
den), liegt am Rhein. 

2. Baskische Provinzen, ... (ein sehr altes Volk in den 
Westpyrenäen, leben), sind durch Selbstständigkeitsbestreb- 
ungen der Basken bekannt. 

3. Bologna ist die oberitalienische Regionshauptstadt, ... 
(1530, die letzte Krönung eines deutschen Kaisers auf ita- 
lienischem Boden, stattfinden). 
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13. Frau Liers hat mir von der Studentin erzählt, mit deren 
Arbeit sie unzufrieden ist. 

14. Im Sommer habe ich ein paar mittelalterliche Städte 
besucht, an deren schöne Fachwerkhäuser ich mich gern 
erinnere. 

15. Ich halte viel von diesem Professor, dessen Vorlesungen wir 
gern besuchen. 

16. Der Professor, auf dessen Meinung man viel Wert legt, 
beschäftigt sich viel mit seinen Studenten. 

17. Ich habe an Herrn Holt geschrieben, auf dessen Bauernhof 
wir jedes Jahr Urlaub machen. 

18. Ich habe dir Information gegeben, von deren 
Wahrhaftigkeit ich selber nicht überzeugt bin. 

19. Hier sind die Schlüssel, mit deren Hilfe man diese 
Aufgaben lösen kann. 


Упражнение 106 


EE 


Дайте два варианта придаточных определительных 
предложений. 


Образец 
Düsseldorf ist heute neben Köln und Mainz die 
\ drittgrößte Karnevalsstadt, in der / wo alljährlich im Februar 


Ё 
der Karneval mit Bällen und Kostümfesten stattfindet. 


1. Die schweizerische Stadt Basel, in der / wo 
Handelsmessen stattfinden, liegt am Rhein. 

2. Baskische Provinzen, in denen / wo ein sehr altes Volk in 
den Westpyrenäen lebt, sind durch Selbstständigkeitsbestreb- 
ungen der Basken bekannt. 

3. Bologna ist die oberitalienische Regionshauptstadt, in der 
/ wo 1530 die letzte Krönung eines deutschen Kaisers auf 
italienischem Boden stattfand. 


349 


. Fast jedes Jahr 


. Zweimal in der 


. Canossa ist die Felsenburg in den Apenninen, ... (Kaiser 


Heinrich IV., das Bündnis Papst- Fürsten sprengen und sich die 
Krone retten). 


. Viele Touristen kommen jedes Jahr nach Dresden, ... (der 


berühmte Dresdener Zwinger, sich befinden). 


. Am Rhein, ... (die Grenzen Deutschlands, Frankreichs und 


der Schweiz, sich treffen), liegt Basel. 
fahren wir nach 
(Gartenbauausstellungen, stattfinden). 


Erfurt, 


. Ich rate euch Naumburg zu besuchen, ... (der viertürmige 


doppelchörige Peter- und- Paul- Dom, sich befinden). 


. Ich träume davon, einmal nach Florenz zu fahren, ... (die 


berühmte Gemäldegalerie Uffizien, sich befinden). 


. In Frankfurt am Main befindet sich das Goethehaus, ... 


Wolfgang Goethe geboren wurde. 


. Ich erinnere mich oft an Heidelberg, ... ich mein Herz ver- 


loren habe. 


. Der Himalaja ist das höchste Gebirge der Erde, ... (es gibt, 


Pässe in mehr als 4000 Meter Höhe). 
Woche gehe ich in die 
Universitätsbibliothek, ... (ein paar Stunden verbringen). 


. Peter geht ins Sprachlabor, ... (sich Hörtexte anhören). 


. Wir gehen oft in den Stadtpark, ... (sich mit den Freunden 


treffen). 


. Mein Bruder geht jeden Morgen ins Schwimmbad, ...(eine 


halbe Stunde schwimmen). 


. Gehen wir in den Hörsaal, ... (die Vorlesung, stattfinden). 


. Sonnabends früh geht meine Mutter zum Marktplatz, ... 


(jeden Sonnabend, die Bauern, Obst und Gemüse 


verkaufen). 
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. Zweimal in der 


. Canossa ist die Felsenburg in den Apenninen, in der / wo 


Kaiser Heinrich IV. das Bündnis Papst-Fürsten sprengte 
und sich die Krone rettete. 


. Viele Touristen kommen jedes Jahr nach Dresden, іп dem / 


wo sich der berühmte Dresdener Zwinger befindet. 


. Am Rhein, an dem / wo sich die Grenzen Deutschlands, 


Frankreichs und der Schweiz, treffen, liegt Basel. 


. Fast jedes Jahr fahren wir nach Erfurt, in dem / wo 


Gartenbauausstellungen stattfinden. 


. Ich rate euch Naumburg zu besuchen, in dem / wo sich der 


viertürmige doppelchörige Peter- und-Paul-Dom befindet. 


. Ich träume davon, einmal nach Florenz zu fahren, in dem 


/ wo sich die berühmte Gemäldegalerie Uffizien befindet. 


. In Frankfurt am Main befindet sich das Goethehaus, in 


dem / wo Wolfgang Goethe geboren wurde. 


. Ich erinnere mich oft an Heidelberg, in dem / wo ich mein 


Herz verloren habe. 


. Der Himalaja ist das höchste Gebirge der Erde, in dem / 


wo es Pässe in mehr als 4000 Meter Höhe gibt. 

Woche gehe ich in die 
Universitätsbibliothek, in der / wo ich ein paar Stunden 
verbringe. 


. Peter geht ins Sprachlabor, in dem / wo er sich Hörtexte 


anhört. 


. Wir gehen oft in den Stadtpark, in dem / wo wir uns mit 


den Freunden treffen. 


. Mein Bruder geht jeden Morgen ins Schwimmbad, in dem 


/ wo er eine halbe Stunde schwimmt. 


. Gehen wir in den Hörsaal, in dem / wo die Vorlesung statt- 


findet. 


. Sonnabends früh geht meine Mutter zum Marktplatz, auf 


dem / wo die Bauern jeden Sonnabend Obst und Gemüse 
verkaufen. 
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Aufgabe 107 


. Heute Abend gehe ich in die Heiliggeistkirche, 


... (еіп 
Orgelkonzert, stattfinden). 


. Meine Schwester geht heute ins Stadttheater, ... (heute, ein 


klassisches Theaterstück, gegeben werden). 


. Ich gehe nur in dieses Kino, ... (nur Heimatfilme, laufen). 


. Meine Nachbarin geht nur in dieses Kaufhaus, ... (es gibt, 


oft, Sonderangebote). 


EECHER EES EEE 


Bilden Sie Satzgefüge mit wohin- Sätzen. 


Muster 


Ich gehe dorthin fast jeden Abend. 


1. 


2. 


Neben meinem Haus liegt eine Bibliothek. р ) 


Im Süden Spaniens gibt es Kurorte. Mich zieht es dorthin 
jeden Sommer. 

Im Restaurant war gute Küche. Wir wurden dorthin von 
unseren Freunden eingeladen. 


. Ich mag manche Kurorte nicht. In diese Kurorte kommen 


zu viele Leute. 


. Ich kenne in unserem Park einen geborgenen Platz. Ich 


komme manchmal dorthin, um in Ruhe zu sitzen und 
meinen Gedanken nachzuhängen. 


. Der Dresdener Zwinger ist ein berühmtes Museum. Ich will 


dorthin immer wieder kommen. 


. Ich reise jeden Winter in die Alpen. Auch viele Touristen 


zieht es dorthin. 


. Ilmenau ist eine kleine Stadt. In diese Stadt wurde mein 


Vater versetzt. 


. Weimar ist mit Goethe und Schiller verbunden. Ich möchte 


morgen dorthin fahren. 
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Упражнение 107 


. Heute Abend gehe ich in die Heiliggeistkirche, in der / wo 
ein Orgelkonzert stattfindet. 

. Meine Schwester geht heute ins Stadttheater, in dem / wo 
heute ein klassisches Theaterstück gegeben wird. 

. Ich gehe nur in dieses Kino, in dem / wo nur Heimatfilme 
laufen. 

. Meine Nachbarin geht nur in dieses Kaufhaus, in dem / 
wo es oft Sonderangebote gibt. 


RETTET aan TEEN EEE EEE EEE EEE EEE UNTEREN 


Постройте сложноподчиненные предложения с придаточ- 
ными определительными предложениями с союзом 
wohin. 


) 


Образец 
у Neben meinem Haus liegt eine Bibliothek, in die / 
/ wohin ich fast jeden Abend gehe. 


. Im Süden Spaniens gibt es Kurorte, in die / wohin es mich 
jeden Sommer zieht. 

. Im Restaurant, in das / wohin wir von unseren Freunden 
eingeladen wurden, war gute Küche. 

. Ich mag manche Kurorte nicht, in die / wohin zu viele 
Leute kommen. 

. Ich kenne in unserem Park einen geborgenen Platz, in den 
/ wohin ich manchmal komme, um in Ruhe zu sitzen und 
meinen Gedanken nachzuhängen. 

. Der Dresdener Zwinger ist ein berühmtes Museum, in das 
/ wohin ich immer wieder kommen will. 

. Ich reise jeden Winter in die Alpen, in die / wohin es auch 
viele Touristen zieht. 

. Ilmenau ist eine kleine Stadt, in die / wohin mein Vater 
versetzt wurde. 

. Weimar, in das / wohin ich morgen gern fahren möchte, ist 
mit Goethe und Schiller verbunden. 


353 


9. In der Goethe-Straße liegt die Universitätsbibliothek, in 
die / wohin ich ziemlich oft gehe. 
10. Ich war gestern in einem Theater, in das / wohin ich nie 


9. In der Goethe-Straße liegt die Universitätsbibliothek. Ich 
gehe dorthin ziemlich oft. 
10. Ich war gestern in einem Theater. Ich gehe dorthin nie 


mehr. mehr gehe. 
11. Peter kommt aus München. Irgendwann möchte ich diese 11. Peter kommt aus München, das ich irgendwann besuchen 
möchte. 


Stadt besuchen. 


Упражнение 108 


Aufgabe 108 


ee лине. 


Дополните придаточные определительные предложения с 
союзом was. 


Ergänzen Sie was-Attributsätze. 


1. 


Man hat mir etwas, vieles, einiges erzählt, ... (schon längst sehr 
interessieren; nicht wissen, schon längst erfahren wollen; schon 
längst hören wollen; sich anders vorstellen; überraschen; 
empören, wundern; nicht überzeugen können; interessant finden; 
nachdenken lassen; nicht neu sein; komisch finden; nicht 
erwarten, enttäuschen, freuen; aufregen). 


1. Man hat mir etwas, vieles, einiges erzählt, was mich schon 
längst sehr interessiert / was ich nicht weiß / was ich schon 
längst erfahren wollte / was ich schon längst hören wollte / 
was ich mir anders vorgestellt habe / was mich überrascht hat 
/ was mich empört hat / was mich gewundert hat / was mich 
nicht überzeugen konnte / was ich interessant fand / was 
mich nachdenken ließ / was nicht neu war / was ich 
komisch fand / was ich nicht erwartet habe / was mich ent- 
täuscht hat / was mich gefreut hat / was mich aufgeregt hat. 


2. Er hat mir gerade das empfohlen, ... (mich besonders inte- 2. Er hat mir gerade das empfohlen, was mich besonders 
ressieren, mir besonders gut schmeckt; am besten wirkt; nicht interessiert / was mir besonders gut schmeckt / was am 
abgelehnt werden können; gut gebrauchen können). besten wirkt / was nicht abgelehnt werden kann / was ich 

gut gebrauchen kann. 

3. Ist das alles, ... (du — mir empfehlen können; du — uns raten 3. Ist das alles, was du mir empfehlen kannst? / was du uns 
können; dich interessieren; du — erzählen können; ihr — uns raten kannst? / was dich interessiert? / was du erzählen 
berichten können; Sie — mir anbieten können; ihr — uns kannst? / was ihr uns berichten könnt? / was Sie mir anbie- 
vorschlagen können, euch Spaß machen; dir eine besondere ten können? / was ihr uns vorschlagen könnt? / was euch 
Freude bereiten; du — unternehmen können)? Spaß macht? / was dir eine besondere Freude bereitet? / 

was du unternehmen kannst? 

4. Das ist das Einzige / das Beste, ... (du — fun können; ich — 4. Das ist das Einzige / das Beste, was du tun kannst. / was 


euch empfehlen können; ich — in dieser Situation sagen 
können; man — ihm schenken können; man — in dieser 
Situation unternehmen können). 
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ich euch empfehlen kann. / was ich in dieser Situation 
sagen kann. / was man ihm schenken kann. / was man in 
dieser Situation unternehmen kann. 


355 


Aufgabe 109 


BEER 


Drücken Sie die beiden Sachverhalte in einem Satz aus. 


Muster 


Horst schenkte ihr einen schönen Blumenstrauß. | ) 
ў 


Das freute sie sehr. 


10. 


11. 


. Er berichtete uns über die letzten Ereignisse. Das inte- 


ressierte uns sehr. 

Martin kommt jetzt sehr oft spät nach Hause. Das ärgert 
seine Eltern. 

Du machst sehr oft unpassende Bemerkungen. Das empört 
mich. 

In diesem Jahr werde ich meinen Urlaub in Spanien ver- 
bringen. Das finde ich fabelhaft. 

Mein Projekt wurde leider abgelehnt. Das hat mich ent- 
täuscht. 

Thomas hat sein Versprechen nicht gehalten. Das wundert 
mich eigentlich nicht. 

Christa will mir immer über ihre Nachbarn erzählen. Das 
interessiert mich überhaupt nicht. 

Katrin lässt Musik sehr laut spielen. Das stört ihre 
Nachbarn. 

Ich habe eine schwierige Arbeit übernommen. Das wird von 
mir viel Zeit und Kraft verlangen. 

Er versuchte verschiedene Argumente gegen meinen Plan 
anzuführen. Das konnte mich aber nicht von meinem Plan 
abbringen. 

Ihr fragt mich immer wieder nach etwas Unwesentlichem. 
Das lenkt mich von der Arbeit ab. 
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Упражнение 109 


Выразите содержание двух предложений в форме слож- 
ноподчиненного предложения. 


У» 


10. 


11. 


Образец 


Horst schenkte ihr einen Blumenstrauß, was sie sehr freute. 


. Er berichtete uns über die letzten Ereignisse, was uns sehr 


interessierte. 


. Martin kommt jetzt sehr oft spät nach Hause, was seine 


Eltern ärgert. 


. Du machst sehr oft unpassende Bemerkungen, was mich 


empört. 


. In diesem Jahr werde ich meinen Urlaub in Spanien 


verbringen, was ich fabelhaft finde. 


. Mein Projekt wurde leider abgelehnt, was mich enttäuscht 


hat. 


. Thomas hat sein Versprechen nicht gehalten, was mich 


eigentlich nicht wundert. 


. Christa will mir immer über ihre Nachbarn erzählen, was 


mich überhaupt nicht interessiert. 


. Katrin lässt Musik sehr laut spielen, was ihre Nachbarn 


stört. 


. Ich habe eine schwierige Arbeit übernommen, was von mir 


viel Zeit und Kraft verlangen wird. 

Er versuchte verschiedene Argumente gegen meinen Plan 
anzuführen, was mich aber nicht von meinem Plan abbrin- 
gen konnte. 

Ihr fragt mich immer wieder nach etwas Unwesentlichem, 
was mich von der Arbeit ablenkt. 


357 


Aufgabe 110 
Ergänzen Sie. Gebrauchen Зе Attributsätze mit 
Pronominaladverbien. 


Es gibt einiges / nichts / vieles / etwas, ...(dir erzählen wollen) / 
... (ich, träumen) / ... (ich, sich nicht erinnern können) / ... (ich, 
sich erkundigen wollen) /... (ich, sich mit dir unterhalten wollen) 
/ ...(ich, nachdenken wollen) /... (ich, euch berichten können) / 
Och, wissen wollen) / ... (ich, euch informieren wollen) / ... 
(man, achten müssen) / ... (man, streben können) / ... (ich, sich 
interessieren). 


Aufgabe 111 
Übersetzen Sie ins Deutsche. 
а u mn 
1. A хотел бы коротко обрисовать тебе проблему, KOTO- 
рая меня уже давно занимает. 
2. Прислать тебе программу конференции, которая со- 
стоится в апреле? 
3. Я хотел бы поговорить с профессором, который ведет 
наши семинары. 
4. Я хочу представить тебе господина Шмидта, который 
теперь мой коллега. 
5. Мне понравился ответ ученицы, которая только что 
отвечала. 
6. Что с ребенком, который все время плачет? 
7. Обслужите покупателей, которые ждут уже несколько 
минут. 
8. Обязательно посетите выставку, которая открылась 
на прошлой неделе. 
9. Обязательно посетите краеведческий музей, который 
располагает интересными экспонатами. 
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Упражнение 110 
Дополните придаточные определительные предложения 
с местоименными наречиями. 


Es gibt einiges / nichts / vieles / etwas, worüber ich dir erzählen 
will. / wovon ich träume. / woran ich mich nicht erinnern 
kann. / wonach ich mich erkundigen will. / worüber ich mich 
mit dir unterhalten will. / worüber ich nachdenken will. / 
worüber ich euch berichten kann. / wovon ich wissen will. / 
worüber ich euch informieren will. / worauf man achten muss. 
/ wonach man streben kann. / wofür ich mich interessiere. 


Упражнение 111 
Переведите Ha немецкий язык. 
Чыл о E озу > EE 
1. Ich möchte dir das Problem kurz umreißen, das mich 
schon längst beschäftigt. 
2. Soll ich dir das Programm der Konferenz schicken, die im 
April stattfindet? 
3. Ich möchte mit dem Professor sprechen, der unsere 
Seminare leitet. 
4. Ich möchte dir Herrn Schmidt vorstellen, der jetzt mein 
Kollege ist. 
5. Mir hat die Antwort der Schülerin gefallen, die eben 
geantwortet hat. 
6. Was ist mit dem Kind los, das immer weint? 
7. Bedienen Sie die Kunden, die schon seit einigen Minuten 
warten. 
8. Besuchen Sie unbedingt die Ausstellung, die vorige Woche 
eröffnet worden ist. 
9. Besuchen Sie das Heimatmuseum, das über interessante 
Exponate verfügt. 
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Меня представили профессору, который занимается 
проблемами, интересующими и меня. 


. OH назвал мне книги, которые хочет обязательно 


прочитать во время своего отпуска. 
Я хотела бы купить пальто, которое я примерила пер- 
вым. 

Я хотел бы порекомендовать тебе книгу, которую я 
только что прочитал. 

Я расскажу тебе об итальянских городах, которые я 
посетил этим летом. 

Моя подруга написала мне об интересной поездке, 
которую она совершила месяц тому назад. 

Ты интересуешься темой доклада, который Макс бу- 
дет делать в пятницу? 

Зачем ты мне так подробно рассказываешь о своем 
соседе, которого я вообще не знаю? 

Почему я должна примерять платье, которое мне на- 
вязывает продавщица? 

У меня есть подруга, которой я звоню каждый день. 
Почему ты так плохо говоришь о человеке, которого 
ты вообще не знаешь? 


Почему ты мне навязываешь свое мнение, с которым 
я не могу согласиться? 

Я могу все рассказать только своему другу, которому 
я абсолютно доверяю. 

Господин, которому принадлежит этот дом, сдает не- 
сколько комнат. 

Друзья, которым я доверяю свои тайны, никогда не 
оставят меня в беде. 

Ребенок, которому подарили мишку, был очень дово- 
лен. 

Петер, видимо, влюблен в девушку, которой он каж- 
дый день дарит цветы. 
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10. 


Ich wurde dem Professor vorgestellt, der sich mit den 
Problemen beschäftigt, die auch mich interessieren. 


. Er nannte mir Bücher, die er während seines Urlaubs 


unbedingt lesen will. 


. Ich möchte den Mantel kaufen, den ich als ersten anpro- 


biert habe. 


. Ich möchte dir das Buch empfehlen, das ich eben gelesen 


habe. 


. Ich möchte dir über die italienischen Städte erzählen, die 


ich diesen Sommer besucht habe. 


. Meine Freundin hat mir über die interessante Reise 


geschrieben, die sie vor einem Monat gemacht hat. 


. Interessierst du dich für das Thema des Vortrages, den Мах 


am Freitag halten wird? 


. Wozu erzählst du mir so ausführlich über deinen 


Nachbarn, den ich überhaupt nicht kenne? 


. Warum soll ich das Kleid anprobieren, das mir die 


Verkäuferin aufdrängt ? 


. Ich habe eine Freundin, die ich jeden Tag anrufe. 
. Warum redest du über den Menschen so schlecht, den du 


überhaupt nicht kennst? 


. Warum zwingst du mir deine Meinung auf, der ich nicht 


zustimmen kann? 


. Ich kann alles nur meinem Freund erzählen, dem ich 


absolut / völlig vertraue. 


. Der Herr, dem dieses Haus gehört, vermietet einige 


Zimmer. 


. Meine Freunde, denen ich meine Geheimnisse anver- 


traue, werden mich nie im Stich lassen. 


. Das Kind, dem ein Teddybär geschenkt wurde, war sehr 


zufrieden. 


. Peter ist wohl in das Mädchen verliebt, dem er jeden Tag 


Blumen schenkt. 
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T: 


Я прочитал все книги писателя, которому недавно 
присудили литературную премию. 

Клиент, которому была предложена эта поездка, от- 
казался от нее. 

Наш партнер, которому мы уже месяц назад написа- 
ли письмо, еще не прислал ответ. 

Некоторые профессора, которым мы послали пригла- 
шения, к сожалению, не смогут принять участие в 
симпозиуме. 


. Это была интересная однодневная экскурсия, о кото- 


рой мы с удовольствием вспоминаем. 

Я только что получила письмо от своей американской 
коллеги, о которой я тебе так много рассказывала. 
Книги, о которых ты спрашивал, можно купить в лю- 
бом книжном магазине. 

Слава, к которой он так стремится, недолговечна. 
Проект, над которым мы работали полгода, был 
принят. 

Письмо, которого мы так долго ждали, пришло толь- 
ко вчера. 

Лекция, о которой мы вас информировали, к сожале- 
нию, не состоится. 

События, о которых мы только что узнали, потрясли 
нас. 

Книгу, о которой ты меня просил, я могу принести 
тебе завтра. 


. Диета, которую ты мне советовал, не оправдала себя. 


Мне не нравятся тексты, главную мысль которых я 
не сразу понимаю. 


. Я не очень хорошо знаю господина, с сыном которо- 


го я недавно познакомился. 
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10. 


N 


. Ich habe alle Bücher des Schriftstellers gelesen, dem vor 


kurzem ein Literaturpreis verliehen wurde. 


. Der Kunde, dem diese Reise angeboten wurde, lehnte sie 


ab. 


. Unser Partner, dem wir bereits vor einem Monat einen 


Brief geschrieben hatten, schickte uns noch keine 
Antwort. 

Einige Professoren, denen wir Einladungen geschickt 
haben, können leider am Symposium nicht teilnehmen. 


. Das war ein interessanter Eintageausflug, an den wir uns 


gern erinnern. 


. Ich habe eben einen Brief von meiner amerikanischen 


Kollegin bekommen, von der ich dir so viel erzählt habe. 


. Die Bücher, nach denen du gefragt hast, kann man in jeder 


Buchhandlung kaufen. 


. Der Ruhm, nach dem er so strebt, ist vorübergehend. 
. Das Projekt, an dem wir ein halbes Jahr gearbeitet hatten, 


wurde angenommen. 


. Der Brief, auf den wir so lange gewartet hatten, kam erst 


gestern. 


. Die Vorlesung, über die wir euch informiert haben, fällt 


leider aus. 


. Die Ereignisse, über die wir eben erfahren haben, haben 


uns erschüttert. 


. Das Buch, um das du mich gebeten hast, kann ich dir mor- 


gen bringen. 


. Die Diät, zu der du mir geraten hast, hat sich nicht 


bewährt. 


. Texte, deren Hauptgedanken ich nicht sofort verstehe, 


gefallen mir nicht. 


. Ich kenne den Herrn, dessen Sohn ich neulich kennen ge- 


lernt habe, nicht sehr gut. 
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Недавно Томас познакомился с девушкой, внешность 
которой его просто очаровала. 

Недавно я был на концерте молодого музыканта, о 
творчестве которого я так много слышал. 

Вы знаете программиста, чьи компьютерные про- 
граммы используются в преподавании иностранных 
языков? 

Нам представили молодую спортсменку, о чьих успе- 
хах мы уже читали. 


. Я не покупаю в магазинах, цены которых невероятно 


высокие. 


. Я снимаю квартиру, окна которой выходят на запад. 


Моя сестра живет в комнате, окна которой выходят 
на юг. 

Вчера в опере «Тоска» пел певец, голос которого всех 
просто завораживает. 


K сожалению, я забыл имя певицы, голос которой 
мне очень нравится. 

Участники олимпиады, чьи ответы были самыми луч- 
шими, были награждены призами. 


. A не люблю этого критика, статьи которого HE всегда 


объективны. 

Имя режиссера, в чьих фильмах снимались талатли- 
вые артисты, всем известно. 

Конференц-зал, в котором / где состоится заседание, 
находится на втором этаже. 

Курорт, на котором / где мы часто проводим свой от- 
пуск, в ноябре немноголюден. 

Я хочу кое-что почитать об истории города, в кото- 
рый / куда я планирую поехать летом. 


. Он много рассказывал нам о стране, в которой / где 


провел несколько лет. 
Остров, на который / куда собирается поехать экспе- 
диция, экзотичен. 
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. Neulich hat Thomas ein Mädchen kennen gelernt, dessen 


Äußeres ihn einfach fasziniert hat. 


. Neulich war ich im Konzert eines jungen Musikers, über 


dessen Schaffen ich so viel gehört habe. 


. Kennen Sie den Programmierer, dessen Computer- 


programme im Fremdsprachenunterricht eingesetzt 
werden? 


. Uns wurde eine junge Sportlerin vorgestellt, über deren 


Erfolge wir schon gelesen haben. 


. Ich kaufe nicht in den Kaufhäusern ein, deren Preise 


unglaublich hoch sind. 


. Ich miete eine Wohnung, deren Fenster nach Westen gehen. 
. Meine Schwester wohnt in einem Zimmer, dessen Fenster 


nach Süden gehen. 


. Gestern hat in der Oper „Toska“ ein Sänger gesungen, 


dessen Stimme alle einfach fasziniert. 


. Leider habe ich den Namen der Sängerin, deren Stimme 


mir sehr gut gefällt, vergessen. 


. Die Teilnehmer der Olympiade, deren Antworten am 


besten waren, wurden mit Preisen ausgezeichnet. 


. Ich mag den Kritiker nicht, dessen Artikel nicht immer 


objektiv sind. 


. Der Name des Regisseurs, in dessen Filmen talentvolle 


Schauspieler mitspielten, ist allen bekannt. 


. Der Konferenzsaal, in dem / wo die Sitzung stattfindet, 


liegt im zweiten Stockwerk. 


. Der Kurort, in dem / wo wir oft unseren Urlaub verbrin- 


gen, ist im November menschenleer. 


. Ich möchte etwas über die Geschichte der Stadt lesen, in 


die / wohin ich im Sommer zu fahren vorhabe. 


. Er hat uns viel über das Land erzählt, in dem / wo er einige 


Jahre verbracht hat. 


. Die Insel, auf die / wohin die Expedition fahren will, ist 


eine exotische Insel. 
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. Деревня, в которой / где я родился и в которую / Ky- 


да я хочу поехать этим летом, находится в Альпах. 


В ресторане, в который / куда я пригласил своих 
иностранных гостей, хорошая кухня. 

Поселок, в котором / где живут рабочие этого кон- 
церна, располагает всеми удобствами. 

Я потерял ключи от ящика стола, в который / куда 
положил свои тетради. 

Городок, в котором / где я провел свой летний от- 
пуск и в который / куда я советую тебе поехать, про- 
сто сказочный. 

Мартин все же выиграл турнир, что меня несколько 
удивило. 

Ты несколько раз не сдержал своего слова, чего я те- 
бе не прощу. 

Я сказал тебе все, на что необходимо обратить особое 
внимание. 


. Он постоянно поддерживает меня, что для меня мно- 


го значит. 
Он предложил приступить к осуществлению проекта, 
что все приветствовали. 


. Ты сказал как раз то, что раньше утверждал твой кол- 


лега. 
Господин Шнайдер предлагает несколько изменить 
наш проект, что мы, конечно, поддерживаем. 

Это, пожалуй, самое лучшее, что я могу вам предло- 
ЖИТЬ. 


. Это было, пожалуй, самое интересное, что я слышал 


в последнее время. 
Иногда Хорст ведет себя невыносимо, в чем ты сам 
смог сегодня убедиться. 
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10. 


Das Dorf, in dem / wo ich geboren wurde und in das / 
wohin ich diesen Sommer fahren will, befindet sich in den 
Alpen. 


. Das Restaurant, in das / wohin ich meine ausländischen 


Gäste eingeladen habe, hat gute Küche. 


. Die Siedlung, in der / wo die Arbeiter dieses Konzerns 


wohnen, verfügt über alle Bequemlichkeiten. 


. Ich habe die Schlüssel vom Tischfach verloren, in das / 


wohin ich meine Hefte gelegt habe. 


. Das Städtchen, in dem / wo ich meinen Sommerurlaub 


verbracht habe und in das / wohin ich dir zu reisen 
empfehle, ist einfach fabelhaft. 


. Martin hat das Turnier doch gewonnen, was mich ein biss- 


chen wunderte. 


. Du hast einige Male dein Wort nicht gehalten, was ich dir 


nicht verzeihen werde. 


. Ich habe dir alles gesagt, was besonders beachtet werden 


soll. 


. Er unterstützt mich ständig, was für mich viel bedeutet. 


. Er schlug vor, sich an die Verwirklichung des Projektes zu 


machen, was alle begrüßten. 


. Du hast gerade das gesagt, was früher dein Kollege 


behauptet hat. 


. Herr Schneider schlägt vor, unser Projekt etwas zu ändern, 


was wir natürlich unterstützen. 


. Das ist wohl das Beste, was ich ihnen anbieten kann. 


. Das war wohl das Interessanteste, was ich in letzter Zeit 


gehört habe. 


. Manchmal benimmt sich Horst unausstehlich, wovon du 


dich heute selber überzeugen konntest. 
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